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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

« When using your appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

« Read all instructions before using this product.

« This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

« Always plug your appliance:

-into a mains circuit with voltage between 220V and
240V.

-into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable

damage to the appliance and will invalidate your

guarantee.

If using a mains extension lead, ensure that it is correctly

rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into
an earthed socket.

« Use appliance for its intended use only.

« To reduce the risk of contact with hot water emitting from
steam vents, check appliance before each use by holding
it away from body and operating steam button.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,



sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

« Never pull on the cord to disconnect the appliance from
electrical outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect
on the plug to disconnect the appliance.

« Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance cool
completely down before putting away. Loop cord loosely
around appliance when storing.

« Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

« Care should be taken when using the appliance due to
the emission of steam.

«Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the
risk of electric shock, do not disassemble or attempt to
repair the appliance.Take it to the nearest approved
service centre for examination and repair. Incorrect
reassembly or repair could cause a risk of fire, electrical
shock or injury to persons when the appliance is used.

« Close supervision is necessary for any appliance being
used by or near children.
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« Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is energized or cooling
down.

«Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Before storing the appliance,
once it is unplugged, please wait until it has cooled down
(around 1 hour).

«Burns could occur from touching hot metal or plastic
parts, hot water or steam. Use care when you empty a
steam appliance. There may be hot water in the reservoir.

«If an extension cord is absolutely necessary, a cord with
a 16A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in a risk of fire or electric shock due
to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.

« To protect against a risk of electric shock, do notimmerse
the appliance in water or other liquids.

« Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.



«The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

« The appliance must be rested on a stable surface. When
placing the appliance on its base, ensure that the surface
on which the base is placed is stable.

« The appliance must not be used if it has been dropped, if
there are visible signs of damage or if it is leaking.

« Check the electrical power cord for sign and wear or
damage prior to use. If the electrical power cord is
damaged, it must be replaced at an approved service
centre to avoid any danger.

« Do not use other descaling products than the one cited
in the IFU.

Before first use
«When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be
asmall discharge of particles. This will not affect the use of the appliance and will disappear quickly.

What water to use?

«Your appliance has been designed to use tap water.
If your water is very hard, mix 50% tap water and 50% bottled demineralised water.
Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or
condensation water (for example water from tumble dryers, water from refrigerators, water from
air conditioning units, rainwater). This water contains organic waste materials or minerals that
concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing of

SAVE THESE
INSTRUCTIONS



TROUBLESHOOTING

Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The appliance has not
been turned on.

Check that the appliance has been
plugged in correctly. Next press the
On/Off pedal, the power indicator
light located at the front of the
appliance will come on.

The hose has been
obstructed.

Check that the hose is not bent or
twisted.

There is no water left in
the water tank.

Switch off the device and fill the water
tank.

The steam is not ready yet.

The appliance will produce steam
about 45 seconds after it has been
switched on.

The steam flow is
low.

Your steamer has a
build-up of scale because
it has not been rinsed out
regularly.

See descaling process (Cleaning
paragraph).

The hose has been
obstructed.

Check that the hose is not bent or
twisted.

There is no water left in
the water tank.

Switch off the appliance and fill the
water tank.

Water runs through
the holes of the
steam head.

There is condensation in
the hose.

Never use a steamer in the horizontal
position. Hold the hose vertically
outstretched and wait for the
condensed water to return to the
steamer.

The steamer takes
along time to heat
and/or ejects white
particles.

Your steamer has a
build-up of scale
because it has not been
descaled

regularly.

See descaling process
(Cleaning paragraph).

ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.




INSTRUCTIONS
IMPORTANTES DE SECURITE

« Lorsque vous utilisez votre appareil, les précautions de
base devraient toujours étre respectées, notamment
les suivantes:

« Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.

« Ce produit a été congu pour un usage domestique et a
I'intérieur seulement. En cas d'utilisation commerciale,
inappropriée ou non conforme au mode d'emploi, le
fabricant décline toute responsabilité et la garantie ne
sapplique pas.

« Branchez toujours votre produit :

-dans un circuit d'alimentation de 220V a 240V.
-dans une prise de terre.

Une connexion a la mauvaise tension peut causer des
dommages irréversibles a l'appareil et rend la garantie
invalide.

Sivous utilisez une rallonge, vérifiez quelle est adaptée
alintensité de courant (16 A) avec une prise de terre et
qu'elle est entierement dépliée.

«Déroulez complétement le cordon d'alimentation
avant de le brancher a une prise de terre.

-N'utilisez cet appareil que pour I'utilisation pour
laquelle il est prevu.

« Pour réduire le risque de contact avec de I'eau chaude
émise par les évents de vapeur, faites fonctionner
I'appareil avant chaque utilisation en le tenant éloigné
de vous et en utilisant le bouton vapeur.

«Lappareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus et par les personnes dont les capacités



physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées,
ou des personnes qui manquent d'expérience ou
de connaissances, si elles ont pu bénéficier d’'une
surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les
risques liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer
{’appareil ni soccuper de son entretien sans surveillance.

« Ne tirezjamais sur le cordon pour débrancher I'appareil
de la prise électrique ; au lieu de cela, saisissez IFa)\ prise
et tirez sur la prise pour débrancher I'appareil.

« Evitez que le cordon ne touche les surfaces chaudes
ou n'entre en contact avec des arétes rugueuses ou
coupantes. Laissez |'appareil refroidir complétement
avant de le ranger. Enrouler le cordon lachement
autour de I'appareil pour le ranger.

« Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique
lorsque vous le remplissez d’eau ou lorsque vous le
videz, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous retirez
ou replacez des accessoires, ou encore lorsque vous
n'utilisez pas I'appareil.

- Il faut rester vigilant lors de I'utilisation de I'appareil en
raison d'émission de la vapeur.

« Ne faites pas fonctionner I'appareil avec un cordon
endommagé ou si I'appareil est tombé ou est
endommagé. Pour éviter le risque de secousse
électrique, ne démontez pas et ne tentez pas de
réparer I’alppareil. Apportez-le au centre de services
agréé le plus proche afin quiil soit inspecté et réparé.
Un ré assemblage ou une réparation incorrects
pourraient entrainer un risque d'incendie, un choc



électrique ou des blessures aux personnes lorsque
I'appareil est utilisé.

«Une surveillance de pres est nécessaire pour tout
appareil utilisé par ou prés des enfants.

- Gardez |'appareil et son cordon d'alimentation hors de
la portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est
sous tension ou en cours de refroidissement.

« Ne laissez jamais cet appareil sans surveillance alors
qu'il est connecté a l'alimentation secteur. Avant de
ranger 'appareil, une fois celui-ci déconnecté, veuillez
attendre qu'il refroidisse (environ 1 heure).

«Au contact des pieces métalliques ou en plastique
chaudes, de l'eau chaude ou de la vapeur, vous vous
exposez au risque de bralures. Soyez prudent lorsque
vous videz un appareil a vapeur. [l pourrait y avoir de
l'eau chaude dans le réservoir.

« Si une rallonge est absolument nécessaire, utilisez un
cordon d'une intensité de 16 A. Un cordon électrique
d’'un ampérage inférieur peut entrainer un risque
d'incendie ou de choc électrique di a une surchauffe.
|l convient de ranger le cordon de sorte qu'il ne puisse
pas étre tiré ou provoquer une chute.

« Pour réduire le risque de choc électrique, n'immergez
pas I'appareil dans de l'eau ou dans d'autres liquides.
«Ne réduisez pas la vapeur sur des personnes, des

animaux ou des vétements lorsquiils sont portés.

- Cet appareil nest pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées,
ou par des personnes qui manquent d’expérience
ou de connaissances, sauf si elles ont pu bénéficier,



ar l'intermédiaire d'une personne responsable de
eur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour sassurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

« Lutilisation d'accessoires qui ne sont pas fournis par le
fabricant n'est pas recommandée et peut entrainer un
incendie, un choc électrique ou des blessures.

« Lappareil doit étre posé sur une surface stable. Lorsque
vous placez I'appareil sur sa base, assurez-vous que la
surface sur laguelle la base repose est stable.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé par terre,
s'il'y a des signes visibles de dégats ou s'il fuit.

« \érifiez I'absence de signes d'usure ou de dégats sur
I'alimentation électrique avant toute utilisation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé dans un centre de services agréé pour éviter
tout danger.

« N'utilisez pas d'autres produits de détartrage que celui
indiqué dans les instructions d'utilisation.

Avant la premiére utilisation

«Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, un peu de fumée ou une odeur inoffensive
peuvent étre produites ou il peut y avoir une petite décharge de particules Cela n'affectera pas
I'utilisation de I'appareil et disparaitra rapidement.

Quel type d’eau utilisez-vous ?

«Votre appareil a été concu pour utiliser de I'eau du robinet.
Sivotre eau est trés dure, mélangez 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau déminéralisée en bouteille.
Ne jamais utiliser d'additifs contenant de I'eau (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissants,
etc.), ou de I'eau de condensation (par exemple de I'eau de seche-linge, I'eau des réfrigérateurs, l'eau
provenant des appareils de climatisation, I'eau de pluie). Cette eau contient des déchets organiques
ou des minéraux qui se concentrent sous l'effet de la chaleur et causent des crachats, de la coloration
brune ou le vieillissement prématuré de votre appareil.

.CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



DEPANNAGE

Problémes Causes possibles Solutions
IIn'y a pas de L'appareil n'est pas sous | Assurez-vous d'avoir correctement
vapeur. tension. branché I'appareil. Appuyez ensuite
sur la pédale On/Off, le voyant
d‘alimentation situé sur I'avant de
I'appareil s'allume.
Le tuyau est obstrué. Assurez-vous que le tuyau n'est pas plié
ou tordu.
IIn'y a plus d'eau dans le | Mettez I'appareil hors tension et
réservoir. remplissez le réservoir.
La vapeur n'est pas L'appareil produit de la vapeur au bout
encore disponible. de 45 secondes environ apres allumage.
Le débit de L'appareil est Voir procédure de détartrage

vapeur est faible.

entartré.

(paragraphe Nettoyage).

Le tuyau est obstrué.

Assurez-vous que le tuyau n'est pas plié
ou tordu.

IIn'y a plus d'eau dans le
réservoir.

Mettez I'appareil hors tension et
remplissez le réservoir.

De I'eau s'écoule a
travers les trous de la
téte vapeur.

Il'y a de la condensation
dans le tuyau.

N'utilisez jamais le défroisseur en

position horizontale. Maintenez le tuyau
tendu a la verticale et attendez que l'eau
condensée retourne dans le défroisseur.

Lors de l'utilisation, remettez
réguliérement la téte vapeur sur son
support.

L'appareil met
longtemps a chauffer
et/ou rejette des
particules blanches.

L'appareil est
entartré.

Voir procédure de détartrage
(paragraphe Nettoyage).

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un service agréé
pour que son traitement soit effectué.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

« Quandossi utilizza I'apparecchio, & necessario rispettare
sempre le precauzioni di base, ivi comprese quelle
seguenti:

« Leggere interamente le istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

« Questo prodotto & stato progettato esclusivamente
per |'uso domestico, in interni. In caso di uso
commerciale, non appropriato o non conforme alle
istruzioni, il fabbricante declina ogni responsabilita e
la ?aranzia non verra applicata.

Collegare sempre |'apparecchio:

-ad una presa elettrica di tensione compresa tra 220
Ve240V.

-ad una presa elettrica provvista di messa a terra.

Il collegamento ad una tensione diversa puo

danneg?iare in modo irreparabile 'apparecchio ed

invalida la garanzia.

Se si utilizza una prolunga, assicurarsi che sia

dell'amperaggio corretto (16A), sia provvista di messa

a terra e sia interamente svolta.

« Prima di collegare la spina ad una presa con messa a
terra, svolgere interamente il cavo di alimentazione.

« Utilizzare 'apparecchio esclusivamente allo scopo per
il quale ¢ stato progettato.

« Per ridurre il rischio di contatto con acqua bollente

roveniente dagli sfiati del vapore, controllare
'apparecchio prima di ogni utilizzo tenendolo a
distanza dal corpo e attivando il pulsante del vapore.



« Questo apparecchio puo essere usato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, 0 senza esperienza e
conoscenza, se questi sono controllati o sono istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne comprendono
i pericoli correlati. | bambini non devono poter
giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di
manutenzione che possono essere svolte dall'utente
non devono essere eseguite da bambini non sorvegliati.

«Non scollegare mai [a spina dalla presa tirando il
cavo di alimentazione; per scollegare I'apparecchio,
afferrare direttamente la spina per estrarla dalla presa.

« Fare attenzione ad impedire che il cavo tocchi superfici
calde o venga a contatto con oggetti dai bordi affilati
o taglienti. Prima di riporre 'apparecchio, attenderne
il completo raffreddamento. Prima di conservare
I'apparecchio, avvolgervi intorno il cavo, senza serrare
eccessivamente.

- Staccare sempre la spina dell'apparecchio dalla

resa di corrente durante il rifornimento di acqua,
‘eliminazione dell'acqua prima della pulizia, la
rimozione o il rimontaggio di accessori, 0 quando
I'apparecchio non viene utilizzato.

«A causa dell'emissione di vapore, l'utilizzo
dell'apparecchio richiede attenzione.

«Non utilizzare un apparecchio il cui cavo di
alimentazione sia danneggiato o un apparecchio che
sia caduto o sia stato danneggiato. Per evitare il rischio
di scosse elettriche, non smontare |'apparecchio,
né tentare di ripararlo. Portarlo al piu vicino centro
assistenza autorizzato affinché sia esaminato e riparato.
Se l'apparecchio viene rimontato o riparato in maniera
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non corretta, vi & il rischio d'incendio, di scosse elettriche
o di lesioni fisiche alla persona che lo utilizza.

« E necessaria una stretta sorveglianza in caso di uso da
parte di bambini o in presenza di bambini.

« Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni
quando l'apparecchio é collegato alla presa di corrente
o durante il raffreddamento.

«Non lasciare mai l'apparecchio incustodito se &
collegato alla rete elettrica. Prima di riporlo, dopo
averlo scollegato, attendere fino a quando si sara
raffreddato (circa 1 ora).

« Il contatto con le parti calde, in metallo o in plastica,
oppure con vapore ed acqua calda pud provocare
ustioni. Fare molta attenzione quando si svuota un
apparecchio a vapore. E possibile che nel serbatoio sia
contenuta ancora acqua calda.

«Se & assolutamente necessario ricorrere ad una
prolunga, utilizzare un cavo con amperaggio nominale
pari a T6A. Luso di un cavo di amperaggio inferiore
comporterebbe il rischio dincendio o di scosse
elettriche in sequito a surriscaldamento. Occorre
disporre il cavo di alimentazione in modo che non
possa essere tirato o calpestato.

« Perevitare il rischio di scosse elettriche, nonimmergere
I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

«Non dirigere il vapore su persone o animali, né su
indumenti indossati da una persona.

« Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, o scarsa esperienza o0 conoscenza,
a meno che non siano sotto la supervisione o



guidati nell'utilizzo dell'apparecchio da una persona
responsabile per la loro sicurezza. Sorvegliare i
bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

« Si raccomanda di non utilizzare dispositivi accessori
non specificamente forniti dal produttore, in quanto
comportano il rischio d'incendio, scosse elettriche e
lesioni personali.

« Il dispositivo deve poggiare su una superficie stabile.
Quando si poggia l'apparecchio sulla sua base,
assicurarsi che [a superficie di appoggio della base
stessa sia stabile.

«Se l'apparecchio & caduto per terra, & visibilmente
danneggiato o presenta perdite, non utilizzarlo.

« Prima dell'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione
non presenti segni di usura o di danni. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, occorre farlo sostituire
presso un centro assistenza autorizzato onde evitare
qualsiasi rischio.

«Non utilizzare prodotti anticalcare diversi da quello
raccomandato nelle istruzioni per l'uso.

Prima del primo utilizzo

+ Al primo utilizzo dell'apparecchio, & possibile che produca fumo o un odore innocuo, o che emetta
una piccola quantita di particelle. Questi fenomeni non pregiudicano I'uso dell'apparecchio e
svaniscono rapidamente.

Quale acqua usare?

«Il dispositivo € stato progettato per funzionare con acqua del rubinetto.
Se l'acqua & molto dura, miscelare 50% di acqua di rubinetto e 50% di acqua demineralizzata in bottiglia.
Non usare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidenti, ecc.)
né acqua di condensazione (ad esempio acqua ricavata da asciugatrici, frigoriferi, condizionatori, acqua
piovana). Questi tipi di acqua contengono sostanze di scarto organiche o minerali che si concentrano
con leffetto del calore provocando spruzzi, macchie marroni o invecchiamento precoce dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI



Eventuali problemi e relative soluzioni

Problemi

Possibili cause

Soluzioni

Non c’& vapore.

L'apparecchio non si
accende.

Verificare che 'apparecchio sia stato
collegato correttamente. Quindi
premere il pedale di On/Off, la spia
luminosa di alimentazione nella parte
anteriore dell’apparecchio si illumina.

Il tubo & ostruito.

Verificare che il tubo non sia piegato
o arrotolato.

Non c’& piti acqua nel
serbatoio.

Spegnere |'apparecchio e riempire il
serbatoio.

Il vapore non é ancora
pronto.

L'apparecchio produce vapore circa 45
secondi dopo l'accensione.

Il flusso di vapore &
scarso.

Lo stiratore ha prodotto
del calcare perché

non e stato sciacquato
regolarmente.

Vedere la procedura di
decalcificazione (paragrafo Pulizia).

Il tubo & ostruito.

Verificare che il tubo non sia piegato
o arrotolato.

Non c’é piti acqua nel
serbatoio.

Spegnere l'apparecchio e riempire il
serbatoio.

Dai fori della
testina vapore esce
dell'acqua.

E presente della condensa
nel tubo.

Non usare mai lo stiratore in posizione
orizzontale. Tenere il tubo tirato in
posizione verticale e attendere che la
condensa ritorni alla caldaia.

Lo stiratore ha
bisogno di molto
tempo per scaldarsi
e/o emette particelle
bianche.

Lo stiratore ha formato
del calcare perché non
¢ stato decalcificato
periodicamente.

Vedere la procedura di
decalcificazione (paragrafo Pulizia).

LA PROTEZIONE DELLAMBIENTE AL PRIMO POSTO!

® Questo apparecchio € composto da diversi materiali di pregio che possono
essere recuperati o riciclati.

2 Smaltirlo presso un punto di raccolta per apparecchiature domestiche.




INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

« Al utilizar su electrodoméstico, siempre hay que
adoptar una serie de precauciones basicas, incluidas
|as siguientes:

« Leatodas las instrucciones antes de usar este producto.

« Este aparato se ha disehado para uso doméstico
exclusivamente. Si se realiza un uso comercial, un uso
inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el
fabricante declinara cualquier responsabilidad y la
garantia no sera valida.

« Enchufe siempre su producto:

-aunainstalacion eléctrica con un voltaje de entre 220
y 240V.

-a una toma eléctrica de tierra.

La conexion a un voltaje equivocado puede provocar

danos irreversibles y anulara la garantia.

Si utiliza un alargador, asegurese de que el enchufe es

de tipo bipolar 16A con toma de tierra, y de que esta

totalmente extendido.

«Desenrolle completamente el cable antes de
conectarlo a una toma de tierra.

« Utilice el electrodoméstico solo con los fines previstos.

« Para reducir el riesgio de contacto con agua caliente
que puede salir de las valvulas de vapor, compruebe
el electrodoméstico antes de cada uso alejandolo del
cuerpo y accionando el botén del vapor.

« Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8
anos en adelante y por personas con capacidades



fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo
de aparatos, siempre que cuenten con supervision o
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del
electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas
NiRoS sin supervision.

«No desconecte el aparato de la toma de corriente
tirando del cable; en lugar de eso, agarre el enchufe y
tire para desconectar el aparato del enchufe.

«No permita que el cable toque superficies calientes
0 entre en contacto con bordes cortantes o rugosos.
Deje que el aparato se enfrie completamente antes
de guardarlo. Enrolle el cable alrededor del aparato
sin apretar cuando lo ?uarde.

« Desconecte siempre el aparato del suministro eléctrico
cuando lollene o vacie, cuando lo limpie, cuando quite
0 ponga accesorios, 0 cuando no esté utilizandolo.

«Tenga cuidado cuando use el aparato debido a la
emision de vapor.

«No utilice el aparato si presenta un cable danado, o
si se ha caido o presenta danos. Para evitar el riesgo
de descarga eléctrica, no desmonte o intente reparar
el aparato. Llévelo al centro de servicios autorizado
mas cercano para su examinacion y reparacion. Un
desmontaje o reparacién incorrecto puede causar
riesgo de incendio, descarga eléctrica o dafos en
personas cuando el dispositivo esta en uso.

« Si el aparato esta siendo utilizado por un nifio o cerca
de ninos, debera supervisarlo estrechamente.



« Mantenga el aparato, y su cable, fuera del alcance de
los ninos menores de 8 afnos cuando esté conectado a
la corriente o enfridandose.

«Nunca deje el aparato desatendido cuando esté
enchufado. Una vez que desconecte el aparato, espere
hasta que se enfrie (alrededor de 1 hora) antes de

uardarlo.

. %I tocar el metal caliente, las piezas de plastico, el agua
caliente o el vapor, pueden producirse quemaduras.
Tenga cuidado cuando vacie un aparato de vapor.
Puede haber agua caliente en el depésito.

«Si la utilizacion de un alargador es totalmente
necesaria, se deberd usar un cable con un amperaje
de 16A. Un cable con menos amperaje puede causar
riesgo de incendio o choque eléctrico debido al
recalentamiento. Se debe tener cuidado al desenrollar
el cable para que nadie se tropiece con él ni lo
desenchufe.

- Para protegerse contra el riesgo de choque eléctrico,
no sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

«No dirija el vapor hacia personas, animales o ropa
puesta.

« Este aparato no esta disenado para ser utilizado por
personas (incluidos nifos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, salvo si han
recibido supervision o instrucciones previas respecto al
uso del aparato por parte de una persona responsable
de su seguridad. Se recomienda vigilar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el aparato.

«No se recomienda el uso de accesorios diferentes a los
proporcionados por el fabricante; pueden ocasionar



incendios, descargas eléctricas o danos personales.

- El aparato debe ser colocado sobre una superficie
estable. Cuando coloque el aparato en su base,
asegurese de que la superficie en la que esta colocada
la base sea estable.

« No se debe usar el aparato si se ha caido, si presenta
danos aparentes, o si tiene fugas.

«Revise el cable de alimentacion en busca de signos
de desgaste o dano antes del uso. Si el cable de
alimentacion esta danado, debera ser sustituido en
un centro de servicio autorizado para evitar cualquier
peligro.

«No utilice otros productos antical diferentes a los
citados en las instrucciones de uso.

Antes del primer uso

«Cuando use el aparato por primera vez, puede que se produzca algun humo u olor inofensivo o

que haya una pequeia descarga de particulas. Esto no afectard al uso del aparato y desaparecera
répidamente.

{Qué agua se debe utilizar?

« El aparato esta disefiado para utilizar agua del grifo.
Si su agua es muy dura, mezcle un 50 % de agua del grifo y un 50 % de agua embotellada
desmineralizada.

+No utilice nunca agua con aditivos (almiddn, perfume, sustancias aromaticas, suavizantes, etc.) o agua
de condensacion (por ejemplo, agua de secadoras, agua de frigorificos, agua de aparatos de aire
acondicionado o agua de lluvia). Esta agua contiene materiales de residuos organicos o minerales que
se concentran bajo el efecto del calor y provocan salpicaduras, un color marrén o un envejecimiento
prematuro de su aparato.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



LOCALIZACION DE AVERIAS

Problemas

Causas posibles

Soluciones

No hay vapor.

El aparato no esta
encendido.

Asegurese de que ha conectado
correctamente el aparato. A continuacién,
apriete el pedal on/off y verd cémo se
ilumina la luz indicadora de alimentacién
situada en la parte frontal.

La manguera flexible
estd obstruida.

Compruebe que la manguera flexible no
esta doblada ni retorcida.

No queda agua en el
deposito.

Desconecte el aparato y rellene el
depdsito.

Todavia no se genera
vapor.

El aparato produce vapor unos 45
segundos después de haberlo encendido.

El flujo de vapor es
bajo.

El aparato tiene cal.

Consulte el procedimiento para eliminar
la cal (apartado Limpieza).

La manguera esta
obstruida.

Asegurese de que la manguera no esta
doblada o torcida.

No queda agua en el
depésito.

Desconecte el aparato y rellene el
depdsito.

Sale agua por los
orificios del cabezal
de vapor.

Hay condensacién en la
manguera flexible.

No utilice nunca la central de vapor
en posicion horizontal. Mantenga

la manguera flexible extendida
verticalmente y espere a que el agua
condensada vuelva al depésito.

El aparato tarda
mucho en
calentarse y/o
expulsa particulas
blancas.

El aparato tiene cal.

Consulte el procedimiento para eliminar
la cal (apartado Limpieza).

LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE ES LO PRIMERO!

@® Su aparato contiene materiales valorizables o reciclables.

2 Para deshacerse de él, llévelo a un punto de recoleccién especifico.




INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

« Quando utilizar o seu aparelho, deve seguir sempre as
precaucoes basicas, incluindo o que se segue:

«Leia atentamente as instru¢des antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez.

« Este produto destina-se exclusivamente a uma utilizacao
domeéstica. No caso de uma utilizagao para fins comerciais,
utilizagao inadequada ou incumprimento das instrugoes,
o fabricante nao assume qualquer responsabilidade e a
garantia ndo serd aplicada.

« O aparelho deve ser sempre ligado a:

- um circuito principal com uma voltagem entre 220V e
240 V.

- a uma tomada elétrica com ligacao a terra.

A ligacao a tensao errada poderd provocar danos

irreversiveis no aparelho e invalidar a garantia.

Se utilizar uma extensao, certifique-se de que possui

a classificacao correta (16 A) e ligagdo a terra, e que se

encontra totalmente estendida.

« Desenrole completamente o cabo de alimentacao antes
de o ligar a uma tomada com ligagdo a terra.

« Utilize 0 aparelho apenas para a sua utilizagao prevista.

« Com vista a reduzir o risco de contacto com dgua quente
das saidas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacao segurando-o afastado do corpo e pressionando
o botao de vapor.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade



superior a 8 anos e por pessoas com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais, por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, desde que sejam devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a utilizacao do aparelho
em seguranca e entendam os perigos inerentes a este
aparelho. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
As tarefas de limpeza e manutencao nao devem ser
efetuadas por criancas sem supervisao.

«Nunca puxe o cabo de alimentacao para desligar o
aparelho da tomada elétrica; em vez disso, segure a ficha
e puxe-a para a desligar o aparelho da corrente.

«Nao deixe que o cabo de alimentagdo toque em
superficies quentes ou entre em contacto com bordas
irregulares ou afiadas. Deixe o aparelho arrefecer
completamente antes de o arrumar. Enrole o cabo de
alimentacao folgadamente a volta do aparelho quando
o guardar.

« Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica quando o
encher com dgua ou o esvaziar para limpar, quando retirar
ou colocar acessorios e quando nao o estiver a utilizar.

« Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho
devido a emissao de vapor.

« Néo utilize o aparelho com um cabo danificado ou se o
mesmo tiver caido ao chao ou estiver danificado. Para
evitar o risco de choque elétrico, ndo desmonte nem
tente reparar o aparelho pelos seus proprios meios.
Dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica Autorizado
para proceder a sua reparacao. Uma nova montagem
OU Uma reparagao incorreta podem originar risco de
incéndio, choque elétrico ou danos em pessoas quando
o aparelho for utilizado. B



« E necessario haver uma supervisao rigorosa de qualquer
aparelho se utilizado por criangas ou perto de criancas.

« Mantenha o aparelho e respetivo cabo de alimentacao
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de
idade quando estiver ligado a corrente ou a arrefecer.

«Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado a corrente. Depois de ter desligado o aparelho da
corrente, aguarde pelo menos 1 hora até ter arrefecido
totalmente antes de proceder a sua arrumacao.

« O toque em partes de pldstico ou metal quentes, dgua
quente ou vapor podem provocar queimaduras. Tenha
cuidado quando estd a esvaziar um aparelho a vapor. O
reservatorio podera conter dgua quente.

« Se for extremamente necessario recorrer a uma extensao
elétrica, deve utilizar uma que suporte uma amperagem
de 16 A. Um cabo com uma amperagem inferior pode
resultar num risco de incéndio ou choque elétrico devido
a sobreaquecimento. Coloque cuidadosamente o cabo
de alimentacao de forma a que nao possa ser puxado
nem se tropece nele.

« Para proteger contra choques elétricos, nao mergulhe o
aparelho em dgua ou outros liquidos.

« Nao direcione 0 vapor para pessoas, animais ou pegas de
roupa vestidas.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correta utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel



pela sua seguranca. As criancas devem ser vigiadas de
forma a garantir que nao brincam com o aparelho.

« Nao é recomendada a utilizacao de outros acessorios que
nao os fornecidos, tal pode resultar em incéndio, choque
elétrico ou lesdes corporais.

« O aparelho deve ser guardado numa superficie estavel.
Ao colocar o aparelho na sua base, certifique-se de que a
superficie em que a base é colocada é estavel.

« O aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido ao chao, se
existirem sinais visiveis de danos ou se tiver fugas.

« Verifique se o cabo de alimentagao apresenta marcas,
desgaste ou danos antes de ser utilizado. Se o cabo
de alimentacao elétrica estiver danificado, deve
ser substituido num Servico de Assisténcia Técnica
Autorizado para evitar riscos.

« Néo utilize outros produtos de descalcificacao a nao ser
os referidos nas instrugdes de utilizacao.

Antes da primeira utilizagao

+Aquando da primeira utilizacdo do aparelho, este podera libertar fumo, um cheiro inécuo ou
inclusivamente uma ligeira libertacdo de particulas. Tal ndo afetard a utilizacdo do aparelho e
desaparecera rapidamente.

Que agua deve ser utilizada?

+ 0 aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira.
Se 0s niveis de dureza da agua forem muito elevados, misturar 50% de dgua da torneira e 50% de
agua desmineralizada.
Nunca utilizar agua com aditivos (amido, perfume, substancias arométicas, amaciadores, etc.), ou agua
desmineralizada ou destilada (por exemplo, 4gua proveniente de secadores de roupa, frigorificos,
aparelhos de ar condicionado, dgua da chuva). Esta dgua contém residuos organicos ou minerais que
se agregam sob o efeito do calor e causam salpicos de coloracdo acastanhada ou envelhecimento
prematuro do aparelho.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
PARA FUTURAS UTILIZACOES



RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS

Causas possiveis

Solugées

Nao hd producéo de
vapor.

O aparelho ndo estd
ligado.

Verifique se o aparelho esta
corretamente ligado a corrente. A seguir,
prima o botéo de ligar/desligar. A luz
piloto de funcionamento situada na
parte frontal do aparelho acende.

O tubo esta obstruido.

Verifique se o tubo ndo esté dobrado
nem torcido.

O deposito de dgua estd
vazio.

Desligue o aparelho e encha o depésito
de dgua.

Ainda ndo hé producéo
de vapor.

A produgdo de vapor do aparelho devera
ocorrer no espaco de 45 segundos apos
este ter sido ligado.

O débito de vapor é
baixo.

A escova de vapor tem
calcério devido a falta
de enxaguamento
regular.

Ver o processo de descalcificacdo
(paragrafo Limpeza).

O tubo esta obstruido.

Verifique se o tubo néo esta dobrado
nem torcido.

O deposito de dgua estd
vazio.

Desligue o aparelho e encha o dep6sito
de dgua.

A agua sai pelos
orificios da cabeca
de vapor.

Ha condensacéo no
tubo.

Nunca utilize a cabega de vapor na
posicao horizontal. Mantenha o tubo
bem esticado na posicao vertical

e aguarde que a dgua condensada
regresse a escova de vapor.

A escova de vapor
demora muito
tempo a aquecer
e/ou a liberta
particulas brancas.

A escova de vapor tem
calcario devido a falta
de enxaguamento
regular.

Ver o processo de descalcificacdo
(paragrafo Limpeza).

PROTEGAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

2 Entregue o seu aparelho num ponto de recolha para possibilitar o seu trata-

mento.




WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

« Beim Gebrauch Ihres Gerats sollten Sie stets grundlegende
VorsichtsmalSnahmen einhalten, darunter:

«Lesen Sie sich vor Verwendun% dieses Produktes
samtliche Gebrauchshinweise durch.

« Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung in
Innenraumen von Privathaushalten bestimmt. Der
Hersteller (ibernimmt weder Garantie noch Haftung fur
den Fall einer gewerblichen, unsachgemalen oder nicht
den Angaben der Bedienungsanleitung entsprechenden
Nutzung des Gerats.

« Schlielen Sie Ihr Gerat immer:

-an ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220 V
und 240V an.

- an eine geerdete elektrische Steckdose an.

Der Anschluss an eine falsche Spannung kann zu

irreparablen Schaden am Gerat und somit zum Erldschen

lhres Garantieanspruchs fiihren.

Stellen Sie bei der Nutzung eines Verlén6gerungskabels

sicher, dass es die korrekte Leistung hat (16 A), tiber einen

gferdeten Stecker verfiigt und vollstandig abgewickelt

Ist.

«Das Netzkabel vollstdandig abwickeln und an eine

eerdete Steckdose anschlie3en.

« Gerat ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Zweck
verwenden.

« ZurVerminderung des Risikos eines Kontakts mit heiem
Wasser, das aus dem Dampfauslass tritt, das Gerdt vor
jedem Gebrauch (iberpriifen. Halten Sie das Gerat hierzu
vom Korper weg und driicken Sie auf die Einschalttaste.



« Dieses Gerat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrénkter Erfahrung und Kenntnis oder mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten verwendet werden, wenn sie beziiglich der
sicheren Verwendung des Gerats unterrichtet worden
sind, beaufsichtigt werden und die Risiken kennen.
Kinder diirfen mit dem Gerat nicht spielen. Kinder diirfen
das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« Das Gerat niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen;
stattdessen den Stecker greifen und herausziehen, um
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

« Das Kabel darf keine heiRen Oberflachen beriihren oder
mit rauen oder scharfen Kanten in Berlihrung kommen.
Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es
wegraumen. Wickeln Sie das Kabel zum Verstauen locker
um das Gerat herum.

« Trennen Sie das Gerat jedes Mal von der Stromversorgung,
bevor Sie es mit Wasser auffiillen oder zum Reinigen
leeren, sowie zum Entfernen oder Anbringen von
Zubehor und wenn es nicht in Gebrauch ist.

«Verwenden Sie das Gerat mit Vorsicht, da bei der
Anwendun% Dampf austritt.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel beschadigt
ist bzw. wenn das Gerat fallengelassen oder beschadigt
wurde. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
versuchen Sie nicht, das Gerat auseinanderzubauen
oder zu reparieren. Bringen Sie es zur ndchsten
autorisierten Kundendienstwerkstatt, um es dort
uberpriifen und reparieren zu lassen. Unsachgemafes
Wiederzusammenbauen oder Reparieren kann zu
Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr bei der
Verwendung fiihren.

«Wird ein Gerat von oder in der Nahe von Kindern



verwendet, ist eine Beaufsichtigung erforderlich.

« Halten Sie das Gerat und sein Kabel auer Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren, wenn es mit dem Netzstrom
verbunden ist oder sich noch nicht ab?ekUhIt hat.

« Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend
es an das Stromnetz angeschlossen ist. Wenn Sie den
Stecker aus der Steckdose <[:]ezo en haben, warten Sie
bitte, bis das Gerat abgekihlt ist (%a. 1 Stunde), bevor Sie
dieses verstauen.

« Das Berlihren von heifen Metall- oder Kunststoffteilen,
heiem Wasser oder Dampf kann zu Verbrennungen
fuhren. Beim Leeren eines Gerats mit Dampffunktion
vorsichtig vorgehen. Es kann sich noch heil3es Wasser im
Wasserbehalter befinden.

« Wenn ein Verlangerungskabel unbedingt notwendig ist,
muss ein Kabel mit einer Leistung von 16 A verwendet
werden. Die Verwendung eines Kabels mit geringerer
Ampere-Leistung kann aufgrund von Uberhitzung zu
Brand- oder Stromschlaggefahr fiihren. Beim Auslegen
des Kabels darauf achten, dass niemand versehentlich
daran ziehen oder dar(ber stolpern kann.

» Zum Schutz vor Stromschldgen das Gerét niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

« Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere
oder auf Kleidung, die gerade getragen wird.

« Dieses Gerat ist nicht flr die Benutzung durch Personen
(einschliellich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. mit
einem Mangel an entsprechenden Erfahrungen und
Kenntnissen bestimmt, sofern diese nicht beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauc
des Gerats durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person erhalten haben. Kinder sind zu beaufsichtigen,



damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Die Verwendung von Zubehdr, das nicht vom Hersteller
stammit, ist nicht empfehlenswert und kann zu Brand-,
Stromschlag- oder Verletzungsgefahr flihren.

« Das Gerat muss auf einer stabilen Oberflache abgestellt
werden. Wenn Sie das Gerat auf seine Basisstation stellen,
achﬁen Sie darauf, dass diese auf einer stabilen Oberflache
stent.

«Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es
fallengelassen wurde, sichtbare Schaden aufweist oder
undicht ist.

« Uberpriifen Sie das Stromkabel vor der Benutzung auf
Zeichen von Verschleill oder Beschadigung. Falls das
Stromkabel beschadigt ist, muss es von einer von Tefal
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht
werden, um jeglichen Risiken vorzubeugen.

«Verwenden Sie keine anderen Entkalker als die in der
Gebrauchsanweisung angegebenen.

Vor dem ersten Gebrauch

«Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschédlichen
Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausma@ Partikel austreten. Diese Erscheinung
wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerats aus und verschwindet schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

«Ihr Gerét ist fiir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt.
Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelstiblichem,
demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Starke, Duft- oder Aromastoffen
oder Weichspiilern versetzt usw.) oder Kondensationswasser (z. B. Wéschetrockner-, Kiihlschrank-,
Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthélt organische oder mineralische Riickstande, die sich
unter Warmeeinwirkung sammeln und Geréuschstérungen sowie braune Verféarbungen und einen
vorzeitigen Ausfall lhres Geréts verursachen kénnen.

BEWAHREN SIE DIESE
HINWEISE SICHER AUF



STORUNGEN UND MOGLICHE URSACHEN

Probleme

Magliche Ursachen

Losungen

Es wird kein Dampf
erzeugt.

Das Gerdt wurde nicht
angeschaltet.

Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerit korrekt
angeschlossen ist. Wenn Sie das Ein/Aus-
Pedal betétigen, geht die Anzeigelampe
fur die Stromversorgung auf der
Vorderseite des Gerats an.

Der Schlauch ist
blockiert.

Uberpriifen Sie, ob der Schlauch geknickt
oder verdreht ist.

Es befindet sich kein
Wasser mehr im
Wassertank.

Schalten Sie das Gerat ab und fiillen Sie
den Wassertank auf.

Der Dampf kann noch

nicht eingesetzt werden.

Das Gerét produziert etwa 45 Sekunden
nach dem Anschalten Dampf.

Der Dampfstrom ist
gering.

In der Dampfbiirste hat
sich Kalk angesammelt,
da sie nicht regelmaBig
gereinigt wurde.

Siehe Entkalkungsvorgang (Abschnitt
Reinigung).

Der Schlauch ist
blockiert.

Uberpriifen Sie, ob der Schlauch geknickt
oder verdreht ist.

Es befindet sich kein
Wasser mehrim
Wassertank.

Schalten Sie das Gerét ab und flllen Sie
den Wassertank auf.

Es lauft Wasser
durch die Lécher des

Im Schlauch befindet
sich Kondensat.

Die Dampfbirste niemals waagerecht
verwenden. Den Schlauch senkrecht und

braucht lange zum
Aufheizen und/oder
gibt weil3e Partikel ab.

sich Kalk angesammelt,
da sie nicht regelmaBig
entkalkt wurde.

Dampfkopfes aus. ausgestreckt halten, bis das kondensierte
Wasser in die Dampfkammer zurtick lduft.
Die Dampfbuirste In der Dampfburste hat | Siehe Entkalkungsvorgang (Abschnitt

Reinigung).

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ IHRER UMWELT!

@ lhr Gerat besteht aus wertvollen Rohstoffen, die wieder verwertet werden
kénnen.

2 Entsorgen Sie Ihr Gerét deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle lhrer

Stadt oder Gemeinde.




BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«Bij het gebruik van uw apparaat moeten de basis-
voorzorgsmaatregelen altijd worden nageleefd, met
inbegrip van de volgende:

« Lees aandachtig alle instructies alvorens dit product te
gebruiken.

« Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk

ebruik of de niet-naleving van de instructies zal de
abrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de
garantie niet gelden.

« Sluit altijd uw apparaat aan:

- op een stroomnet met een spanning tussen 220V en 240V.
- op een geaard stopcontact.

Het aansluiten op een verkeerde spanning kan
onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken en
uw garantie doen vervallen.

Bij gebruik van een verlengsnoer moet u controleren dat
het correct is geclassificeerd (16A), van een aarding is
voorzien en volledig is afgewikkeld.

« Wikkel het snoer volledig af alvorens de stekker op een
geaard stopcontact aan te sluiten.

« Gebruik het apparaat alleen voor zijn beoogde gebruik.

« Controleer het apparaat védr elk gebruik door het van uw
lichaam weg te houden en de stoomknop te bedienen om
het risico van contact met heet water uit de stoomgaten
te verminderen.

=



« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door personen met een beperkt fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of door personen die niet
over de nodige ervaring of kennis beschikken, indien zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van dit apparaat en als zij de mogelijke
gevaren kennen. Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken als speelgoed. Kinderen mogen het apparaat
niet reinigen of onderhouden zonder toezicht.

« Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
los te koppelen; grijp in plaats daarvan de stekker en trek
eraan om het toestel los te koppelen.

« Vermijd dat het snoer hete oppervlakken kan raken of
in contact komt met ruwe of scherpe randen. Laat het
apparaat volledig afkoelen alvorens het op te bergen.
Wikkel het snoer losjes rond het apparaat op bij het
opbergen.

« Haal de stekker van het apparaat steeds uit het stopcontact
bij het vullen met water of legen, het schoonmaken, het
verwijderen of monteren van accessoires en wanneer het
nietin gebruikis.

«Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik van het
apparaat omwille van de uitstoot van stoom.

« Het apparaat niet gebruiken met een beschadigd snoer
of als het gevallen of beschadigd is. Om het risico van
elektrische schokken te voorkomen, het apparaat niet uit
elkaar halen of proberen het te repareren. Breng het naar
het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum om het te
laten herstelﬂen. Een foute hermontage of reparatie kan
een risico op brand, elektrische schok of lichamelijk letsel

=



veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

« Nauw toezicht is vereist voor elk apparaat dat door of in de
nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

«Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar als het wordt opgeladen of
afkoelt.

« Blijf bij het apparaat wanneer de stekker nog in het
stopcontact zit. Wacht met het opbergen van het apparaat
nadat u de stekker heeft uitgetrokken, totdat het is
afgekoeld (na ongeveer 1 uur).

«Brandwonden kunnen optreden door het aanraken
van hete metalen of kunststof onderdelen, heet water
of stoom. Wees voorzichtig bij het legen van een
stoomapparaat. Het water in het reservoir kan heet zijn.

«Als een verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet
een snoer met een ampérevermogen van 16A worden
gebruikt. Een snoer bestemd voor een lagere stroomsterkte
kan leiden tot een risico op brand of elektrische schok
als gevolg van oververhitting. Het snoer moet zodanig
worden geplaatst dat het niet kan worden uitgetrokken
of er niet kan worden over gestruikeld.

«Ter bescherming tegen het risico van elektrische
schokken het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.

« Richt nooit stoom op mensen, dieren of kleding die wordt
gedragen.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht te
worden gebruikt door kinderen of andere personen met
een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of
door personen die niet over de nodige ervaring of kennis



beschikken om een dergelijk apparaat te bedienen, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende
het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht gehouden worden op kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Het gebruik van andere dan de door *de fabrikant geleverde
aan te sluiten accessoires wordt afgeraden en kan leiden tot
brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel.

« Het apparaat moet op een stabiele ondergrond rusten. Let
bij het plaatsen van het toestel op zijn steun erop dat het
oppervlak waarop de steun is geplaatst, stabiel is.

« Het apparaat mag niet worden gebruikt als het gevallen s,
of zichtbare tekenen van schade of een lek vertoont.

« Controleer het snoer voor gebruik op slijtage of schade.
Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen
door een erkend servicecentrum om elk gevaar te
voorkomen.

« Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan deze
vermeld in de gebruiksaanwijzingen.

Vo6or het eerste gebruik

+Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan er rook of een lichte geur ontsnappen, of kunnen
er kleine partikels worden afgegeven. Dit belemmert niet het gebruik van het apparaat en zal snel
verdwijnen.

Welk water gebruik ik?

«Uw apparaat is gemaakt voor gebruik met kraanwater.
Als het water bij u erg hard is, kunt u 50% kraanwater mengen met 50% gedestilleerd water.
Gebruik nooit water met additieven (stijfmiddel, parfum, aromatische substanties, weekmakers, e.d.)
of gecondenseerd water (bijvoorbeeld water van droogtrommels, water van koelkasten, airco’s of
regenwater). Dit water bevat namelijk organisch afval of mineralen die zich bij verhitting concentreren
en spatten, bruine vlekken of voortijdige slijtage aan het apparaat veroorzaken

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
8



IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Problemen

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Er is geen stoom.

Het toestel staat niet aan.

Controleer of het toestel correct is
aangesloten. Druk vervolgens op de
aan/uit-knop. Het indicatielampje aan
de voorkant van het toestel begint te
branden.

Het snoer is belemmerd.

Controleer of het snoer is gebogen of
verdraaid.

Het waterreservoir is leeg.

Schakel het toestel uit en vul het
waterreservoir.

De stoom is nog niet
gereed.

Het toestel produceert stoom ongeveer|
45 seconden nadat het is ingeschakeld.

Het stoomvermogen
is laag.

Er heeft zich kalk in uw
stomer opgehoopt omdat
deze niet regelmatig werd
gespoeld.

Zie Ontkalken (in de paragraaf
Reiniging)

Het snoer is belemmerd.

Controleer of het snoer is gebogen of
verdraaid.

Het waterreservoir is leeg.

Schakel het toestel uit en vul het
waterreservoir.

Er loopt water langs
de openingen van de
stoomkop.

Er is condensatie in het
snoer.

Gebruik een stomer nooit horizontaal.
Houd het snoer verticaal gestrekt en
wacht tot het gecondenseerde water
terug naar de stomer loopt.

De stomer heeft veel
tijd nodig om op te
warmen en/of geeft
witte deeltjes af.

Er heeft zich kalk in uw
stomer opgehoopt omdat
deze niet regelmatig werd
gespoeld.

Zie Ontkalken (in de paragraaf
Reiniging)

HET MILIEU KOMT OP DE EERSTE PLAATS!

® Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of
recycling.

2 Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking.



ZHMANTIKEZ OAHrIIEZ
AZOANEIAX

« Katd ) Xprion Tng ouokeunc, Ba mpémel va tnpeite mavta TiC
Baoikéc mpouAdteic, kabBwg kat Ta akdhouBa:

« AiaBaote Oheg TIC 0dnyie mpIv XpnotpomoioeTe autd To
TIPOIOV.

« AUt TO TIPOIOV €xel OXESIOOTE [UOVO YIa OIKIOKN XPron
0€ E0WTEPIKO XWPO. XE TEPIMTWON EUMOPIKAC XPAONG,
aKATAAMNANG ¥proNnG 1y kN CULHGPQWONG pe TiG odnyieg, o
kaTaokeuaoTrg dev amodéxetal kapia uBuvn kat dev 1oxUel
 eyyunarn.

« Na ouvdéete mavta tn ouokeur otnv mpida:

- 0€ KUKAWUA peUUOTOC e Téon peTagy 220V kai 240V,

- O€ YelwpevN nAekTpIKn Tpida.

H olOvdeon oe AdBo¢ téon pmopei va mPOKAAECEL
avenavopBuwtn {nuid aTn GUGKELT KOl OKUPWVEL TNV EyyUnon.
Edv ypnotuomoleite kahwdio mpoéktaong, PePaiwbeite ot
EXEL TO OWOTA XoPaKTNPLOTIKA (16 A) Kal yeiwaon, Kau OTt gival
EETUNYUEVO TENEIWG,

« ZETUNICTE TeNeiE To KaAWAIO TPV TO OUVOEDETE OF YelwpEVN
mpida.

« XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUX UOVO yia TV TPOPAEMOpEVN
xpnon.

« [0 va meplopioete Tov Kivouvo emagnc e To KauTd vepd mou
Byaivel amo Tic e€660UC ATHOU, ENEYXETE TN CUOKEUR TPV Ao
kdBe xprion, KPATWVTAC TV UAKPEIA o TO GWHA 0a¢ Kal
TIOTWVTAC TO KOUTTE ATHOU.



« AuTr) n oUOKeUr| Umopei va Xpnatuomolndei amd maudid nAkiog
8 £TWV Kat Avw Kat amd AToA e TIEPIOPIOUEVEG CWHOTIKES,
QoBNTNPIOKES 1 HIAVONTIKEC IKAVATNTEC, KABWC Kall oo ATopal
mou dev €xouv Eumelpial 1 YVWOELS, Epdoov emPAEmovTal i
géxouv AaBet 0dnyieg yia v acpadr xpron ¢ CUOKEUAC
Kall KaTavooUV Toug eUmAeKOpEVOUC Kivauvoug. Ta maubid dev
emrpémeTal va mai(ouv e Tn ouokeun. H ouokeur| dev mpémel
va kaBapiCetat i va ouvtnpettar amd maibid xwpi va undpyel
emipPAeyn.

« Mnv 1pafdre mote 10 KaAwdIo yia va amocuvdETETE TN
ouokeur| amod tnv mpia. MidoTe 1o QI¢ Kat Tpafnhéte To yia va
Byahete T ouokeur] amd v mpila.

« To kahwdio dev mpémel va EPXETal O EMAQN HE KAUTEC 1
TPAYIEC EMQPAVEIEC, 1 e KOPTEPA oneia. Mpv puAageTe T
OUOKEUN, AQPAOTE TN va Kpuwoel Teleiwe Tuhite xahapd To
KaAwA10 YUPW amd T GUOKEUN TPV TNV AMoBNKEVOETE.

« Na amoouvdéete mavTa T GUOKELH amo To pelpa dtav T
yepiCete v adeidlete amd vepd, otav v kabapilete, 6tav
agaipeite fy TomoBeteite e€apTARATA, Kot OTavV N CUCKEUN dev
XPNOILOTIOIETAL.

« [poacéyete dTav ypnotuomoleite T ouokeur H10Tt Byddel atud.

« Mn xpnoluomoleite TN GUOKEUN av xel umooTel (NuId To
kaAhwdlo, i av éxel méoel KATw 1 €xel {NUIA N GUOKELN.
Mo va amo@uyete Tov Kivduvo nAektpomAnéiac, pnv
QIMOCUVOPUONOYEITE Kall NV ETTIXEPELTE VAl EMOKEVAOETE TN
ouokeun. AmeuBuvBeite oto mAnaiéotepo e€ouatodoTNUEVD
kEVIPO OEPPIC yia éNeyXo Kal EMOKeun. Av n OUOKEUR
ouvappoloynBei 1§ emokeuaoTel eoaluéva, Umopei va



mpokAnBel pwTid, nAektpomAngia i TpaupaTIonog 6tav Ba
xpnotuormoinOei n cuokeun.

« Anarteital otevr) emifAedn katd tn xprion omolaodnmoTe
OUOKELNG amod maudid 1 Kovtd o maudid.

« Otav n ouokeun eivat avappévn A Gev €xel KpUWoel TEAEIw,
kpatoTe TN, hadi ke 1o kahwdio, pakpId amd maudid LIKPOTEPQ
arno 8 eTwv.

« Mnv OmopoKPUVESTE TIOTE MO TN GUOKEUR OTav €ival
otnv mpia. A@oU amoouvO£CETE T OUCKEUR amd TNV
mpia, MEPIUEVETE va KPUWOEL (Tepimou 1 wpa) mpwv Ty
amoBnkeUoETe.

« Mnopei va unooTeite eykavparta av ayyiéete kautd PeTaANKd
A MAAOTIKA £QPTARATA, KAUTO VEPS 1 aTpO. [PoaéxETE GTaV
adeldlete T ouokeun atpol. Mmopei va unidpyel KauTo vepd
oto Goyeio.

«Av mipémel omwodAnote va xpnotpomoinBei kaAwdio
mpoéktaong, Ba mpémel va eival kahwdio 16 A. Av 1o kaAwdio
QVTEXEL OE NyOTEPQ umép, Umopei va mpokAnBei pwtid A
nAektpomAnéia Adyw umepBéppavonc. Taktomoirote 0woTd
TO KAAWAI0, WOTE VOl L OKOVTAPEL KAVEIC Kat val nv ToaBny T
T0 KaAwdlo.

« [lava amoeuyBei o kivduvog nAektpomAngiag, un Bubilete T
OUOKEUN| 0€ VEPO 1) M uypd.

« Mnv kareuBivete Tov atpd mpog aMoug avBpwmoug i {wa kat
1N O10EPWVETE POUXA EVW TOl POPAITE.

« Auti| n ouokeun dev mpoopietal yia xprion amd dropa
(oupmepAapBavopévwy Twv TAIIWY) LE TTEPIOPIOHEVES
OWHATIKEC, AloBNTNPIAKES A SlavonTIKEC IKAVOTNTES, 0UTE aMd



dtopia mmou Sv £X0UV TNV AVAYKAIa EUTELDIC ) TIC AMOPATNTES
YVWOELG, KTOC £av emPAEmovTal 1 €xouv ABel 0dnyiec yia
XPNON NG CUOKEUNC amd ATopo UmelBUVO yial TV aoPAAeld
Touc. Ta madid Ba mpémel va emPAEmovTal, WOTE va pnv
maiCouv e Tn GUOKEUN.

«Mn xpnotporoleite Pondntika efaptipata mou Sev
OUVIOTWVTAL amd ToV Kataokeuaotr, O10TI umopei va
PoKANBel ewTid, n\ektpomAngia 1 TpaUHATIOUAC.

« H ouokeur| mpémel va tomoBeteital og otabepr| emedvela.
Otav TomoBeteite T cuokeur| otn Paon, BeaiwBeite ot N
Bdon otéketal mavw o oTaBepr] EMPAvELQ.

« Mn XPnOILOTIOLEITE Tr) OUOKEUN Qv EXEL TIEOEL KATW, QV EXEL
eupaveic (nuieg f av mapouaialel Siappor.

« ENéyEreTokahwdio yia pBopdry NI TPV TO XPNOILOTOIAOETE.
Av éxel {npia to kahwdlo, Ba mpémel va avtikataotabei oe
£€0u01080TNUEVO KEVTPO 0€PPIC YIa aoPANELa.

« Mn xpnotpomoteite GAa poidvTa KaBaplopol aAdTwy, EKTOC

QTG TO TIPOIGV TIOU AVOPEPETAI OTIC 0dNYiEC.

Mpwv and tnv mpwtn XpAon

+Tnv TPWTN Popd Tou Ba XENGCIMOTOIAOETE T GUOKEUN, Umopei va Bydlel Aiyo kamvo, pia aBhapn
oopn, 1 owpatidia. Agv emmpedlouv T xprion ¢ cuokeuni kat eéagavifovtal cUVTOpa.

Tivepo va XpnGIHOTION|ow;

« AuTr} | OUOKEUN Exel oxedlaoTei yia Xprion pe vepd Bpuong.
Av 10 vepd TG Bpuong eival ToAD okAnpd, xpnotpomotioTe 50% vepo Bpuong kat 50% amooTtaypévo
VEPO.
Mn xpnotpomoleite ToTé vepd pe MPAOBETEC 0UTiEC (KOMa O10EpWHATOC, APWHA, HOAAKTIKA KATT),
0UTE VEPO amo cuoThpaTa Béppavong/Wiugng i apuYpPaVTPES (MY, VEPS amod oTeyvwTrpla poUxwy,
Yuyeia, KNPATIOTIKG, BPOXIVO VEPO). AUTO TO VEPD TIEPIEXEL OPYAVIKA AMOBANTA 1] AVOPYAVES OUGIEG
TIOU OTEPEOTIOIOUVTAL € TNV EMdpaoN TG BEpUOTNTAC Kol TPOKAAOUV TITGINOWA, KapE AekéSEC oTal
uedopata 1y mpdwpn HoPA TG CUCKEUNC 00G,

OYNASTEAYTEXZTIX
OAHTIEX



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpofAfuata

MOavéc autisg

Noosig

Agv Byaivel atpoc.

Aev €xel evepyoroinbei n
OUOKEUN.

BeBaiwBeite 6TL N CUOKELN €XElL
ouvdebei owotd otnv mpia. Metq,
matAoTe To mevtah On/Off kat Ba
avdayel n Auyvia mou Bpioketal oTnV
UITPOOCTIVH TTAEVPA TNG CUCKEUNG.

‘Exel ppdagel o cwAvag.

ENéy€te uRmwe éxel TOOKIOEL i €XeEL
OUCTPAYPEL 0 CWARVAG.

Agv undpxel vepod oTo
Soxeio.

3PBOTE TN CUOKELN Kal YEUIOTE TO
Soxeio vepou.

Agv gival £TOIHOG O ATHOG,.

H ouokeun apyiCet va Bydalet atpd
mepimou 45 SeutepAAeNTaA APOU
gvepyomolnei.

H mapoxn atpou
€ival TOAL pIKpn.

H ouokeun atpou éxet
mdoel GAata yiati Sev
kaBapiletal TakTiKA.

BA. Siadikacia kabapiopol aldtwv
(otnv mapdypago «Kabaplopoey).

‘Exel ppagel o owArvag.

ENéy&te puimwg éxel TOOKIOEL ) £XEL
OUCTPAYPEL 0 CWARVAG.

Agv undpxel vepod oTo
Soxeio.

3Br0TE TN CUOKEUN Kal YEUIOTE TO
Soxeio vepou.

Tpéxel vepod amod Tig
TPUTTIEG OTNV KEPAAR
atpou.

YTIAPXEL UYPOTIOINHEVOG
aTuAG OTOV CWAVa.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TIOTE TN CUOKEUN
atpou o€ optlovtia Béon. Kpatrote
KAOETA Kal TEVIWUEVO TOV CwArva
KO TIEPIMEVETE VA ETMIOTPEYPEL O
UYPOTIOINUEVOG ATUOG OTN CUOKEUN
aTRoU

H ouokeur atpov
apyei ToAL va
CeotaBei ka/n Byalel
Aeukd owpatidia.

H ouokeun atpou €xel
mdoel dAata yiati dev
kaBapiletal TakTIKA.

BA. Siadikacia kabapiopol aAdtwv
(otnv mapdypago «Kabaplopodey).

MNPOZTATEWTE TO NMEPIBAANON!

® AuTr n cuoKeLn TIEPIEXEL UAIKA TTOU UTTOPOUV VA avaKTNOOUV 1} va aVOKUKAW-

Bouv.

2 MNapadwoTe TNV 0To SNUOTIKO KEVTPO GUANOYNG ATTOPPIUHATWV.



ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

« Elektrikli cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil olmak
uzere temel 6nlemler alinmalidir:

« Bu tirlinui kullanmadan dnce tiim talimatlar okuyun.

«Bu (rlin sadece i¢ mekanda, evsel kullanim igin
tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amacli, uygunsuz
kullanimi veya talimatlara uyulmamasi halinde
uretici hicbir sorumluluk Ustlenmez ve garanti gecerli
olmayacaktr.

« Her zaman cihazinizi asagidaki gibi bir fise takin:

- voltaji 220 Vile 240V arasinda olan bir sebeke devresine.
- topraklanmis bir elektrik prizine.

Yanls voltaja baglanti yapilmasi cihazinizda telafi
edilemez hasara yol acabilir ve garantinizi gegersiz kilar.
Eger uzatma kablosu kullaniyorsaniz, dogru degerli
(16A) olmasina ve toprakli baglantisinin bulunmasina ve
tamamen uzatilmig olmasina dikkat edin.

« Topraklanmis bir prize takmadan 6nce gti¢ kablosunu
tamamen agin.

« Bu cihazi sadece tasarlandigi amagla kullanin.

«Buhar deliklerinden cikan sicak su ile temas riskini
azaltmak icin, cihazi her kullanimdan 6nce, viicuttan ve
buhar diigmesinden uzak tutarak kontrol edin.

«Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklar veya
glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin



kullanimi ile ilgili talimat aldiklar miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi
yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve bakim islemleri gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Cihazi elektrik prizinden ¢ikarmak icin asla kablodan
cekmeyin, bunun yerine, cihazin baglantisini kesmek icin
fisinden cekerek prizden cikarin.

« Kablonun sicak ylizeylere temas etmesine veya piiriizlii
veya keskin kenarlarla temas etmesine izin vermeyin.
Cihaz kaldirmadan 6nce tamamen sogumaya birakin.
Depolama sirasinda cihazin kablosunu gevsek bir sekilde
cihazin etrafina sarin.

«Su ile doldururken veya temizlik icin bosaltirken,
aksesuarlari ¢ikarirken veya takarken ve kullanilmadiginda,
daima elektrik baglantisini kesin.

« Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli
olunmaldrr.

« Cihazi hasarli bir kabloyla veya cihaz dis(rilmis veya
hasar gormiisse calistirmayin. Elektrik carpmasi riskini
onlemek icin, cihaz parcalarina ayirmayin veya tamir
etmeye ¢alismayin. Muayene ve tamir icin en yakin onayl
servis merkezine goturin. Yanlis birlestirme veya tamir,
cihaz kullanildiginda, yangin, elektrik carpmasi veya
yaralanma riskine neden olabilir.

« Herhangi bir cihaz ¢ocuklar tarafinda veya yakinlarinda
kullanildigi zaman yakindan gézetim gereklidir.



« Elektrikliyken veya soguma esnasinda cihazi ve kablosunu

8 yasindan kiictik cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

« Cihazi prize takil oldugunda asla gozetimsiz birakmayin.

Cihazi kaldirmadan &nce, prizden ¢ektikten sonra liitfen
sogumasini bekleyin (yaklasik 1 saat).

« Sicak metal veya plastik parcalara, sicak suya veya buhara

dokunulursa yaniklar olusabilir. Buhar cihazini bosaltirken
dikkatli olun. Rezervuarda sicak su olabilir.

« Bir uzatma kablosu kesinlikle gerekliyse, 16A amper

dereceli bir kablo kullanilacaktir. Daha az amperaj
degderine sahip bir kablo, asiri 1sinma nedeniyle yangin
veya elektrik carpmasi riskine neden olabilir. Kordonun
cekilmemesi veya takilmamasi icin diizenlenmesi icin
ozen gosterilmelidir.

«Cihazi su veya diger sivilara daldirmayin, bu elektrik

carpmasina sebep olabilir.

«Buhari insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin ve

giysiler giyilirken Gttlemeyin.

«Bu cihaz, go6zetim altinda olmadiklari veya

glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklari sirece zihinsel
yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (cocuklar
dahil) kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Cocuklarin
cihazla oynamamalarini saglamak icin gozetim altinda
tutulmalari gerekir.



- Uretici tarafindan saglananlarin disindaki aksesuar
eklerinin kullanimi tavsiye edilmez ve yangin, elektrik
carpmasi veya kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

«Cihaz sabit bir yiizeyde durmalidir. Cihazi standina
yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi ylizeyin sabit
oldugundan emin olun.

« Cihaz duslrllmisse, gorunir hasar belirtisi varsa veya
sizinti varsa kullanilmamalidir.

« Kullanmadan 6nce elektrik kablosunu asinma belirtileri
veya hasarlara karsi kontrol edin. Elektrik gticii kablosu
hasar gormsse, tehlikeyi olasi bir dnlemek icin onayli bir
servis merkezi tarafindan degistirilmelidir.

«IFUda belirtilenlerden baska kire¢ ¢oziici Grlnler
kullanmayin.

ik kullanimdan énce
« Cihaziilk kullandiginizda, bir miktar duman veya zararsiz bir koku ortaya ¢ikabilir veya kiictik bir miktar
partikiil bosalmas olabilir. Bu, cihazin kullanimini etkilemeyecek ve hizli bir sekilde kaybolacaktir.

Hangi su kullanilabilir?

« Cihaziniz musluk suyu kullanmak icin tasarlanmistir.
Suyunuz ¢ok sertse,% 50 musluk suyu ve % 50 minerali alinmig icme suyu karistirin.
Asla katki maddeleri (nisasta, parfiim, aromatik maddeler, yumusaticilar, vb.) iceren su veya yogusma
suyu (8rn. camasir kurutma makinelerinden su, buzdolaplarindan su, klima tinitelerinden su, yagmur
suyu) kullanmayin. Bu su, 1si etkisi altinda yogunlasan ve piiskiirmeye sebep olan, kahverengi
renklendirme veya cihazinizin erken eskimesine neden olan organik atik malzemeler veya mineraller

BU TALIMATLARI
SAKLAYIN



SORUN GIDERME

Sorunlar

Olasi sebepler

Coziimler

Buhar yok.

Cihaz agilmadi.

Cihazinizin diizgiin bir sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin. Daha
sonra Acma / Kapama pedalina basin,
cihazin 6nlinde bulunan gii¢ gosterge
151g1 yanacaktir.

Hortum tikali.

Hortumun biikiillp bikilmedigini
kontrol edin.

Su haznesinde su
kalmamis.

Cihazi kapatin ve su haznesini
doldurun.

Buhar daha hazir degil.

Cihaz, agildiktan yaklasik 45 saniye
sonra buhar tretecektir.

Buhar akisi dustik.

Buhar cihazinizda
diizenli bir sekilde
durulamadigindan kireg
birikmistir.

Kireg ¢cozme islemine bakiniz
(Temizleme paragrafi).

Hortum tikali.

Hortumun biikultp biikilmedigini
kontrol edin.

Su haznesinde su
kalmamis.

Cihazi kapatin ve su haznesini
doldurun.

Su, buhar kafasinin
deliklerinden akar.

Hortumda yogusma var.

Buhar cihazinizi asla yatay konumda
kullanmayin. Hortumu dikey olarak
uzanmis sekilde tutun ve yogusan
suyun buhar cihazina geri ddnmesini
bekleyin.

Buhar cihazinin
Isinmasi ve / veya
beyaz partikiilleri

Buhar cihazinizda diizenli
bir sekilde kire¢ giderme
islemi yapiimadigindan

Kire¢ ¢cozme islemine bakiniz
(Temizleme paragrafi).

¢tkarmasi uzun kireg birikmistir.
zaman aliyor.
ONCE CEVRE KORUMA'!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustirilebilir degerli malzemeler icerir..

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina géturin.




VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

«Vid anvandning av din apparat bor grundldaggande
forsiktighetsatgarder alltid vidtas, inklusive foljande:

«Las alla anvisningar innan du anvander den har
produkten.

«Den har produkten har endast konstruerats for
inomhusbruk. Tillverkaren tar inget ansvar och
garantin galler inte vid all kommersiell anvandning,
oldmplig anvandning eller underlatenhet att folja
dessa instruktioner.

« Anslut alltid din apparat:

-till ett vagguttag med en spanning mellan 220V och

240V,

-till ett jordat eluttag.

Vid anslutning till en felaktig spanning kan det orsaka
permanenta skador pa apparaten och kommer att
upphava din garanti.

Om du anvander en stromférlangningskabel maste
du se till att dess markspanning (10 A) ar korrekt och
jordad, samt helt utlindad.

«Linda ut stromkabeln helt innan den ansluts till ett
jordat eluttag.

« Anvand endast apparaten till vad den ar avsedd for.

«For att minska risken for kontakt med hett vatten
fran angventilerna, kontrollera apparaten innan varje
anvandning genom att halla den ifran kroppen och



anvanda dngknappen.

« Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar och
aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller som har brist pa erfarenhet och
kunskap, om de tidigare fatt hjalp eller instruktioner
gallande anvandningen av apparaten pa ett sakert satt
och forstar farorna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdr och anvandarunderhall ska inte utféras av barn
utan dversyn.

«Dra aldrig i sladden for att koppla ifrang apparaten
fran eluttaget; ta istdllet kontakten och dra i den for att
koppla ur apparaten.

« Lat inte sladden komma i kontakt med heta ytor eller
med ojamna eller vassa kanter. Lat apparaten svalna
helt innan du lagger undan den. Linda sladden |6st
runt apparaten vid forvaring.

« Koppla alltid ifran apparaten fran stromférsérjningen
nar den fylls med vatten eller tdms vid rengdring, nar
tillbehor tas bort eller satts tillbaka och nar den inte
anvands.

« Man bor vara forsiktigt ndr man anvander apparaten
pa grund av utslappet av anga.

« Anvand inte apparaten med en skadad sladd eller om
apparaten har tappats. For att undvika risk for elektriska
stotar sa far du aldrig plocka isar apparaten eller férsoka
att reparera den. Ldmna den pa narsmaste godkanda
servicecenter for undersdkning och reparation.
Felaktig dtermontering eller reparation kan orsaka en



riskk for brand, elektriska stotar eller personskador nar
apparaten anvands.

« Noggrann 6vervakning ar nédvandig nar en apparat
anvands av eller i narheten av barn.

« Hall apparaten och dess kabel utom rackhall for barn
under atta ar nar apparaten ar ansluten till strom eller
svalnar.

- Lamna aldrig apparaten obevakad nar den ar ansluten
till ett eluttag. Innan apparaten forvaras, efter att
strommen har kopplats ur, vanta tills den har svalnat
helt (ungefar 1 timme).

« Brannskador kan uppsta genom att heta metall- eller
plastdelar vidrors eller av hett vatten eller het dnga. Var
forsiktig nar du tommer en angapparat. Det kan finnas
hett vatten i behallaren.

«Om en forlangningssladd ar absolut nédvandig skall
en skaldd med en 16A markning anvandas. En sladd
med lagre stromstyrka kan resultera i brandrisk eller
elektrisk stét pa grund av Overhettning. Sladden
skall placeras sa att den inte kan dras i eller att ndgon
snubblar pa den.

« For att skydda mot elektriska stotar far inte apparaten
sankas ned i vatten eller annan vatska.

« Rikta inte dngan mot manniskor eller djur och stryk inte
klader nar de bars.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer som saknar erfarenhet



och kunskap, savida de inte 6vervakas eller mottagit
instruktioner angaende anvandning av denna apparat
av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn
bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
apparaten.

« Anvandning av andra tillbehor an de som tillverkaren
tillhandahallit rekommenderas inte och kan leda till
brand, elstotar eller personskada.

« Apparaten maste placeras pa en stabil yta. Nar du
placerar apparaten i dess bas, se till att ytan som basen
placeras pa ar stabil.

« Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om
det finns synliga tecken pa skada eller om den lacker.

« Kontrollera om elsladden visar tecken pa slitage eller
skador fore anvdandning. Om elsladden ar skadad
madste den bytas ut hos ett auktoriserat servicecenter
for att undvika eventuella faror.

«Anvand inga andra avkalkningsmedel an den som
angesilFU.

Fore forsta anvandning
+Nar du anvander apparaten forsta gangen kan det uppsta viss rok eller en ofarlig lukt eller s& kan
sma partiklar lossna. Det paverkar inte apparatens anvandning och kommer snabbt att forsvinna.

Vilken typ av vatten skall anvandas?

«Din apparat har designats for anvandning med kranvatten.
Om ditt vatten & mycket hart, blanda 50 % kranvatten och 50 % avmineraliserat vatten.
Anvénd aldrig vatten som innehdller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska &mnen, skdljmedel
osv.) eller kondensvatten (t.ex. vatten fran torktumlare, kylskap, luftkonditionering eller regnvatten).
Detta vatten innehéller organiskt avfallsmaterial eller mineraler som koncentreras under varme
och orsakar st6tvis vattensprutning, brunférgning eller férkortar apparatens livslangd.

SPARA DESSA
INSTRUKTIONER



FELSOKNING

Problem Méjliga orsaker Losningar
Ingen énga. Apparaten har inte slagits | Kontrollera att apparaten har kopplats
pa. in korrekt. Tryck darefter pa Pa/Av-

pedalen, stromindikatorlampan som
ar placerad pa framsidan av apparaten
bérjar lysa.

Slangen har blivit tilltdppt.

Kontrollera att slangen inte &r bojd
eller vriden.

Det finns inget vatten i
vattenbehallaren.

Stang av enheten och fyll
vattentanken.

Angan &rinte klar &n.

Apparaten kommer att producera
anga cirka 45 sekunder efter att den
slagits pa.

Angflodet ar lagt. Din angare har byggt upp
avkalkningar eftersom den
inte skoljs ur regelbundet.

Se avkalkningsprocessen
(rengdringsavsnittet).

Slangen har blivit tilltappt.

Kontrollera att slangen inte ar bojd
eller vriden.

Det finns inget vatten i
vattenbehallaren.

Stang av apparaten och fyll pa
vattenbehallaren.

Vatten rinner Det finns kondensation i
genom halen pa slangen.
anghuvudet.

Anvénd aldrig en dngare i horisontellt
lage Hall slangen vertikalt utstrackt
och vanta pa att kondensvattnet skall
aterga till &ngaren.

Anganren tar lang Din dngare har byggt upp

Se avkalkningsprocess

tid att varma och/ avkalkningar eftersom den | (rengéringsavsnittet).
eller matar ut vita inte avkalkas regelbundet.
partiklar.

SKYDDA MILJON!

® Din apparat innehaller vardefulla material som kan terstéllas eller atervinnas.

2 Ldmna den pa en lokal atervinningsstation.




VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

«Nar du bruger dit apparat, ber grundleeggende

forholdsregler altid falges, herunder falgende:

« Laes alle anvisninger, for produktet tages i brug.
«Dette produkt er beregnet til indendgrs brug i

private husholdninger. Garantien geelder ikke for
erhvervsmaessig brug, ukorrekt brug eller hvis
anvisningerne ikke fglges korrekt, og producenten
patager sig intet ansvar for evt. skader.

« Apparatet skal altid tilsluttes:

(2]

- En stikkontakt med en spaending pa mellem 220V
0g 240 V.

- En jordforbundet stikkontakt.

Hvis strygejernet sluttes til en forkert spaending,

kan apparatet tage uoprettelig skade, og garantien

annulleres.

Hvis du bruger en forleengerledning, skal du serge

for at den har den korrekte vurdering (16 A) med en

jordforbindelse, og at den er trukket helt ud.

« Sgrg for, at traeekke ledningen helt ud, inden den sluttes

til en jordforbundet stikkontakt.

« Brug kun apparatet til de formal, det er beregnet til.
« For at reducere risikoen for kontakt med varmt vand,

der udsendes fra dampabningerne, skal du kontrollere
apparatetfar hver brug, ved at trykke pa dampudilgseren,
mens apparatet holdes vaek fra kroppen.



« Dette apparat ma ikke bruges af barn under 8 ar eller
af personer med nedsatte fysiske, sansemaessige
eller mentale evner, eller med mangel pa erfaring
eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er blevet
instrueret i, hvordan dette apparat bruges sikkert og
forstar risikoen ved at bruge det. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse
ma ikke foretages af barn uden tilsyn.

« Trek aldrig i ledningen for, nar stikket traekkes ud af
stikkontakten. Tag i stedet fat i selve stikket, og traek
det ud, ndr apparatet skal afbrydes.

«Undga, at ledningen kommer i kontakt med varme
overflade eller ru og skarpe kanter. Lad apparatet kale
helt ned, inden det gemmes vaek. Vikl ledningen lgst
omkring apparatet, ndr det opbevares.

- Apparatet skal altid afbrydes fra stremforsyningen,
nar det fyldes med vand eller temmes pga. renggring,
samt ndr tilbehgret tages af og saettes pa, og nar
apparatet ikke eribrug.

«Paspa, nardu brugerapparatet pagrund af dampudsllp
«Apparatet ma ikke bruges, hvis Iedmngen gar i
stykker eller hvis apparatet tabes pa jorden eller
beskadiges. For at undga risiko for elektrisk stad, ma
du ikke adskille apparatet, eller forsgge at reparere
det. Fa det undersagt og repareret hos det naermeste
godkendte servicecenter. Forkert samling eller
reparation kan medfgre fare for brand, elektrisk stad
eller personskader, nar apparatet anvendes.

(53]



« Det er ngdvendigt med ngje opsyn, nar det anvendes

af eller i nserheden af barn.

«Hold apparatet og dets ledning ude af barns

reekkevidde. Dette geelder bgrn under 8 ar, og nar
apparatet er stramforsynet og keler ned.

« Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er

sluttet til stikkontakten. Inden apparatet opbevares,
og stikket traekkes ud af stikkontakten, skal vente indtil
apparatet er kglet ned (ca. 1 time).

«Det er muligt, at breende sig pa de varme metal-

plastikdele, samt det varme vand og damp. Pas pa, nar
du temmer et dampapparat. Der kan vaere varmt vand
i beholderen.

« Hvis du absolut skal bruge en forleengerledning, skal

du serge for at den kan holde til 16 A. En ledning, der
er klassificeret til mindre stramstyrke, kan medfgre
risiko for brand eller elektrisk sted pa grund af
overophedning. Sgrg for at traeekke ledningen, sd ingen
traeder pa den eller falder over den.

«For at beskytte mod risiko for elektrisk sted, ma

apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

+Ret ikke dampen mod mennesker eller dyr, og stryg

ikke tgj, som du har pa.

« Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer

(herunder bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet af en person med ansvar for deres



sikkerhed. Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

«Brug af ekstra tilbehor, der ikke er leveret af
producenten, kan ikke anbefales og kan resultere i
brand, elektrisk stad eller personskade.

« Apparatet skal stilles pa en stabil overflade. Nar du
stiller strygejernet pa stotten, skal du serge for at
overfladen, som stgtten star pa, er stabil.

« Apparatet ma ikke bruges, hvis det har veeret tabt pa
jorden, hvis det har synlige skader eller hvis det laekker.

« Se ledningen efter for tegn pa slid eller beskadigelse
for brug. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes pa et autoriseret servicevarksted, for at
undga enhver fare.

«Du ma ikke bruge andre afkalkningsprodukter, end
dem der stdr i anvisningerne.

For forste ibrugtagning
+Nér apparatet bruges for forste gang, kan det ryge eller afgive en harmles lugt, eller det kan
afgive en smule partikler. Dette pavirker ikke brugen af strygejernet, og forsvinder hurtigt.

Hvilket slags vand, skal jeg bruge?

«Dit apparat er designet til at fungere med vand fra vandhanen.
Hvis dit vand er meget hardt, kan du blande 50 % vand fra hanen med 50 % demineraliseret
vand pa flaske.
Brug aldrig vand, der indeholder tilsaetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer,
bladgeringsmidler osv.), eller kondensvand (for eksempel vand fra terretumbler, vand fra
koleskabe, vand fra klimaanlaeg, regnvand). Dette vand indeholder organiske affaldsmaterialer
eller mineraler, der koncentreres under virkningen af varme og forarsager sprejt, brune farver
og slidt pa apparatet.

BEHOLD DISSE
VEJLEDNINGER



FEJLFINDING

Problemer

Mulige arsager

Lagsninger

Der eringen damp.

Apparatet er ikke blevet
teendt.

Serg for at apparatet er korrekt
tilsluttet. Tryk derefter pa teend/sluk-
pedalen, hvorefter stremindikatoren
pa forsiden begynder at lyse.

Slangen er blokeret.

Se, om slangen er bgjet eller vreden
om.

Der er ikke mere vand i
beholderen.

Sluk apparatet og fyld beholderen op
med vand.

Dampen er ikke klar
endnu.

Apparatet begynder at producere
dampe ca. 45 sekunder efter det
teendes.

Dampstremmen er
langsom.

Kalk har ophobet sig i
apparatet og apparatet
er ikke blevet skyllet
regelmaessigt.

Se afkalkningsprocessen (i afsnittet
om rengering).

Slangen er blokeret.

Se, om slangen er bgjet eller vreden
om.

Der er ikke mere vand i
beholderen.

Sluk for apparatet og fyld beholderen
op med vand.

Der lgber vand

Der er kondensvand i

Dampapparatet ma aldrig bruges

tager for lang tid om
at varme og/eller
afvise hvide partikler.

i dit apparat og det
er ikke blevet skyllet
regelmaessigt.

gennem hullerne pa | kabinettet. vandret. Hold slange udstrakt vandret,

damphovedet. og vent indtil kondensvandet lgber
tilbage til dampmaskinen.

Dampapparatet Kalk har ophobet sig Se afkalkningsprocessen (i afsnittet

om rengering).

PRIORITER MILJ@ZB

ESKYTTELSE!

@ Dit apparat indeholder vaerdifulde materialer, der kan nyttiggeres eller gen-

bruges.

2 Apparatet skal afleveres kommunens genbrugsstation.




VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

«Nar du bruker apparatet, ber du alltid felge
grunnleggende forholdsregler, inkludert felgende:

« Les alle instruksjonene for du bruker dette produktet.

« Dette produktet har blitt designet kun for innenders og
bruk i hjemmet. Enhver kommersiell bruk, upassende
bruk eller manglende overholdelse av instruksjonene,
patar ikke produsenten seg noe ansvar for og garantien
vil ikke gjelde.

« Koble alltid apparatet til:

-ien hovedkrets med spenning mellom 220V 0g 240V,
-ien jordet stikkontakt.

Tilkobling til feil spenning kan forarsake uopprettelig
skade pa produktet og vil gjgre garantien din ugyldig.
Hvis du bruker en skjateledning, ma du serge for at den
er passende klassifisert (16A) med en jording, og er helt
forlenget.

« Strekk ut stramledningen helt for du kobler i en jordet
stikkontakt.

« Bruk apparatet kun for den tiltenkte bruk.

« For a redusere risikoen for kontakt med varmt vann fra
dampapninger, kontroller apparatet fgr hver bruk ved a
holde den vekk fra kroppen og driftsknappen.

« Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og
eldre og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental evne eller mangel pa erfaring og kunnskap



hvis de har fatt veiledning eller instruksjon om bruk av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene involvert.
Barn bgr ikke leke med produktet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

«Trekk aldri i ledningen for & koble apparatet fra

stikkontakten; i stedet ta tak i kontakten og trekk ut for
a koble fra apparatet.

«lkke la ledningen komme i kontakt med varme

overflater eller komme kontakt med harde eller skarpe
kanter. La apparatet kjgles helt ned fgr du legger det
bort. Slgyfe ledningen lgst rundt apparatet ved lagring.

« Koble alltid apparatet fra stramforsyningen nar du fyller

med vann eller tammer ved rengjaring, nar du flerner
eller setter pa tilbehar og nar den ikke er i bruk.

« Forsiktighet bor utvises ved bruk av apparatet pa grunn

av utslipp av damp.

« Ikke bruk apparatet med en skadet ledning eller hvis

apparatet har blitt mistet i bakken eller skadet. For
a unnga fare for elektrisk stat ma du ikke demontere
eller forsgke a reparere apparatet. Ta det til neermeste
godkjente serviceverksted for undersgkelse og
reparasjon. Feil gjenoppbygging eller reparasjon kan
medfare fare for brann, elektrisk stet eller personskade
nar apparatet brukes.

« Noye tilsyn er ngdvendig for at apparater brukes av eller

i neerheten av barn.

«Hold apparatet og ledningen utenom rekkevidde for

barn under 8 ar ndr den lades opp og under nedkjaling.



«La aldri produktet sta ubevoktet nar det er koblet til
hovedledningen. Fer du lagrer produktet, sa snart det er
frakoblet, ma du vente til det er nedkjelt (rundt 1 time).

« Forbrenninger kan oppsta ved a bergre varmt metall
eller plastdeler, varmt vann eller damp. Vaer forsiktig nar
du temmer et dampapparat. Det kan vaere varmt vann
i reservoaret.

« Hvis en skjgteledning er absolutt ngdvendig, skal det
brukes en ledning med 16A ampere. En ledning som
er klassifisert for mindre strgmstyrke kan medfare fare
for brann eller elektrisk stat pa grunn av overoppheting.
Omsorg skal tas for a ordne ledningen slik at den ikke
kan trekkes eller snuble over.

« For a beskytte mot fare for elektrisk stat, ma du ikke
senke apparatet i vann eller andre vaesker.

« Ikke led damp pa mennesker, dyr eller klaer mens de
baeres.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har blitt vist eller opplaert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn skal vaere under oppsyn, og det ma
pases at de ikke bruker apparatet som leketay.

«Bruk av annet tilbehgr enn det som er levert av
produsenten som ikke er anbefalt kan fare til brann,
elektrisk stot eller personskade.

« Apparatet ma oppholdes pa en stabil overflate. Nar



du plasserer apparatet pa sokkelen, ma du sgrge for at
overflaten som sokkelen er plassert pa, er stabil.

«Dette produktet ma ikke brukes hvis det har blitt
mistet, hvis det har synlig skade, eller hvis det fungerer
unormalt pa noen mate.

« Sjekk den elektriske ledningen for tegn pa slitasje eller
skade fgr bruk. Hvis den elektriske stremledningen er
skadet, ma den skiftes ut pa et passende servicesenter
for d unnga skade.

« Ikke bruk andre avkalkingsprodukter enn den som er
nevntiIFU.

For forste gangs bruk
+Nar du bruker apparatet, kan det oppstd noe rayk eller en ufarlig lukt, eller det kan veere et lite
utslipp av partikler. Dette vil ikke bergre bruken av jern og vil raskt forsvinne.

Hva slags vann skal man bruke?

« Apparatet ditt er designet for a bruke vann fra springen.
Hvis vannet ditt er veldig hardt, bland 50% vann fra springen og 50% de-mineralisert vann.
Bruk aldri vannholdige tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, aromatiske stoffer, mykemidler osv.)
Eller kondensvann (for eksempel vann fra terketrommel, vann fra kjgleskap, vann fra klimaanlegg,
regnvann). Dette vannet inneholder organiske avfallsmaterialer eller mineraler som konsentrerer
seg under effekten av varme og forarsaker lekkasje, brun farging eller for tidlig aldring av apparatet.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE



FEILSOKING

Problemer

Mulige arsaker

Lagsninger

Det eringen damp.

Apparatet er ikke slatt pa.

Kontroller at apparatet er riktig
tilkoblet. Trykk deretter pa On / Off-
pedalen, stremindikatorlampen foran
pa apparatet vil lyse.

Slangen har blitt blokkert.

Kontroller at slangen ikke er bayd
eller vridd.

Det er ikke noe vann igjen
i vanntanken.

Sl av enheten og fyll pa vanntanken.

Dampen er ikke klar enna.

Apparatet vil produsere damp
omtrent 45 sekunder etter at den er
slatt pa.

Dampstrommen
erlav.

Ditt apparat har en
oppbygging fordi den ikke
har blitt skylt jevnlig.

Se avkalkingsprosessen
(rengjeringsavsnitt).

Slangen har blitt blokkert.

Kontroller at slangen ikke er bgyd
eller vridd.

Det er ikke noe vann igjen
i vanntanken.

Sl& av enheten og fyll pa vanntanken.

Vann renner
gjennom hullene i
damphodet.

Det er kondens i slangen.

Bruk aldri steameren i horisontal
stilling. Hold slangen vertikalt utstrakt
og vent pa at kondensvannet kommer
tilbake til steameren.

Steameren tar lang
tid @ varme opp og
/ eller mater ut hvite
partikler.

Ditt apparat har en
oppbygging fordi den ikke
har blitt skylt jevnlig.

Se avkalkingsprosessen
(rengjeringsavsnitt).

TA VARE PA MILJGET!

® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirku-

leres.

2 Innlever det pa et godkjent lokalt innsamlingssted.



TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

- Laitetta kaytettdessd tulee aina noudattaa yleisia
turvallisuusohjeita mukaan lukien seuraavat:

« Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Tuote on suunniteltu sisatiloihin ja vain kotikdyttoon.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, eika takuu korvaa
vahinkoja, mikali laitetta kdytetadan ammattikaytossa, sita
kdytetdan virheellisesti tai ohjeiden vastaisesti.

« Liitd laite aina:

- sahkoverkkoon, jonka jannite on 220-240V.

- ja maadoitettuun seindpistorasiaan.

Liittdminen vaaraan jannitteeseen voi aiheuttaa
peruuttamattomia vaurioita laitteelle ja mitatdida takuun.
Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on oikein
mitoitettu (16 A), maadoitettu ja vedetty tayteen
pituuteen.

« Kierra virtajohto tdysin auki ennen kuin liitat pistokkeen
maadoitettuun pistorasiaan.

« Kayta laitetta vain sille maaritettyyn kayttotarkoitukseen.

« Tarkasta laite ennen jokaista kayttokertaa pitamalla
sita etaalla kehostasi ja kayttamalla hoyrypainiketta,
jotta vahennat riskia joutua kosketuksiin hdyryaukoista
tulevan kuuman veden kanssa.

- Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky



on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoa laitteen kaytostd, jos heita valvotaan tai opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa tehda puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

«Ald irrota laitteen pistoketta pistorasiasta koskaan
johdosta vetamalla. Tartu sen sijaan pistokkeeseen ja
veda se pois pistorasiasta.

« Ald anna johdon paasta kosketuksiin kuumien pintojen
tai karkeiden tai teravien reunojen kanssa. Anna laitteen
jaahtya ennen sailytykseen laittamista. Kierra virtajohto
|6ysasti laitteen ymparille sdilytyksen ajaksi.

«Irrota laite aina sahkdvirrasta, kun taytat siihen vetta
tai tyhjennat sen vedestd, kun irrotat tai kiinnitat
lisdvarusteita ja kun laite ei ole kaytossa.

« Ole varovainen laitteen kdyttamisessa siita tulevan hdyryn
takia.

- Ald kayta laitetta, jos sen johto on vaurioitunut tai
laite on pudonnut tai vaurioitunut. Sahkdiskuvaaran
valttamiseksi ald pura laitetta tai yrita korjata sitd. Vie laite
tarkastettavaksi ja korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Virheellinen kokoaminen tai korjaus
saattaa aiheuttaa tulipalovaaran, sahkoiskun tai
henkilévahingon laitteen kdyton aikana.

- Kaikkia laitteita on valvottava tarkasti, jos lapset kayttavat
niita tai niita kaytetaan lasten lahella.



«Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta silloin, kun niissa on virta tai laite on
jadhtymassa.

« Ald jata laitetta ilman valvontaa sen ollessa yhdistettyna
sahkovirtaan. Ennen laitteen sailytykseen laittamista
irrota se sahkdvirrasta, ja odota, kunnes se on jadhtynyt
(noin 1 tunti).

« Kuumien metallipintojen tai muoviosien koskettaminen,
kuuma vesi tai hdyry voivat aiheuttaa palovammoja. Ole
varovainen, kun tyhjennat hoyrylaitetta. Sailiossa saattaa
olla kuumaa vetta.

« Jos jatkojohto on ehdottoman valttamaton, kayta johtoa,
jonka ampeeriluku on 16 A. Johto, jonka ampeeriluku on
pienempi, voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran
ylikuumenemisen takia. On huolehdittava siita, etta johto
asetetaan siten, ettei sita voi vahingossa vetaa irti eika
siihen kompastu.

« Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, jotta
valtat sahkoiskuvaaran.

« Ald kohdista hoyrya ihmisiin, eldimiin tai paalla oleviin
vaatteisiin.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kdyttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kdytdsta, jollei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole heita
valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa, jotta he



eivat leiki laitteella.

« Muiden kuin valmistajan myymien lisavarusteiden
kayttaminen ei ole suositeltavaa, ja se saattaa aiheuttaa
tulipalon, sahkoiskun tai henkilévahingon.

« Laite on asetettava vakaalle pinnalle. Kun asetat laitteen
jalustaan, varmista, ettd jalustan alla oleva pinta on vakaa.

« Laitetta ei saa kdyttad, jos se on pudonnut, jos siind on
nakyvia merkkejd vaurioista tai se vuotaa.

« Tarkasta sahkojohto kulumisen tai vaurioiden varalta
ennen kayttamista. Jos sahkdjohto on vaurioitunut, se
taytyy vaihdattaa valtuutetussa huoltoliikkeessa vaarojen
valttamiseksi.

« Al kdyta muita kalkinpoistotuotteita kuin sitd, mika on
mainittu kayttoohjeissa.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
«Laitteen ensimmaiselld kdyttokerralla voi tulla hieman savua tai harmitonta hajua tai purkautua
vahdinen maard hiukkasia. Tamd ei vaikuta laitteen kaytt6on, ja se havidd nopeasti.

Minkalaista vetta tulee kayttaa?

« Laite on suunniteltu tavalliselle vesijohtovedelle.
Jos vesijohtovetesi on erittdin kovaa, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % tislattua vetta.
Al koskaan kéyta vettd, jossa on lisdaineita (tarkkid, hajusteita, huuhteluaineita jne.) tai kondenssivettd
(esimerkiksi vettd kuivausrummuista, jaakaapeista, ilmastointilaitteista, sadevettd). Tama vesi sisaltaa
orgaanisia jatemateriaaleja tai mineraaleja, jotka tiivistyvét lammon vaikutuksesta ja aiheuttavat
laiskid, ruskeaa varia tai laitteen ennenaikaista vanhenemista.

SAILYTA NAMA OHJEET



VIANMAARITYS

Ongelmat

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Hoyrya ei tule.

Laitetta ei ole kytketty
paalle

Tarkasta, etta laite on yhdistetty
pistorasiaan oikein. Paina paalle/pois-
virtapoljinta, laitteen edessa olevan
merkkivalon pitéisi syttya.

Letku on tukossa.

Tarkista, ettei letkua ole taivutettu tai
kierretty.

Sailidssa ei ole vettd
jaljella.

Kytke laite pois pddltd ja tayta
vesisailio.

Hoyry ei ole vield valmista.

Laite alkaa tuottaa hoyrya noin
45 sekuntia sen jalkeen, kun se on
kytketty padlle.

Hoyryntulo on

Hoyryttimeen on

Katso kalkinpoistomenettely (kappale

véhaista. kerddntynyt kalkkia, koska | Puhdistaminen).
sitd ei ole huuhdeltu
saannollisesti.
Letku on tukossa. Tarkista, ettei letkua ole taivutettu tai
kierretty.
Sailiossa ei ole vettd Kytke laite pois pédltd ja tayta
jaljella. vesisdilio.
Vesi virtaa Letkussa on Ala koskaan kayta hoyrytinta
hoyrypéan reikien kondensaatiota. vaakasuorassa asennossa. Pida letkua
lapi. suorana pystysuorassa ja odota, etta

kondenssivesi palaa hdyryttimeen.

Hoyryttimen
ldmpidminen kestaa
kauan ja/tai siita
tulee valkoisia
hiukkasia.

Hoyryttimeen on
keraantynyt kalkkia, koska
kalkkia ei ole poistettu
saannollisesti.

Katso kalkinpoistomenettely
(kappale Puhdistaminen).

YMPARISTONSUOJELU ON TARKEAA!

@ Laitteessasi on arvokkaita raaka-aineita, jotka voidaan ottaa talteen tai kier-

rattaa.

2 Toimita se paikalliseen jatteenkerdyspisteeseen.




DULEZITE
BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Pfi pouzivani vaseho spotfebice se musi dodrzovat
zakladni bezpecnostni opatreni, vcetné nasleduijicich:
« Pfed pouzitim tohoto vyrobku si prectéte vsechny

pokyny.

« Tento pristroj je urcen pouze k domacimu vnitfnimu
pouziti. Vyrobce nenese Zzdédnou odpovédnost za jakékoliv
komercni poutziti, nevhodné poutziti nebo nedodrzeni
pokyn(i a zaruka v tomto pfipadé nebude platit.

- Vzdy zapojte spotiebic:

- do elektrické sité s napétim od 220V do 240V.

- do uzemnéné elektrické zasuvky.

Pfipojovani k nespravnému napéti miize zpUsobit
nenapravitelné Skody na zafizeni a zrusi platnost vasi
zaruky.

Pfi pouziti sitového prodluzovaciho kabelu
zkontrolujte, zda ma spravny jmenovity vykon (16A) s
uzemnénim a je Uplné rozmotany.

« Pfed pfipojenim do zasuvky s ochrannym kontaktem
zcela rozmotejte napajeci kabel.

« Pouzivejte tento spotrebi¢ pouze k urCenému ucelu.

«Aby se snizilo riziko kontaktu s horkou vodou
vystupujici z parnich praduch, pred kazdym pouzitim
zkontrolujte spotfebic tim, ze jej podrzite smérem od
téla a zmacknéte tlacitko pary.

o
~N



« Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly
fadné pouceny ohledné pouziti pristroje bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozna rizika spojend s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi
a udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

« Nikdy netahejte za kabel pro odpojeni spotiebice od
elektrické sité; misto toho uchopte zastréku a tahem za
zastrcku odpojte spotiebic.

«Nenechte kabel dotykat se horkych ploch nebo pfijit
do kontaktu s drsnymi nebo ostrymi hranami. Pred
uloZzenim nechte pfistroj Uplné vychladnout. Pfi
skladovani obmotejte kabel volné kolem pfistroje.

« Odpojte spotiebic od elektrického napajeni pi plnéni
vodou nebo vyprazdnovani pfi ¢isténi, pfi odstranovani
nebo prestavbé prislusenstvi a pokud se nepouziva.

« Je tfeba byt opatrny pfi pouzivani pfistroje v dlsledku
emisi pary.

«Neprovozujte spotfebi¢ s poskozenym kabelem,
nebo pokud pfistroj spadl na zem nebo byl poskozen.
Aby se zabranilo riziku Urazu elektrickym proudem,
nerozebirejte a nepokousejte se opravovat spotrebic.
Odneste ho do nejblizsiho schvéleného servisniho
centra na kontrolu a opravu. Nespravné smontovani
nebo oprava muze zpUsobit riziko pozaru, urazu



elektrickym proudem nebo zranéni osob.

« Bedlivy dohled je vyzadovan, pokud je néjaky spottebic
pouzivan détmi nebo v jejich blizkosti.

« Uchovavejte produkt a kabel mimo dosah déti mladsich
8 let, pokud je produkt pod napétim nebo jesté horky.

«Nikdy nenechdvejte spotiebi¢ bez dozoru, pokud je
pfipojen k elektrické siti. Pfed uloZzenim spotiebice
jakmile je odpojen, pockejte, dokud se neochladi (asi
1 hodinu).

«Mize dojit k popalenindm pfi dotyku horkych

kovovych nebo plastovych dil(i, horké vody nebo pary.
Davejte pozor pFi vyprazdnovani parniho spotiebice.V
nadrzi mlze zGstat horka voda.
« Je-li nezbytné nutné pouzit prodluzovaci $iru, musi
se pouzit 16 A $ndra. Shlra dimenzovéna pro mensi
velikosti proudu m{ize znamenat riziko pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem v dlsledku pfehfati.
Postarejte se, aby nedoslo k natazeni nebo zakopnuti
0 napdjeci kabel.

« Pro ochranu proti riziku urazu elektrickym proudem
nevkladejte spotiebi¢ do vody nebo jiné tekutiny.

« Nesméfujte paru na lidi, zvifata nebo obleceni, které
je obleceno.

« Zafizeni neni urCeno pro pouzivani osobami (v¢etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem
nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti zafizeni



ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

«Pouzivani pfislusenstvi jiného nez dodaného
vyrobcem se nedoporucuje a muze vést k pozaru,
urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

« Piistroj musi byt pokladan na rovny a stabilni povrch.
Pokud spotfebic kladete na zakladnu, pfesvédcte se,
zda je povrch, na kterém zékladna stoji, stabilni.

« Spotiebi¢ nepouzivejte, kdyz upadl nebo jsou na ném
viditelné zndmky poskozeni nebo kdyz netésni.

« Pfed pouzitim zkontrolujte elektricky kabel na znamky
opotiebeni nebo poskozeni. Pokud dojde k poskozeni
elektrického napéjeciho kabelu, musi byt vyménén v
autorizovaném servisnim stfedisku, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci.

«Nepouzivejte jiné vyrobky k odstranovani vodniho
kamene nez uvedené v navodu k pouziti.

Pied prvnim pouzitim

«Pi prvnim pouziti spotfebice se mlze vytvofit trochu koufe nebo neskodny zapach, pfipadné
muze dojit k malému vypousténi ¢astic. Nema to vliv na pouziti spotiebice a tyto projevy rychle
vymizi.

Jakou vodu pouzivat?

+ Vs spotfebi¢ byl navrzen tak, aby pouzival vodu z vodovodu.
Pokud je vase voda piilis tvrda, smichejte 50 % vody z vodovodu a 50 % balené demineralizované
vody.
Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici aditiva (Skrob, parfém, aromatické latky, zmékcovadla atd.)
nebo kondenzacni vodu (napfiklad vodu ze susicek, vodu z chladnicek, vodu z klimatiza¢nich
jednotek, destovou vodu). Tato voda obsahuje organické odpadni materialy nebo mineraly, které
se koncentruji za plisobeni tepla a zpUsobuiji prskani, hnédé zbarveni nebo predcasné opotiebeni
vaseho spotiebice.

ULOZTE SITYTO POKYNY



RESENi PROBLEMU

Problémy

Mozné pficiny

Reseni

Neni Zadna para.

Spottebic nebyl zapnuty.

Zkontrolujte, zda byl spotfebic
spravné zapojen. Pak stisknéte
zap/vyp pedal, kontrolka napajeni
nachazejici se na predni strané
spotiebice se rozsviti.

Hadice byla ucpana.

Zkontrolujte, zda hadice neni ohnuta
nebo zkroucena.

Neziistala zadna voda ve
vodni nadrzce.

Vypnéte pfistroj a naplfite nadrzku
na vodu.

Para zatim nenf
pfipravena.

Pristroj bude vyrabét paru asi 45
sekund poté, co byl zapnut.

Pratok pary je nizky.

Vase parni zehlicka se
zanesla vodnim kamenem,
protoze nebyla pravidelné
vyplachovéna.

Viz proces odvéapnéni (odstavec o
cisténi).

Hadice byla ucpana.

Zkontrolujte, zda hadice neni ohnuta
nebo zkroucena.

Nezistala zddna voda ve
vodni nadrzce.

Vypnéte spotiebic a napliite nadrzku
na vodu.

Voda protéka otvory
parni hlavy.

Dochazi ke kondenzaci v
hadici.

Nikdy nepouzivejte parni zehlicku
ve vodorovné poloze. Drzte hadici
svisle natazenou a pockejte, az se

kondenzovana voda vréti do parni
zehlicky.

Parni zehlicka se
dlouhou dobu
zahfiva a/nebo
produkuje bilé
Castice.

Vase parni zehlicka se
zanesla vodnim kamenem,
protoze nebyla pravidelné
odvapnéna.

Viz proces odvapnéni
(odstavec o ¢isténi).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MIiSTE!

® Vas spotiebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt obnoveny nebo
recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.




WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

« Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych
zalecen:

«Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje.

» Urzadzenie zaprojektowano wytacznie do uz J/tku domowego
w pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wykorzystywanie urzadzenia do celéow komercyjnych,
niewfaéciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukgji.
W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarangj.

« Urzadzenie nalezy zawsze podfaczac:

- do kontaktu sieci zasilajacej o napieciu od 220V do 240V.

- do uziemionego kontaktu Sciennego.

Podfaczenie do nieprawidtowego napiecia moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia
i skutkuje uniewaznieniem gwarandji.

W przypadku uzywania przedtuzacza, nalezy dopilnowac,
aby byt to przedtuzacz o odpowiednim amperazu (16 A)
i z przewodem uziemiajacym, przedtuzacz musi tez byc¢
catkowicie rozwiniety.

+ Przed wiozeniem wtyczki do uziemionego kontaktu nalezy
catkowicie rozwing¢ przewdd zasilajacy.

«Urzadzenia nalezy uzywal wylacznie zgodnie

) Zprzeznaczeniem.



» Aby ograniczy( ryzyko kontaktu z goraca wodg wydostajaca
sie z otworow na pare, przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowa¢ urzadzenie: w tym celu urzadzenie nalezy
przytrzymac z dala od ciata i wcisnac przycisk pary.

»Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze byc¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psych|cznych a takze osoby, ktdrym brak
jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem. Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

» W celu odfaczenia urzadzenia od zasilania i wyjecia wtyczki
z kontaktu nigdy nie nalezy ciagnac za przewdad, zamiast tego
nalezy chwycic za wtyczke i wyjac ja z kontaktu.

«Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby przewdd zasilajac
dotykat goracych lub chropowatych powierzchni oraz ostryc
krawedzi. Przed odtozeniem nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie
catkowicie ostygto. Na czas przechowywania przewdd nalezy
luzno owing¢ wokét urzadzenia.

« Podczas nalewania wody lub wylewania jej w czasie
czyszczenia, na czas zakfadania lub zdejmowania akcesoriow
i gdy urzadzenie nie bedzie uzywane nalezy zawsze odfaczy¢
urzadzenie od zasilania (wyja¢ wtyczke z kontaktu).

» Z uwagi na generowanie pary, podczas uzywania urzadzenia
nalezy zachowac ostroznosc.

« Jesli urzadzenie ma uszkodzony przewdd, zostato upuszczone
lub uszkodzone, nie nalezy go uzywac. Aby uniknac
ryzyka porazenia pradem, nie nalezy rozmontowywac lub
probowac naprawia¢ urzadzenia. Urzadzenie nalezy oddac
do najblizszego autoryzowanego punktu serwmowego.



w celu dokonania przegladu lub naprawy. Niewtasciwe
zZtozenie urzadzenia lub niewfasciwie wykonana naprawa
mogq doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem lub urazow
0s0b podczas uzywania urzadzenia.

« Uzywanie urzadzenia przez lub w poblizu dzieci wymaga

scistej kontroli.

« Urzadzenie i jego kabel nalezy chronic przed dzie¢mi do lat 8,

gdy jest podtaczone do pradu lub podczas stygniecia.

« Nigdy nie nalezy zostawia¢ urzadzenia podtaczonego do

zasilania bez nadzoru. Przed schowaniem urzadzenia, po
wyjeciu Wtzczki z kontaktu nalezy odczeka¢, az urzadzenie
ostygnie (okoto 1 godziny).

« Dotkniecie goracych czesci metalowych lub plastikowych

albo goracej wody lub pary moze doprowadzi¢ do oparzen.
Podczas oprozniania urzadzenia na pare nalezy zachowac
ostroznos¢. W zbiorniku moze sie znajdowac goraca woda.

« Jezeli uzycie przediuzacza jest bezwzglednie konieczne, nalezy

uzywac przewodu 16-amperowego. Stosowanie przedtuzacza
0 mnigjszym amperazu stwarza ryzyko pozaru lub porazenia
pradem wskutek przegrzania. Nalezy dopilnowac, aby
przewdd byt poprowadzony w taki sposdb, aby nie istniato
ryzyko potkniecia sie o niego lub pociggniecia go.

« Aby unikngc ryzyka porazenia pradem, urzadzenia nie nalezy

zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

« Nie nalezy kierowac pary w strone osob lub zwierzat ani czyscic

para zatozonych na siebie ubran.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osob

(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lu
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich



bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci
lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg 0sob doros}Kch.

« Uzywanie akcesoriéw lub korcowek innych niz dostarczone
przez producenta jest niezalecane i moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia pradem lub urazow.

« Urzadzenie nalezy odkfadac¢ na stabilnej powierzchni. Przy
odkfadaniu urzadzenia na podstawke nalezy pilnowac, aby
powierzchnia, na ktorej stoi podstawka, byta stabilna.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktdre zostato upuszczone
lub przecieka lub gdy wystepuja widoczne oznaki jego
uszkodzenia.

« Przed uzyciem przewdd zasilajacy nalezy skontrolowac
pod katem sladow zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢. Aby
uniknac niebezpiecznych sytuacji, wymiany nalezy dokonac
W autoryzowanym serwisie.

» Nie nalezy uzywac zadnych produktow odkamieniajacych
innych niz te, ktére wymieniono w instrukgji uzytkowania.

Przed pierwszym uzyciem

+Podczas pierwszego uzycia urzadzenia moze pojawi¢ sie nieco dymu lub nieszkodliwego
zapachu, z urzadzenia moga sie tez wydobywac niewielkie ilosci drobnych czastek statych.
Powyzsze zjawisko, ktore szybko zniknie, nie ma wptywu na uzywanie urzadzenia.

Jakiej wody uzywa¢?

«Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzywania wody kranowej.

Jezeliwoda w kranie jest bardzo twarda, nalezy ja zmieszac z woda destylowana w proporcji 50%
wody kranowej na 50% wody destylowanej.

Nigdy nie nalezy uzywac wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje zapachowe,
zmiekczacze itp.) lub wody z kondensacji (np. wody z suszarek bebnowych, lodéwek,
klimatyzatoréw lub wody deszczowej). Tego typu woda zawiera zanieczyszczenia organiczne
lub skfadniki mineralne, ktére wytracaja sie pod wptywem ogrzania, co prowadzi do tryskania,
powstawania brazowych plam lub przedwczesnego zestarzenia sie urzadzenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE _



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problemy

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Brak pary.

Urzadzenie nie zostato
wigczone.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
poprawnie podtaczone do kontaktu.
Nastepnie nacisna¢ pedat Wt/

Whyt,, zapali sie kontrolka zasilania
znajdujaca sie z przodu urzadzenia.

Zatkat sie waz.

Sprawdzi¢, czy waz nie jest skrecony
lub zagiety.

W zbiorniku nie ma juz
wody.

Wytaczy¢ urzadzenie i nala¢ wody
do zbiornika.

Para nie jest jeszcze
gotowa.

Urzadzenie wyprodukuje pare
po okoto 45 sekundach od wiaczenia.

Niski wyptyw pary.

W parownicy pojawit sie
kamien, poniewaz nie byta
regularnie ptukana.

Patrz procedura usuwania kamienia
(czes$¢ dotyczaca czyszczenia).

Zatkat sie waz.

Sprawdzi¢, czy waz nie jest skrecony
lub zagiety.

W zbiorniku nie ma juz
wody.

Wytaczy¢ urzadzenie i nala¢ wody
do zbiornika.

Przez otwory
w gtowicy pary
wyptywa woda.

Kondensacja w wezu.

Parownicy nie nalezy nigdy uzywac
w pozycji poziomej. Nalezy
przytrzymac waz wyciggniety
pionowo i odczekac, az skroplona
woda wrdci do parownicy.

Parownica dtugo sie
nagrzewa

i/lub wyrzuca biate
drobiny.

W parownicy pojawit sie
kamien, poniewaz nie byta
regularnie odkamieniana.

Patrz procedura usuwania kamienia
(czes$¢ dotyczaca czyszczenia).

PRZEDE WSZYSTKIMI OCHRONA SRODOWISKA!

® Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac
recyklingowi.

2 Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpaddw.




INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

«La utilizarea aparatului dumneavoastra, se vor respecta
intotdeauna instructiunile de bazd pentru siguranta,
inclusiv urmatoarele:

« Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea acestui produs.
+ Acest produs a fost conceput numai pentru uz casnic, la
interior. Orice utilizare in scop comercial, utilizare inadecvats
sau nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea
producdtorului de responsabilitate si la neaplicarea
garantiei.

« Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:

- laun circuit electric de alimentare cu tensiunea intre 220V
$i240V.

- fa 0 priza electrici cuimpamantare.

Conectarea la o tensiune gresita poate provoca deteriorari
ireparabile aparatului si va anula garantia acestuia.

In cazul in care utilizati un prelungitor electric, asigurati-vi
c& acesta are caracteristici nominale corecte (16 A), are
impamantare si este complet extins.

« Desfasurati complet cordonul de alimentare inainte de a
introduce stecherul intr-o prizd cu impamantare.

« Utilizati aparatul numai in scopul pentru care este destinat.
 Pentru areduce riscul contactului cu apa fierbinte care emané
abur prin fante, verificati aparatul inainte de fiecare utilizare,
tinandu- la dlstanta de corp si actionand butonul de abur.



« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste

8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau de
experienta, daca sunt supravegheate sauau fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului in deplina sigurantd si inteleg
pericolele la care se expun. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul. Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului de catre copii nesupravegheati.

» Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul
de la priza electrica; in schimb, apucati de stecher si trageti
pentru a deconecta stecherul in vederea deconectarii
aparatului.

« Nu lasati cordonul de alimentare sa atinga suprafete fierbinti

sau sa intre in contact cu margini aspre sau ascutite. Lasati
aparatul s se riceasca complet inainte de a-| depoxita.
infasurati cordonul in jurul aparatului cand il depozitati.

» Deconectatiintotdeauna aparatul dela sursa de alimentare
electrica la umplerea cu api sau la golirea pentru curdtare,
la demontarea sau remontarea accesoriilor si atunci cand
nu este utilizat.

« Trebuie acordata atentie in timpul utilizarii aparatului din

cauza emisiei de abur.

» Nu utilizati aparatul daca are cordonul deteriorat sau daca
a fost scipat pe jos sau este deteriorat. Pentru a evita riscul
de electrocutare, nu demontati si nu incercati sa reparati
aparatul. Predati-l celui mai apropiat centru de service
autorizat pentru examinare si reparatii. Reasamblarea
incorecta sau repararea incorecta ar putea provoca un
pericol de incendiu, de soc electric sau de vatamare a
persoanelor cand se utilizeaza aparatul.



« Este necesara o supraveghere atenta cand este utilizat orice
aparat de catre copii sau in apropierea acestora.

« Nu permiteti accesul copiilor cu varsta sub 8 ani la aparat sau
cablul acestuia, mai ales cand este in priza sau in procesul de
racire.

« Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat in timp ce este
conectat la priza electrica. inainte de a depozita aparatul,
odatd ce acesta este scos din priza, va rugam sa asteptati
pand cand acesta se raceste (aproximativ 1 ord).

« Pot apare arsuri din cauza atingerii pieselor metalice sau
din plastic fierbinti, a apei fierbinti sau a aburului. Aveti grija
atunci cand goI|t| un aparat ce produce abur. Poate exista
apa fierbinte in rezervor.

«Daca este absolut necesara utilizarea unui prelungitor
electric, trebuie utilizat un prelungitor electric cu
caracteristica nominala de 16 A. Un cablu cu caracteristica
nominald de intensitate mai mica poate conduce la un risc
de incendiu sau de soc electric din cauza supraincalzirii.
Trebuie luate masuri pentru a aranja cablul de alimentare
astfel incat sa nu poata fi tras sau sa nu se impiedice
persoane de acesta.

»Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu
scufundati aparatul in apd sau in orice alt lichid.

« Nu indreptati aburul catre oameni, animale sau haine in
timp ce acestea sunt purtate.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de cdtre persoane
(inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse, sau lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand
cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana



responsabild de securitatea lor. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a vd asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de
producator se poate solda cu incendiu, soc electric sau
vatamare corporala.

» Aparatul trebuie ldsat pe o suprafata stabila. Cand asezati
aparatul pe baza sa, asigurati-va ca suprafata pe care este
asezata baza este stabils.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scipat pe jos, daci
exista semne vizibile de deteriorare sau daca prezinta
scurgeri.

« Verificati cablul de alimentare electrica pentru depistarea
semnelor de uzurd sau de deteriorare fnainte de utilizare. in
cazul in care cablul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit la un centru de service autorizat
pentru a se evita orice pericol.

» Nu utilizatj alte produse de indepartare a calcarului in afar
de cel mentionat in manualul de utilizare.

inainte de prima utilizare
« Atunci cand utilizati prima datd aparatul, se poate produce fum sau un miros inofensiv sau poate
exista o scurgere mica de particule. Acest lucru nu va afecta utilizarea aparatului si va disparea rapid.

Ce apa sa utilizez?

+ Aparatul dumneavoastrd a fost proiectat pentru a utiliza apa de la robinet.

Tn cazul in care apa este foarte duré, se amesteca 50% apé de la robinet si 50% apa demineralizatd
imbuteliatd.

Nu folositi niciodata apé care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, agenti
de inmuiere etc.) sau apa de condensare (de exemplu apa de la uscatoarele de rufe, apa de
la frigidere, apa de la unitdti de aer conditionat, apa de ploaie). Aceasta apa contine resturi
de materiale organice sau minerale, care se concentreaza sub efectul caldurii si cauzeaza
improscarea cu apd, colorarea in maro sau imbdtranirea prematurd a aparatului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI



DEPANARE

Probleme

Cauze posibile

Solutii

Nu existd abur.

Aparatul nu a fost pornit.

Verificati daca aparatul a fost conectat
la priza in mod corect. Apdsati apoi pe
pedala de pornire/oprire, indicatorul
luminos de alimentare situat in partea
din fatd a aparatului se va aprinde.

Furtunul a fost obturat.

Verificati sa nu fie furtunul indoit sau
rasucit.

Nu a ramas deloc apa in
rezervorul de apa.

Opriti aparatul si umpleti rezervorul
de apa.

Aburul nu este gata inca.

Aparatul va produce abur la
aproximativ 45 de secunde dupa ce a
fost pornit.

Debitul de abur este
scazut.

Aparatul de produs abur
are o acumulare de calcar,
deoarece nu a fost spalat
in mod regulat.

A se vedea procesul de eliminare
a calcarului (paragraful privind
Curatarea).

Furtunul a fost obturat.

Verificati sa nu fie furtunul indoit sau
rasucit.

Nu a ramas deloc apad in
rezervorul de apa.

Opriti aparatul si umpleti rezervorul
cu apa.

Apa trece prin
orificiile capului de
abur.

Exista condens in furtun.

Nu utilizati niciodata in pozitie
orizontald un aparat de produs abur.
Tineti furtunul intins pe verticald si
asteptati ca apa condensata sa revind
in aparatul de produs abur.

Aparatul de produs
abur necesitd o lunga
perioada de timp
pentru a incdlzi si/sau
evacueaza particule
albe.

Aparatul de produs abur
are o acumulare de calcar,
deoarece nu a fost curdtat
de calcar in mod regulat.

A se vedea procesul de eliminare
a calcarului (paragraful privind
Curatarea).

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate
sau reciclate.

2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.




BAXHU UHCTPYKLUU
3A BE3OMNACHOCT

« KoraTo n3non3sate cBoA yé)ep,, BMHary TpAbBa fa ce
Cna3saTt OCHOBHM MepKW 3a 6e30MacHOCT, BKITIOUYNTENHO
cnefHure:

« [lpoueTeTte BCUYKIN MHCTPYKLMW, NPeam Aa n3nonssarte
MPoAyKTa.

«TO31n NpofyKT e npefHasHayeH camo 3a AOMaLUHA
ynotpeba Ha 3akpwuto. lpu BcAKakBa ynotpebda
33 TbProBCKM Lenwn, Henogxopadwa ynotpeba nnu
HecnasBaHe Ha VHCTPYKUMUTe, MPOU3BOAUTENAT He
roema OTrOBOPHOCT M rapaHUmMATa HAMA [a BaXMu.

« Bunarw BknouanTe ypepa:

- B efleKTpryecka Mpexa ¢ HanpexeHue mexgy 220 V
n240V.

- B 3a3eMeH eNeKTPUYECKIN KOHTaKT.

CBbp3BaHETO KbM MOrPeLHO HanpeXeHne Moxe

Aa MpUYnHL HenonpasnMa NoBpeaa Ha ypeda u e

aHynmpa rapaHuusTa Bu.

AKo n3nonsearte yobmkuTen Uy oT CTEHHWA KOHTAKT,

TOV 3aAb/KUTENHO TpAbGBa fa € C MpaBUIHMA

HOMUHanN (16A) 1 CbC 3a3emABaLl NPOBOLHVK U Ja

6baie yabKeH JoKpail.

«Pa3BnnTe 3axpaHBawma Kaben fokpail, npegu Aa
BK/IOUNTE Ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT.

« I3non3BanTe ypeda camo no npefHasHayeHue.

+3a [a HamannTe pucKa OT KOHTAKT C ropelya Bofa,
“3nM3alla oT MapHWUTe Aio3uM, NpoBepABanTe ypeaa
npean BCAKO MONM3BaHe, KaTo ro Abpxute o6bpHaT
Haganeuy oT TANOTO B/ 1 HAaTUCHeTe OYTOHa 3a napa.



«To3n ypef MOXe Aa ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 MoBeYe rofuHN 1 NLA C HaManeHn GpU3nYecKu,
CETUBHW WU YMCTBEHW CMOCOOGHOCTW MAM AMNCa
Ha ONWT U 3HAHMWA, ako MosyyaT HabnAeHNe nnn
WHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebata Ha ypega no
be3onaceH HauunH 1 pasbepaT CBbp3aHUTE C ypeaa
HI/ICKOBE. C ypepa He 6vBa fa Cv urpasat feua.

OYMCTBAHETO W MoTpebuTenckata NofApPbKKa He
6uBa fja ce U3BbPLLIBAT OT Aelia 6e3 HabnogeHne oT
Bb3PaCTEH.

«Hukora He gbpnaiite Kabena, 3a ga oTKaumTe ypena
OT eNEKTPUYECKUA KOHTAKT;, BMECTO TOBA XBaHeTe
Lencena v ro ApbrHeTe, 3a Aa ro M3BaAmMTe OT KOHTAKTa.

«He ocTaBAaiTe kabena ga ce JOKOCBa JO ropeLy
NOBBPXHOCTM AW Ad BAK3a B KOHTAKT C rpybu nan
ocTpu pbboBe. OcTaBaAlTe ypeaa Aa U3CTUHE HAMbIHO,
npeau Aa ro npmbupate 3a CbxpaHeHue. Hauite
kabena xnabaBo 0KONO ypeaa, Korato ro npubupare
3a CbXpaHeHwe,

« BuHary otkauante ypefa ot enektpuyeckata Mpexa,
KOraTo ro0 MbAHUTE C BOAA WAM FO M3MpasBaTe,
NpW MOYMCTBAHE, NPU CBaNfHe WK NOCTaBAHE Ha
NPUHAANEXHOCTUTE, KaKTO 1 KOraTo He Ce 113MoN3Ba.

«TpabBa fa ce BHMMaBa Npw M3MoNi3BaHe Ha ypefa
ropaju 13nycKaHeTo Ha napa.

«He non3sante ypepa ¢ nospegeH Kaben unn ako
e 6un u3nyckaH maum nospefeH. 3a fa usberHete
puCKa OT TOKOB yfiap, He pa3rnobssaliTe ypeaa u He
Ce ONUTBaiTe Aa ro nonpaeATe. 3aHeceTe ro B Haii-
6n13KMA OfoBPEH CepBU3EH LEHTBP 3a Npernes u
nonpaska. HenpaBuaHOTO crnobasaHe 1Ny NonpaBka
MOXe Aa Cb3Aafie PUCK OT MoXap, TOKOB yAAp Wnw
HapaHsABaHe Npw 13Non3BaHe Ha ypepa.



« Heobxopumo e CTPUKTHO HabMIOeHIIE, KOTaTO KaKbBTO
N fa 6uno enekTpuuecKkn ypen ce n3non3sa oT Uaw
OKOJo flela.

« IpbxTe ygep,a 1 Herosus Kaben paney ot obcera Ha
AeLa nog 8 roavHm, KoraTo e Nof HanpexeHune unu ce
oxXnaxaa. )

«Hukora He octaBAnTe ypepa 6e3 Ha,q30;|g|, [IOKaTO
e CBbp3aH KbM enekTpuueckata mpexa. [pean aa
npubepeTe ypeaa 3a CbXpaHeHWe, Cnef Kato ro
OTKauuTe OT KOHTaKTa, ro M3YakanTe Oa W3CTUHe
(okono 1 yvac).

«Moxe pa ce n3ropuTe, ako AOKOCHeTe ropeLyu
METajHV AN N1aCTMACOBM YacTyi, TOPELLa BOAA Uin
napa. BHmmaBaiTe, Korato n3npa3sBate napHu ypeau.
Bb3MOXHO € B pe3epBoapa Aa MMa ropella Boja.

« AKO e Her3bexHO ia N3non3gaTte yab/KUTENEH Kabern,
TpA6Ba fla Ce 13non3Ba Kaben c HomrHan 16A (amnepa).

aben C No-HUCbK HOMKHAN MOXe Aa [oBefe A0
EI/ICK OT NOXap WK TOKOB yAap NOpaamn nperpsBaHe.

abenbT TpAGBA BHMMATENHO [a Ce NOCTaBM TaKa, Ye
[1a He MOXe Aia 6bie APbNHAT 1 Aa He CMTbBa HIKOTO.

« 3a fia n3berHeTe prcKa OT TOKOB YAap, He noTanamnTe

efla BbB BOfja VNN APYrv TEYHOCTU.

«He HacoyBante mapata KbM XOpa, XMBOTHU WNK
obneyeHn apexu.

«To3n ypeq He e npegHa3HaueH 3a ynotpeba ot xopa
(BKNIOUNTENHO AeLia) C HaManeHn Gr3NYECKU, CETUBHM
WA YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UM C AMNCa Ha onuT
1 3HAHMA, OCBEH aKo He 6bAaT Haa3MpaBaHU WK
WHCTPYKTMPaHW OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypepa oT
nnLe OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [euata
TpA6Ba Aa ObaaT Hag3MpaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpPa, Ye
He Cv UrpasT C ypeaa.



«M3non3BaHeTo Ha ApYyru NPUHAANEXHOCTH,
OCBEH MpPefoCTaBEHNUTE OT MPOU3BOAUTENS, HE Ce
NpenopbyBa 1 MOXe fla JOBEAE 40 NOXap, TOKOB yAap
WA HapaHsABaHe.

«YpenbT TpabBa fa ce OCTaBA BbpXy CTabuiHa
NoBbpXHOCT. KoraTo noctaBaATe ypefa Ha 6a3ata My
Ce rpuxeTe NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO e 6a3aTa, Aa
Obae ctabunHa.

«YpennT He 61Ba fja ce M3MON3Ba, ako e 1N N3MycKaH,
aKo Ma BUAVMM CeAMN OT NOBPEAa Ui ako Teue.

«[pean ynoTtpeba npoBepaABaiTe enekTpUYeCKns
3axpaHBaly, kaben 3a cnegu OT W3HOCBaHE WM
noBpeAa. AKO eNeKTPUUYECKUAT 3axpaHBall Kaben e
noBpeAeH, TpAbBa a ce CMeH OT 0400PEH CepBU3EH
LIeHTBP, 32 A1a Ce U30erHaT BCUYKM OMacHOCTH.

« He u3non3gaite gpyrvt NpoAyKT1 3a OTCTPaHABaHe Ha
KOTNEH KaMbK, OCBEH NMOCOYEHNTE B VIHCTpYKLMKTE 33

ynotpeba.

Mpean nbpBoHayanHa ynorpeba

«Korato n3nonssate ypeda 3a NpbB MbT, MOXe Aa Ce reHepupa AUM 1nn 6e3BpedHa MUpN3ma,
“nn fa ce OTAENAT ApebHN YacTuu. Toa HAMA 4a Ce OTPa3M Ha NON3BAHETO Ha ypeaa U e
134e3He 6bP30.

KakBa Bopa aa usnonspare?

+BawwAt ypes e npeHasHayeH aa paboTy € YeluMAHa Bopa.
Ako BofaTa € MHOTO TBbpfa, CMecBaliTe 50% yelwmsHa Boga 1 50% GyTunupaHa HemuHepanHa
BOfja.
Hukora He n3non3Baiite Boga ¢ 406aBHY (HULECTe, Napdiom, apoMaTM3aTopy, OMEKOTATENN 1
Ap.) NV KOHAEH3VPaHa BoAa (Hanpumep OT CYLIMAHW, XNaAUTHULK, KAVMATVLM, UMK AbX[0BHA
BOfa). Ta3u BOJa CbAbPXKa OPraHUYHM OTMAADbYHN MaTepuani Wav MUHepaau, KOUTo ce
KOHLIEHTPMPAT OT TOMNIMHATa W NPUYNHABAT NPbCKaHe, NOTbMHABAHE WK NPeX/AeBPeMeHHO
ocTapsBaHe Ha ypepa.

3ANA3ETE TE3UN
MHCTPYKUUA



OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Mpo6nemn

Bb3mMOXKHUN NpUYNHN

PeweHns

Hama napa.

YpeabT He e BKIOYeH.

MpoBepeTe fanu ypeasT e BKOYEH
npaBuIHO B KOHTakTa. Cnep ToBa
HaTucHeTe negana 3a Bkn/W3kn,
VHAMKaTOpHaTa laMnmyKa 3a
3axpaHBaHe OTNpeA Ha ypefa e
CBeTHe.

MapKyubT e 3anyLueH.

MpoBepeTe fanu MapKy4bT He e
OrbHaT AW NpPeYyreH.

BbB BoHMA pe3epBoap He
e ocTaHana Boga.

M3KknioueTe ypeaa 1 HambiiHeTe
pesepBoapa ¢ Bofja.

Mapata oLye He e roToBa.

YpeawT LWe reHepupa napa okono 45
CeKyHAW, Cnef KaTo 6be BKIOYEH.

KonunuectsoTto na pa
€ Manko.

Bawara napHa 1oTvis nMa
HaTpynBaHe Ha BapOBUK,
TbI1 KaTo He € U3nyakBaHa
penoBHo.

BwvkTe npoueca 3a oTCTpaHsiBaHe
Ha KOTNeH KambK (naparpad
Jouncreane”).

MapKyubT e 3anyLueH.

MpoBepeTe Aanu MapKyybT He e
OrbHaT MK NpeyyneH.

BbB BogHMA pe3epBoap He
e ocTaHana Bofja.

VI3kntoueTe ypeaa 1 HambiHeTe
pesepBoapa ¢ Boja.

MNpe3 otBOpUTE
Ha napHarta rnasa
n3nu3a Bopa.

B MapKy4a nma KoOHAeHs.

Hukora He nsnonssanTe napHata
10TVA B XOPV30HTaHa No3uuua.
[pbxKTe MapKyya OMbHaT BEPTUKANTHO
1 U34aKaiTe KOHAEeH3VpaHaTa Bofa Aa
ce BbpHe B I0TUATa.

lOTnATa 3arpasa
6aBHO 1/nnn
U3XBBbPINA 6enn
yactmum.

Bawata napHa otvs uma
HaTpyrBaHe Ha BapoBYK,
TbiA KaTo He e 6un
OTCTPaHABaH PefoBHO.

BuTe npoueca 3a oTcTpaHABaHe
Ha KOTNeH KambK (naparpad
,MouncTtBaHe”).

3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPEAA NPEAU BCUYKO!

® BawwmAar YpeA CbAbpKa LeHH MaTepuanu, KoUTo MmoraTt Aa 6bAaT Bb3CTaHOBEHMN
NN peuynknnpaHn.

2 OcTaBeTe ro B MeCTeH NyHKT 3a CbOVpaHe Ha Nosie3HN oTnagbLu.




VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

« Pri uporabi uredaja potrebno je uvijek pridrzavati se
osnovnih mjera opreza ukljucujuci sljedece:

« Prije uporabe ovog proizvoda procitajte sve upute.

«Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim
prostorima u kucanstvu. ProizvodaC ne preuzima
odgovornost i jamstvo se nece primjenjivati u
slu¢aju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe ili
nepostupanja u skladu s uputama.

« Uredaj uvijek prikljucite:

- na strujni krug napona od 220 240V.

- u uzemljenu strujnu uti¢nicu.

PrikljuCivanje na pogresan napon moze rezultirati
trajnim oStecenjem uredaja i ponistenjem jamstva.
Ako koristite produzni strujni kabel, uvjerite se da
je propisno konstruiran (16 A) s uzemljenjem i da je
potpuno ispruzen.

« Strujni kabel potpuno odmotajte prije nego ga
prikljucite u uzemljenu uti¢nicu.

« Uredaj koristite samo za namjensku uporabu.

« Radi smanjenja opasnosti od kontakta s vru¢om vodom
koja izlazi iz otvora za paru, aparat prije svake uporabe
provjerite drzanjem podalje od tijela i pritiskom na
gumb za paru.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosne dobi od 8

o
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godina i starija te osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i
znanja ako su pod nadzoromiili ako su upuceni u siguran
nacin uporabe uredaja te ako su razumjeli opasnosti u
svezi s tim. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiS¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

«Za odspajanje uredaja od strujnog napajanja ne
povlacite za kabel; umjesto toga zahvatite utikac i
povlaenjem ga izvucite iz strujne utinice.

«Ne dopustite da kabel dode u kontakt s vru¢im
povrsinama ili hrapavim ili o$trim rubovima. Prije
njegovog odlaganja pric¢ekajte da se uredaj potpuno
ohladi. Pri odlaganju omotajte kabel labavo oko
uredaja.

«Uvijek odspojite uredaj iz strujnog napajanja kad
uredaj punite vodom ili kad ga praznite, kad Cistite
uredaj, uklanjate ili postavljate pribor i kad uredaj nije
u uporabi.

«Budite oprezni pri uporabi uredaja zbog ispustanja
pare.

« Ne rabite uredaj oStecenog kabela ili ako je uredaj pao
ili ako je oStecen. Radi izbjegavanja strujnog udara
ne rastavljajte i ne pokusavajte popravljati uredaj.
Uredaj odnesite u najblizi ovlasteni servisni centar radi
pregleda i popravka. Neispravno ponovno sastavljanje
ili neispravan popravak moze prouzroCiti opasnost
od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba tijekom



uporabe uredaja.

« Za uredaje koje koriste djeca ili koji se koriste u blizini
djece potreban je bliski nadzor.

« Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina kada je uredaj pod naponom: ili
kada se hladi.

«Uredaj prikljuen na strujno napajanje nikad ne
ostavljajte bez nadzora. Prije odlaganja uredaja nakon
njegovog iskljucivanja iz strujnog napajanja pricekajte
da se uredaj ohladi (otprilike 1 sat).

«Moze dodi do nastanka opeklina uslijed doticanja
vruc¢eg metala ili vrudih plasticnih dijelova, vruée vode
ili pare. Budite oprezni pri praznjenju uredaja na paru.
U spremniku se moze nalaziti vruca voda.

« Ako je produzni kabel neophodan, potrebno je koristiti
kabel od 16 A. Kabel konstruiran za manju amperazu
moze rezultirati rizikom od pozara ili strujnog udara
uslijed pregrijavanja. Potrebno je voditi racuna da se
kabel postavi na nacin da ne postoji mogucnost od
povlacenja ili spoticanja.

«Radi zastite od rizika od strujnog udara ne uranjajte
uredaj u vodu niti druge tekucine.

« Ne usmjeravajte paru u osobe, zivotinje ili odjecu koju
nosite.

«Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
(ukljuCuju¢i djecu) ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna



za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
koriStenja uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako
biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

«Ne preporucujemo koristenje pribora drukcijeg od
onog kojeg je preporucio proizvodac jer to moze
rezultirati pozarom, strujnim udarom ili tjelesnim
ozljedama.

«Uredaj je potrebno staviti na stabilnu povrsinu. Pri
stavljanju uredaja na postolje uvjerite se da je povrsina
na koju je postavljeno postolje stabilna.

« Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi oStecenja ili propusna mjesta.
« Prije uporabe provijerite postoje li na strujnom kabelu
znakovi istrosenosti ili ostecenja. Ako je strujni kabel
oStecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar

kako bi se izbjegle opasnosti.

« Ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca drukcije
od proizvoda navedenih u uputama za uporabu.

Prije prve uporabe
«Pri prvoj uporabi uredaja moze doci do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do neznatnog
otpustanja Cestica. To nece utjecati na uporabu uredaja i brzo e nestati.

Kakvu vodu koristiti?

+Vas uredaj je konstruiran za koristenje vode iz slavine.

Ako je voda vrlo tvrda, pomijesajte 50% vode iz slavine i 50% demineralizirane vode iz boce.
Nikad ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromati¢ne tvari, omeksivace, itd.) ili
kondenziranu vodu (primjerice vodu iz susilica rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima-uredaja,
kiSnicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale koji se koncentriraju pod
utjecajem topline i uzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno starenje aparata.

SACUVAJTE OVE UPUTE



OTKLANJANJE SMETNJI

Problemi

Mogudi uzroci

Rjesenja

Nema pare.

Uredaj nije ukljucen.

Provjerite je li uredaj propisno
priklju¢en na strujno napajanje. Zatim
pritisnite papucicu On/Off i ukljucit
ce se svjetlosni indikator napajanja na
prednjoj strani uredaja.

Crijevo je blokirano.

Provjerite je li crijevo savijeno ili
uvijeno.

Nema vode u spremniku
vode.

Iskljucite uredaj i napunite spremnik
vode.

Para jos$ nije spremna.

Uredaj ce proizvesti paru otprilike 45
minuta nakon ukljucivanja.

Para slabo struji.

U parnom sustavu
natalozio se kamenac jer
nije redovito ispiran.

Pogledajte postupak uklanjanja
kamenca (odlomak Cis¢enje).

Crijevo je blokirano.

Provjerite je li crijevo savijeno ili
uvijeno.

Nema vode u spremniku
vode.

Iskljucite uredaj i napunite spremnik
vode.

Voda curi kroz otvore
glave za paru.

U crijevu ima kondenzata.

Parni sustav nikad ne koristite u
vodoravnom poloZzaju. Drzite crijevo
ispruzeno okomito i pri¢ekajte da

se kondenzirana voda vrati u parni
sustav.

Parnom sustavu
treba puno vremena
za zagrijavanje i/ili
parni sustav izbacuje
bijele cestice.

U parnom sustavu
natalozio se kamenac jer
nije redovito uklanjan.

Pogledajte postupak uklanjanja
kamenca (odlomak Ciscenje).

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!

® Vas$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovno koristiti ili
reciklirati.

2 Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva.



OLULISED
OHUTUSJUHISED

«Seadme kasutamisel tuleb alati rakendada
elementaarseid ettevaatusabindusid, mis hélmavad
jargnevat:

« Enne seadme kasutamist lugege labi koik juhised.

«Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme
toostusliku kasutamise, ebadige kasutamise voi
kasutusjuhendi mitte jargimise korral ja see muudab
garantii kehtetuks.

+ Uhendage seade alati:

- elektrivorku, mille pinge jadb vahemikku 220V kuni

240V.

- maandatud pistikupessa.

Seadme (ihendamine vale pingega elektrivorku voib
tekitada seadmele parandamatut kahju ning muudab
seadme garantii kehtetuks.

Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et sellel on
o6ige voolutugevus (16 A), maandus ja see on taiesti
sirgu tdmmatud.

« Enne seadme maandatud pistikupesasse (ihendamist
kerige toitejuhe taiesti lahti.

- Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

« Et valtida kokkupuudet auruavadest eralduva kuuma



veega, kontrollige seadet enne iga kasutuskorda -
hoidke seadet endast eemal ja kasutage auru nuppu.

« Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised voi kelle flsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed on vahenenud, tingimusel, et neile on 6petatud
seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
seadet puhastada ja hooldada.

«Arge kunagi Uhendage seadet elektrivorgust lahti
selle juhet tommates; selle asemel haarake pistikust ja
uhendage seade elektrivorgust lahti pistikut tommates.

«Seadme juhe ei tohi puutuda kokku kuumade
pindadega voi karedate voi teravate servadega. Enne
seadme hoiustamist laske sellel taielikult maha jahtuda.
Hoiustamiseks kerige juhe I6dvalt imber seadme.

«Uhendage seade alati vooluvérgust lahti seadme
veega taitmisel voi vee vilja valamisel, puhastamisel
vOi lisatarvikute eemaldamisel voi paigaldamisel ning
siis kui seade ei ole kasutusel.

« Olge seadme kasutamisel ettevaatlik, sest see eraldab
auru.

- Arge kasutage seadet, kui selle juhe on kahjustatud
vOi kui seade on maha kukkunud voéi kahjustatud.
Elektrilodgi riski ennetamiseks drge votke seadet lahti
ja arge pludke seda remontida. Viige see Ulevaatuseks
ja remondiks lahimasse teeninduskeskusesse.



Ebakorrektne koostamine vdi remontimine voivad
kasutamisel tekitada tulekahju, elektrilodgi voi
isikuvigastuste ohu.

«Kui seadet kasutavad lapsed voi selle Idheduses on
lapsi, tuleb olukorda hoolega jalgida.

« Kui seade on vooluvérku Gihendatud voi jahtumas, siis
hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

« Arge jatke seadet jarelevalveta kui see on iihendatud
elektrivorku. Enne seadme hoiustamist, parast selle
vooluvdrgust lahti thendamist, oodake kuni see on
maha jahtunud (umbes 1 tunni jooksul).

«Kuumade metall- voi plastikosade, kuuma vee voi
auruga kokkupuutumisel véivad tekkida péletused.
Olge auruseadme tiihjendamisel ettevaatlik. Anumas
voib olla kuuma vett.

«Kui pikendusjuhe on kindlasti vajalik, siis tuleb
kasutada 16 A voolutugevusega juhet. Vaiksema
voolutugevusega pikendusjuhe voib Glekuumenemise
tottu tekitada tulekahju voi elektrilodgi ohu. Juhe tuleb
sattida hoolikalt nii, et seda ei saaks tdmmata ega selle
tottu komistada.

« Elektriloogi valtimiseks arge kastke seadet vette voi
muudesse vedelikesse.

« Arge suunake auru inimeste, loomade vdi kellegi seljas
olevate riiete poole.

« Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sh lapsed),
kellel on vahesemad fuusilised, sensoorsed voi vaimsed



voimed, voi kellel puuduvad vajalikud teadmised ja
kogemused, kui neid ei ole selleks juhendanud nende
ohutuse ees vastutav isik. Valvake lapsi ja hoolitsege selle
eest, et nad seadmega ei mangiks.

« Selliste lisatarvikute kasutamine, mis ei ole tootja poolt
seadmele ette nahtud, ei ole soovituslik ja voib tekitada
tulekahju, elektril66gi vai isikuvigastuste ohu.

«Seade tuleb paigutada stabiilsele pinnale. Seadme
paigutamisel alusele veenduge, et alus on paigutatud
stabiilsele pinnale.

« Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui
sellel on nahtavaid kulumise marke voi kui see lekib.

« Enne kasutamist kontrollige, et toitejuhe ei ole kulunud
vOi kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, siis tuleb
see ohtude valtimiseks volitatud teeninduskeskuses
vdlja vahetada.

-Katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult
kasutusjuhendis margitud vahendeid.

Enne esmakasutust
+Seadme esmasel kasutamisel voib eralduda veidi suitsu ja kahjutut I6hna ning véib esineda
véikeste osakuste véljumist seadmest. Need ei mdjuta seadme kasutamist ja kaovad kiiresti.

Millist vett kasutada?
«Teie seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega.
Kui teie vesi on véga kare, segage 50% ulatuses kraanivett ja 50% ulatuses demineraliseeritud
pudelivett.
Arge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (tarklis, Ishnaained, aroomiained, pehmendajad,
jne) voi kondensatsioonivett (nt. vesi kuivatitest, kiilmkappidest, konditsioneeridest, vihmavesi).
Selline vesi sisaldab orgaanilisi jadkmaterjale voi mineraale, mis kontsentreeruvad kuumuse méjul
ja pohjustavad seadme turtsumist, pruunikat maardumist vdi seadme enneaegset vananemist.

HOIDKE SEE JUHEND

ALLEs



VEAOTSING

Probleemid Voimalikud pohjused

Lahendused

Auru eiole. Seade eij ole sisse llitatud.

Kontrollige, kas seade on korrektselt
vooluvérku Ghendatud. Jargmiseks
vajutage pedaali On/Off, siittib
seadme eesosas asuv toite
indikaatortuli.

Voolikus on takistus.

Kontrollige, kas voolik on paindunud
voi keerdus.

Veepaagis ei ole enam
vett.

Lilitage seade vélja ja tditke veepaak.

Aur ei ole veel valmis.

Seade tekitab auru umbes 45 sekundit
peale sisselulitamist.

Auru vool on véike. | Teie aurutajas on tekkinud
katlakivi, sest seda ei ole
regulaarselt puhastatud.

Vaadake katlakivi eemaldamise
protsessi juhiseid (jaotis
Puhastamine).

Voolikus on takistus.

Kontrollige, kas voolik on paindunud
voi keerdus.

Veepaagis ei ole enam
vett.

Lilitage seade vélja ja tditke veepaak.

Auruotsiku aukudest | Voolikus tekib
voolab vesi. kondensatsioon.

Arge kunagi kasutage aurutajat
horisontaalses asendis. Hoidke
voolikut vertikaalselt valjavenitatult
ja oodake kuni kondenseerunud vesi
aurutajasse tagasi voolab.

Aurutaja soojeneb Teie aurutajas on tekkinud
aeglaselt ja/voi katlakivi, sest seda ei ole
sellest eraldub regulaarselt puhastatud.
valgeid osakesi.

Vaadake katlakivi eemaldamise
protsessi juhiseid (jaotis
Puhastamine).

KESKKONNAKAITSE MEETMED!

@ Teie seade sisaldab véartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi Gmber

toodelda.

2 Kaidelge seda kohalikus jaatmekaitluskeskuses.




FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

« A késziilék haszndlata kdzben mindig tartsa be az
alapvetd ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

A késziilék hasznélata el6tt olvassa el az dsszes
utasitast.

« A termék csak beltéri hasznélat céljara lett tervezve.
Uzleti célu hasznalat, helytelen haszndlat vagy az
utasitdsok be nem tartasa esetén a gyarté nem vallal
felel6sséget és a garancia nem lesz érvényes.

« A késziileket mindig ezekhez csatlakoztassa:

-220V és 240V kozotti haldzati tapellatashoz.
-foldelt elektromos héldzati aljzathoz.

Amennyiben rossz fesziiltséghez csatlakoztatja, az
helyrehozhatatlan rongélodast okozhat a kész(ilékben,
és a garancia eresztéséveIiér.
Amennyiben hosszabbit6 kabelt hasznal, gy6z6djén
meg arrdl, hogy az féldelt legyen, megfeleld névlieges
aramerdsséggel (16 A) rendelkezzen, és teljesen ki

IePyen huzva.

«Teljesen tekerje le a hélézati vezetéket a foldelt
aljzathoz val6 csatlakoztatas el6tt.

« A készliléket csak rendeltetésszerien haszndlja.

« Annak csokkentése érdekében, hogy a géznyildson
kidraml6 forrd vizhez érjen, minden hasznalat el6tt
ellendrizze a kesztiléket, ugy, hogy kozben eltartja a
testétdl, a g6z gomb megnyomasaval.

«Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy anndl
idésebb gyermekek, illetve csokkent csdkkent fizikai,



érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd,
vagy kell6 tudassal és beldtdssal nem rendelkezd
személyek is, ha az emlitett személyek a biztonsagukért
felel6s, a késziilék biztonsé?(os hasznélatanak madjaval
és az esetleges veszélyekkel tisztaban 1évé személ
fellgyelete alatt &llnak, vagy ilyen személytél kapta
utasitast a berendezés hasznélatara vonatkozdan.
Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel. Feltgyelet nélkiil
Eyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat és

arbantartasat.

«Soha ne huzza a vezetéknél fogva a késziiléket az
elektromos aljatbdl; ehelyett a csatlakozddugét fogja,
amikor kihuzza a haldzati aljzatbdl.

«Ne hagyja, hogy a vezeték forro feluletekhez vagy éles
szélekhez érjen. Teljesen hagyja kihilni a készuléket,
mielGtt elrakja. Tarolasnal lazan tekerje a vezetéket a
készulék kore.

« Mindig huzza ki a késziiléket az elektromos aljzatbdl,
amikor vizet tolt bele, vagy kiuriti tisztitdshoz, amikor
levesz, vagy visszahelyez tartozékokat, és amikor nem
hasznalja.

- Legyen nagyon dvatos a késziilék hasznalata kozben a
forro g6z kibocsatasa miatt.

«Ne mukodtesse a késziiléket sériilt vezetékkel, vagy
ha leesett, vagy barmilyen médon sériilt. Az dramiités
veszélyének elkeriilése érdekében soha ne szerelje
szét, és ne probalja megjavitani a készuléket. Vigye a
legkdzelebbi szakszerviz kdzpontba bevizsgalds vagy
javitas céljabol. A nem megfelel6 visszaszerelés vagy
javitas tlzveszélyt, dramitést vagy személyi sérilest
okozhat a készulek hasznalata kdzben.



« Fokozott odafigyelésre van szUkséﬂ, ha a késziiléket
gyermekek hasznéljak, illetve ha a készlléket
gyermekek mellett hasznaljak.

« A készuléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél
kisebb gyermekektdl, amikor dram alatt van vac_?y hitile.

- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkul, amikor
a halozati aljzathoz van csatlakoztatva. A késziilék
tarolasa el6tt, kihuzas utan kérjuk, varjon, amig lehl
(korulbelul 1 6ra).

- A forr¢ fém vagy muanyag részek, forro viz vagy géz
megf(érintése égési sérulést okozhat. Legkyen ovatos,
amikor gézzel m(ikédé készlléket urit ki. Forro viz
lehet a tartalyban.

« Amennyiben hosszabbitd vezetékre van szlikség, 16 A
amperes vezetéket hasznaljon. A kevesebb amperrel
rendelkezd vezeték tlzveszélyt vagy aramitést
okozhat a tulmelegedés miatt. Ugyeljen arra, hogy ugy
helyezze el a vezetéket, hogy ne lehessen lehuzni, vagy
benne megbotlani.

« Az dramiités elleni védelem érdekében ne meritse a
készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

«Ne irdnyitsa a g6zt mas személyekre, allatokra, vagy
olyan ruhara, amelyet éppen viselnek.

« Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vaggl szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kiveve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozoan. A gyerekeket szemmel kell



tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

«Ha nem a gyarté altal mellékelt vagy javasolt
alkatrészeket hasznal, akkor az aramutést vagy
személyi sérliléseket okozhat.

« A készlléket stabil fellileten kell pihentetni. Amikor a
készuléket az alapra helyezi, ellendrizze, hoiy stabil
legyen az a fellilet, amelyre az alapot helyezték.

«Ne hasznidlja a készliléket, ha az leesett, vagy lathato
sérilések vannak rajta, vagy szivarog.

« Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati vezetéket, hogK
nem kopott vagy sérilt-e. Ha az elektromos vezeté
megsérult, az aramiités megel6zése érdekében a
cserét kizarolag szakszerviz kozpontba végeztesse a
veszélyek elkerulése érdekében.

« Csak az IFU-ban felsorolt vizkdmentesitd készitményt
hasznaljon.

Az els6 hasznalatbavétel elott

« A készlilék elsé hasznélatanal némi flst vagy artalmatlan szag keletkezhet, vagy kis részecskék
johetnek ki a készilékbdl. Ez nem befolydsolja a készlilék hasznalatat, és gyorsan megsztinik.

Milyen vizet hasznaljon?
« A késziilék csapvizzel valé hasznalatra készilt.
Amennyiben kemény a viz, akkor keverjen 6ssze 50% csapvizet 50% forralt, demineralizlt vizzel.
Soha ne hasznéljon adalékokat tartalmazd vizet (keményitd, parfiim, aromatikus anyagok,
lagyité stb.), vagy kondenzvizet (példaul szaritdgépbdl, hiitdszekrényekbdl, [égkondicionalokbol
szarmazo vizet, esdvizet). Ez a viz szerves hulladék anyagokat vagy olyan asvanyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek hé hatasa alatt koncentrélodnak, frocskdlnek, barna elszinezédést
okoznak, vagy a késziilék id6 el6tti elhasznalddasat okozzak.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT!



HIBAELHARITAS

Probléma: Lehetséges okok Megoldasok
Nincs géz. A késziilék nincs Ellenérizze, hogy a késziilék
bekapcsolva. megfeleléen van-e csatlakoztatva.
Majd nyomja meg a be/ki gombot,
a késziilék ellilsé oldalan 1évé
mikodésjelzé lampa felgyullad.
A tdml6 eltomodott. Ellenérizze, hogy a témlé nincs-e
behajlitva vagy elcsavarodva.
Nincs viz a viztartalyban. Kapcsolja ki a készUléket, és toltse fel
a viztartalyt.
Nem aramlik a g6z. A késziilék a bekapcsolas utan kb. 45
masodperccel kezd g6zt kiadni.
Alacsony A g6z6l6ben vizkd Lasd a vizkémentesité folyamatot
g6zaramlds. képz6dott, mert nem (Tisztitas fejezet).
Oblitette ki rendszeresen.
Atomlé eltomdédott. Ellendrizze, hogy a tomlé nincs-e
behajlitva vagy elcsavarodva.
Nincs viz a viztartalyban. Kapcsolja ki a készlléket, és toltse fel
a viztartalyt.
Viz aramlik ki Kondenzviz van a Soha ne haszndlja a g6z616t vizszintes
a g6zkiereszt6d tomldben. helyzetben. Tartsa fligg6legesen a
nyilasokon. tomlét, és varjon, amig a kondenzviz
visszatér a g6zol6be.
A g6z6l6nek A g6z6l6ben vizkd Lasd a vizkémentesité folyamatot
hosszabb idé kell a képz6dott, mert nem (Tisztitas fejezet).
felmelegedéshez, és/ | vizkémentesitette
vagy fehér részecskék | rendszeresen.
jonnek beldle.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!

® A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

Ujrahasznosithatok.

2 Adja le a készliléket a helyi 6nkormanyzati hulladékgyjté telepen.



SVARIGI DROSIBAS
NORADUJUMI

«Lietojot So ierici, vienmér ievérojiet pamata
piesardzibas pasakumus, tostarp turpmak noraditos:

« pirms produkta lietodanas izlasiet visus noradijumus;

« Sis produkts ir paredzéts izmantosanai iekstelpas tikai
majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros
ierice tikusiizmantota komercialiem nolukiem, ir nepareizi
lietota vai nav ievérotas lietosanas instrukcijas.

« vienmér iespraudiet ierices barosanas vadu:

- elektribas kontaktrozete, kuras spriequms ir 220V —
240V,

-iezeméta elektribas kontaktrozete.

Ja barosanas vads tiek iesprausts kontaktrozete ar

neatbilstodu spriegumu, iericei var izraisit neatgriezeniskus

bojajumus un garantija var zaudét speku.

Jaizmantojat mainstravas tikla pagarinataju, parliecinieties,

vai tas ir piemérots stravas stiprumam (16A), vai tam ir

kontaktrozete ar zeméjumu, un vai tas ir pilniba izstiepts;

« atritiniet barosanas vadu pilniba pirms to iesprauzat
iezeméta kontaktrozeté;

«izmantojiet ierici tikai tai paredzétajai lietosanai;

«lai samazinatu risku saskarties ar karstu udeni, kas
izplust no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms katras
lietoSanas reizes, piespiezot tvaika pogu un turot ierici
drosa attaluma no sevis;



- So ierici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai pieredzes un zinasanu trakumu,
ja tiek nodrosinata to uzraudziba un tam tiek sniegti
noradijumi par ierices drosu lietojumu, ka ari tas
izprot ar ierices lietosanu saistito apdraudéjumu. Bérni
nedrikst spéléties ar 3o ierici. Bérni nedrikst veikt tas
tirisanu un apkopi bez uzraudzibas;

- atvienojot ierici no elektribas kontaktrozetes, nekad
nevelciet to aiz baroSanas vada; atvienojiet ierici, velkot
aiz kontaktdaksas;

« nelaujiet barosanas vadam nonakt saskarée ar karstam
virsmam vai ari raupjam vai asam malam. Pirms
noliekat ierici mala, laujiet, lai ta pilniba atdziest. Pirms
uzglabasanas brivi aptiniet vadu ap ierici;

« iepildot vai iztukSojot no ierices deni tirisanas noluka,
ka ari piederumu nonemsanas vai uzlikSanas laika
vai, kad ierici nelietojat, vienmér atvienojiet to no
elektribas padeves;

«ierices lietoSanas laika uzmanieties no tvaikiem, kas
tiek padoti no ierices;

« nedarbiniet ierici ar bojatu barosanas vadu vai, ja ierice
ir nokritusi zemé vai ir bojata. Lai novérstu risku sanemt
stravas triecienu, neizjauciet ierici vai neméginiet to
pasrocigi salabot. Nogadajiet ierici tuvakaja autorizéta
servisa centra, lai veiktu parbaudi un remontu.
Nepareizi samontéta vai salabota ierice var izraisit
ugunsgréka, elektroSoka vai personu traumu risku



ierices lietoSanas laika;

«ieverojiet Tpasu piesardzibu, kad ierici lieto vai tas
tuvuma atrodas bérni;

« Glabajiet ierici un tas elektriskas stravas vadu bérniem,
kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nepieejama vieta, ja
ierice ir pieslégta barosanas avotam vai vél nav atdzisusi;

-nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslégta elektrotiklam. Pirms ierices uzglabasanas,
kad ir atvienots tas barosanas vads, uzgaidiet, kamer
ierice atdziest (apméram 1 stundu);

« Pieskaroties karstam metalam vai plastmasas dalam,
nonakot saskaré ar karstu tdeni vai tvaiku, iespéjama
apdedzinasanas. Iztuksojot tvaika ierici, rikojieties
uzmanigi. Tvertné vél var bat karsts tdens;

« jairobligati jaizmanto pagarinatajs, izmantojiet barosanas
vadu ar 16A stravas stiprumu. Vads ar mazaku stravas
stiprumu var izraisit ugunsgréka vai elektriskas stravas
trieciena risku sakara ar parkarsanu. Raugiet, lai vads tiktu
sakartots ta, lai to nevarétu izvilkt vai paklupt aiz ta;

«lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku,
nemerciet ierici ident vai cita Skidruma;

nevérsiet tvaiku pie cilvekiem, dzivniekiem vai
apgeérbu, kas tiek valkats;

«ierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spejam vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja par
So personu droSibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices



lietosanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

*nav ieteicams izmantot piederumus, ko nav sniedzis
razotajs, jo tie var izraisit ugunsgreku, elektroSoku vai
savainojumus;

« iericei ir jaatrodas uz stabilas virsmas. Novietojot ierici
uz tas pamatnes, virsmai, uz kuras tiek novietota ierice,
ir jabut stabilai;

«ierici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi zeme, ja ir
redzamas bojajuma pazimes vai, ja no ierices radusies
udens noplude;

- pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektriskas stravas
vadam nav nodiluma vai bojajumu pazimes. Ja
elektriskas stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
autorizéta servisa centra, lai izvairitos no briesmam;

« neizmantojiet atkalkosanas lidzek|us, kas nav noraditi
lietoSanas pamaciba (LP).

Pirms pirmas lietosanas reizes
«Lietojot ierici pirmo reizi, no tas var izplust neliels dimu daudzums vai nekaitiga smaka, vai ari
izdalities neliels daudzums siku dalinu. Tas neietekmés ierices lietoSanu un atri izzudis.

Kadu udeni izmantot?

«JUsu ierice ir paredzéta izmanto$anai kopa ar krana tdeni.
Ja Gdens ir |oti ciets, sajauciet 50 % krana Gdens kopa ar 50 % demineralizéta ddens.
Nekad neizmantojiet Gdeni, kas satur piedevas (cieti, smarzas, aromatiskas vielas, mikstinatajus
utt.), vai kondensata deni (pieméram, Gdeni no velas zavétaja, ideni no ledusskapja, ideni no
gaisa kondicionésanas iekartas, lietus tideni). Sis idens satur organiskos atkritumus vai vielas, kas
karstuma ietekmé koncentréjas un izraisa idens nopltdi no ierices, tas iekrasosanos brana krasa
vai priekslaicigu nolietosanos.

SAGLABAJIET $OS
NORADIJUMUS



PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

Nav tvaika.

lerice nav ieslégta.

Parbaudiet, vai ir pareizi iesprausts
ierices barosanas vads. Péc tam
nospiediet ieslégsanas / izslégsanas
pedali, un iedegsies stravas indikators,
kas atrodas iericei priek$puse.

Nosprostota $|utene.

Parbaudiet, vai nav saliekta vai
savijusies slatene.

Udens tvertné nav tdens.

Izslédziet ierici un piepildiet Gdens
tvertné adeni.

Tvaiks vél nav gatavs.

lerice saks padot tvaiku aptuveni 45
sekundes péc tas ieslégsanas.

Zema tvaika plasma.

Jasu tvaika iericé ir
uzkrajies kalkakmens, jo
ierice nav regulari skalota.

Izlasiet informaciju par atkalkosanas
procesu (punktu par tirisanu).

Nosprostota s|Gtene.

Parbaudiet, vai nav saliekta vai
savijusies s|Gtene.

Udens tvertné nav tdens.

I1zslédziet ierici un piepildiet Gdens
tvertné adeni.

Udens plast cauri
tvaika galvinas
atverém.

Slatené radies kondensats.

Nekad neizmantojiet tvaika ierici, tai
atrodoties horizontala stavokli. Turiet
slateni vertikali izstieptu un uzgaidiet,
lidz kondensétais Gdens atgriezas
atpakal tvaika iericé.

Tvaika ierice uzkarsé
vai izmet baltas
dalinas péc ilgaka
laika.

Jasu tvaika iericé ir
uzkrajies kalkakmens,
jo ierice nav regulari
atkalkota.

Izlasiet informaciju par atkalkosanas
procesu
(punktu par tirisanu).

VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA!
® Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams atgat un utilizét.

2 Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.




SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCLJOS

»Naudodami savo buitinj prietaisg, visada Iaikykités

pagrindiniy atsargumo priemoniy, 1ska|tant Sias:

« Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite visg instrukcija.

«Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas

neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas

naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba

nesilaikant Sios instrukcijos.

« Savo prietaisg visada junkite:

-]220-240V jtampos elektros lizdy;
- | jZemintq elektros lizda.

Prijunge prietaisa prie kitokios jtampos elektros lizdo,

galite jj nepataisomai sugadinti ir bus panaikinta

prietaiso garantija.

Jeigu naudojate pailginimo kabelj, jis turi bati tinkamos

specifikacijos (16 A), jZemintas ir pilnai iStiestas.

« Pries prijungdami prietaisg prie jzeminto elektros lizdo,
pilnai iSvyniokite maitinimo jtampos laida.

« Prietaisg naudokite tik pagal jo numatyta paskirt;.

«Kad sumazintuméte nusiplikymo karstais garais
i$ prietaiso angy pavojy, kiekvieng karta pries
naudodami jj patikrinkite, laikydami toliau nuo saves
ir paspausdami gary mygtuka.

« Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
kuriy sumazéje fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai,

1
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arba kuriems truksta patirties ir Ziniy, jeigu juos prizitri
kiti asmenys ir jie apmokyti saugiai naudotis prietaisu
bei supranta su juo susijusius pavojus. Vaikams
negalima Zaisti su prietaisu. Be suaugusiyjy priezitros
vaikai negali prietaiso valyti ir tvarkyti.

«Niekada nebandykite prietaiso atjungti nuo elektros

lizdo traukdami laida; nuo lizdo reikia atjungti paémus
ir traukiant uz kistuko.

« Maitinimo jtampos laidas neturi liesti jkaitusiy pavirsiy

ar SiurksCiy ir astriy briauny. Pries prietaisg padédami
leiskite jam visiSkai atvesti. Laikykite laisvai apsuke
laidg aplink prietaisa.

« Prietaisg visada atjunkite nuo elektros jtampos, kai

i ji pilate ar is jo iSpilate vandenj, kai prijungiate ar
atjungiate priedus ir kai nenaudojate.

« Naudodami prietaisg saugokités purskiamy garu.
« Prietaiso nenaudokite, jei jo maitinimo jtampos

laidas pazeistas arba prietaisas buvo numestas ar
pazeistas. Kad sumazintuméte elektros smugio pavojy,
nebandykite prietaiso ardyti ar remontuoti. Tikrinkite
ir remontuokite artimiausiame techninés priezitros
centre. Prietaisg neteisingai surinkus ar suremontavus,
jis gali uzsidegti, galite patirti elektros smugj ar
susizaloti.

«Reikia atidZiai priziuréti, kai prietaisa naudoja vaikai

arba jis naudojamas salia jy.

« Prietaisq ir maitinimo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje

vietoje, kad jaunesni nei 8 mety vaikai nepasiekty jjungto j



maitinimo tinklg arba palikto vésti prietaiso.

«Niekada prietaiso nepalikite be priezitros, kai jis
jjungtas | elektros lizda. Pabaige darba prietaisa
atjunkite nuo elektros lizdo ir nepadékite, kol jis
neatveés (apie 1 valanda).

« Galite nusideginti paliete jkaitusias metalines ar
plastikines dalis, vandenj ar garus. Blkite atsargus
tustindami vandens talpg. Joje gali bati jkaitusio
vandens.

« Jeigu batinai reikia pailginimo kabelio, jis turi bati 16
ampery klasés. Mazesnés sroveés specifikacijos kabelis
gali jkaisti ir uzsidegti bei sukelti elektros smugj. Reikia
bati atsargiems ir laidg patiesti taip, kad uz jo niekas
neuzklitty ir nepargriuty.

«Kad nepatirtuméte elektros smugio pavojaus,
nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj.

« Nekreipkite gary srauto j Zmones, gyvunus ar dévimus
drabuZius.

«Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi fizine, jutimine arba protine negalia,
neturi patirties arba Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos priziuri arba jiems yra nurodyta
kaip naudoti jrenginj. Vaikus reikia priziuréti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

«Nerekomenduojama naudoti kity nei gamintojo
pateikty priedy, nes gali kilti gaisras, galite patirti
elektros smugj ar susizaloti.

«Prietaisg reikia palikti ant stabilaus pavirsiaus. Kai



prietaisg dedate ant jo pagrindo, dékite ant stabilaus
pavirsiaus.

« Prietaiso negalima naudoti, jeigu jis buvo numestas,
jeigu matomi jo pazeidimai arba i$ jo prateka vanduo.

«Prie$ naudodami patikrinkite prietaiso laida, ar
nesusidévéjes ir nepazeistas. Jeigu pazeistas maitinimo
jtampos laidas, dél saugumo jj reikia pakeisti jgaliotame
techninés priezilros centre.

«Nenaudokite kity kalkiy 3alinimo priemoniy, nei
nurodytos Sioje instrukcijoje.

Prie$ naudojant pirma karta
« Prietaisg naudojant pirma karta, gali pasklisti dumy ar kity nekenksmingy kvapy, arba prietaisas
gali paskleisti smulkiy daleliy. Tai neturi jtakos prietaiso veikimui ir greitai iSsiskaidys.

Kokj vandenj naudoti?

«| §j prietaisa galima pilti buityje naudojama vandentiekio vanden;.

Jeigu jusy vandentiekio vanduo labai kietas, sumaisykite jj santykiu 1:1 su vandeniu, i$ kurio
pasalintos druskos.
Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvapais, aromatinémis medziagomis,
minkstikliais ir pan.) ar kondensacinio vandens (pavyzdZiui, vandens i$ skalbiniy dziovintuvy,
Saldytuvy, oro kondicionavimo jrenginiy ar lietaus). Siame vandenyje yra organiniy medziagy
atlieky ar mineraly, kurie kaitinami gali jusy prietaisg jskelti, nudazyti rusva spalva arba jis
anksciau laiko susidévés.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS



GEDIMY NUSTATYMAS IR SALINIMAS

Problemos

Galimos priezastys

Sprendimai

Néra gary

Prietaisas nejjungtas.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jjungtas. Po to paspauskite jjungimo
ir isjungimo svirtele: turi uzsidegti
maitinimo jtampos indikatorius
prietaiso priekyje.

Uzsikimsusi Zarnelé.

Patikrinkite Zarnele, ar ji neuzlenkta ir
neuzsikim3usi.

Vandens bakelyje neliko
vandens.

Atjunkite prietaisa nuo maitinimo
jtampos ir jpilkite vandens j bakelj.

Garai dar nejkaite.

Prietaisas garus pagamina pragjus
mazdaug 45 sekundéms po jo
jjlungimo.

Mazas gary srautas

Jasy garintuve susikaupé
kalkiy, nes jos reguliariai
nevalytos.

Zr. kalkiy $alinimo procediira (valymo
skyrius).

Uzsikim3usi zarnelé.

Patikrinkite Zarnele, ar ji neuzlenkta ir
neuzsikimsusi.

Vandens bakelyje neliko
vandens.

Atjunkite prietaisa nuo maitinimo
jtampos ir jpilkite vandens j bakelj.

18 gary purskimo
angy béga vanduo

Zarneléje kondensavosi
vanduo.

Gary jtaiso niekada nenaudokite
horizontalioje padétyje. Istiesta
zarnelé turi bati vertikalioje padétyje:
palaikykite taip, kad vanduo grjzty j
garintuva.

Garintuvui reikia
daug laiko, kad
ikaisty, arba jis
iSpurskia baltas
daleles.

Jasy garintuve susikaupé
kalkiy, nes jos reguliariai
nevalytos.

Zr. kalkiy 3alinimo proceddirg (valymo
skyrius).

APLINKOS APSAUGA SVARBIAUSIA!

® Jusy jrenginyje yra vertingy medziagy, kurias galima utilizuoti arba perdirbti.

2 Pristatykite jj j vietos atlieky surinkimo punkta.




VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

« Prilikom koriS¢enja aparata uvek je potrebno slediti
osnovne mere predostroznosti, ukljucujuéi sledece:

« Pre koriS¢enja ovog proizvoda procitajte sva uputstva.

«Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne
preuzima odgovornost i garancija se ne primenjuje u
slucaju komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili
nepostupanja u skladu sa uputstvima.

« Aparat uvek prikljucite:

- na strujno kolo napona od 220 240 V.

- u uzemljenu strujnu uti¢nicu.

Prikljucivanje na pogresan napon moze da prouzrokuje
trajno ostecenje aparata i ponistavanje garancije.
Ako koristite produzni strujni kabl, uverite se da je
propisno kategorisan (16 A) sa uzemljenjem i da je
potpuno ispruzen.

«Pre prikljuCivanja aparata u uzemljenu uticnicu,
potpuno odmotajte strujni kabl.

« Koristite aparat samo za namensku upotrebu.

«Da biste smanijili opasnost od kontakta sa vru¢om
vodom koja izlazi iz otvora za paru, pre svakog
koriS¢enja proverite aparat, tako $to ¢ete ga drzati dalje
od tela i pritisnuti taster za paru.

«Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8



godina i starija, i osobe ogranienih fizickih, Culnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u
bezbedan nacin korisenja proizvoda i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

« Za isklju¢ivanje aparata iz strujnog napajanja nemojte
da povlacite za kabl; umesto toga uzmite utikac i
povlaenjem ga izvucite iz strujne utinice.

« Nemojte dozvoliti da kabl dode u kontakt sa vruc¢im
povrsinama ili hrapavim ili oStrim ivicama. Pre
odlaganja aparata, sacekajte da se aparat potpuno
ohladi. Prilikom odlaganja omotajte kabl labavo oko
aparata.

« Uvek iskljucite aparat iz strujnog napajanja, kada ga
punite vodom ili kada ga praznite, kada istite aparat,
uklanjate ili postavljate pribor i kada ne koristite aparat.
«Budite oprezni prilikom koris¢enja aparata zbog
ispustanja pare.

« Nemojte da koristite aparat ako je kabl oSteceniliako je
aparat paoili ako je ostecen. Da biste izbegli strujni udar,
nemojte da rastavljate aparat i nemojte da pokusavate
popravljati aparat. Odnesite aparat u najblizi ovlaséeni
servisni centar zbog pregleda i popravki. Neispravno
ponovno sastavljanje ili neispravna popravka moze
da prouzrokuje opasnost od pozara, strujnog udara ili
povreda osoba tokom koris¢enja aparata.
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« Za aparate koje koriste deca ili koji se koriste u blizini
dece neophodan je blizak nadzor.

« Aparat i pripadajuci kabl drzite van domasaja dece mlade
od 8 godina kada je pod naponom ili kada se hladi.

«Nemojte nikada da ostavljajte aparat bez nadzora
kada je prikljuCen na strujno napajanje. Pre odlaganja
aparata posle njegovog iskljucivanja iz strujnog
napajanja, saCekajte da se aparat ohladi (oko 1 Cas).

« MoZze da dode do nastanka opekotina usled dodirivanja
vruc¢eg metala ili vrucih plasti¢nih delova, vruce vode
ili pare. Budite oprezni prilikom praznjenja aparata na
paru. U rezervoaru moze da se nalazi vruca voda.

« Ako je potreban produzni kabl, treba koristiti kabl
od 16 A. Kabl kategorisan za manju amperazu moze
da rezultira rizikom od pozara ili strujnog udara usled
pregrevanja. Treba voditi racuna da se kabl postavi
na nacin da ne postoji moguénost od povlacenja ili
saplitanja.

« Zbog zastite od rizika od strujnog udara, nemojte da
potapate aparat u vodu ili druge te¢nosti.

«Nemojte da usmeravate paru prema osobama,
zivotinjama ili odeci koju nosite.

«Ovaj aparat nije predviden da njim rukuju osobe
(ukljuCuju¢i decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu bezbednost kojaim je prethodno dala uputstva
o nacinu koris¢enja aparata. Nadgledajte decu da biste



se uverili da se ne igraju aparatom.

« Ne preporucujemo koris¢enje pribora koji je drugadiji
od pribora koji je preporucio proizvodac, jer to moze
da rezultira pozarom, strujnim udarom ili telesnim
povredama.

« Aparat je potrebno staviti na stabilnu povrsinu. Prilikom
stavljanja aparata na postolje, uverite se da je povrsina
na koju je postavljeno postolje stabilna.

« Aparat ne sme da se koristi ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja ili ako curi.

« Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu postoje
znakovi istrosenosti ili ostecenja. Ako je strujni kabl
oStecen, treba da ga zameni ovlasceni servisni centar
da bi se izbegla opasnost.

« Nemojte da koristite proizvode za uklanjanje kamenca,
koji su drugaciji od proizvoda navedenih u uputstvu za
upotrebu.

Pre prve upotrebe
« Prilikom prvog koris¢enja aparata moze da dode do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do
otpustanja malih koli¢ina cestica. To nece imati uticaj na koriS¢enje aparata i brzo ¢e da nestane.

Kakvu vodu je potrebno koristiti?

«Vas aparat je namenjen za korisc¢enje vode iz slavine.
Ako je voda veoma tvrda, pomesajte 50% vode iz slavine i 50% demineralizovane vode iz boce.
Nemojte nikada da koristite vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem, aromati¢ne supstance,
omeksivace, itd.) ili kondenzovanu vodu (na primer vodu iz masina za susenje vesa, vodu iz
frizidera, vodu iz klima-uredaja, ki$nicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale,
koji se koncentrisu pod uticajem toplote i koji prouzrokuju prskanje, smeda obojenja ili
prevremeno starenje aparata.

SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA



OTKLANJANJE SMETNJI

Problemi

Mogudi uzroci

Resenja

Nema pare.

Aparat nije ukljucen.

Proverite da li je aparat propisno
priklju¢en na strujno napajanje. Zatim
pritisnite pedalu On/Off i ukljucice

se svetlosni indikator napajanja na
prednjoj strani aparata.

Crevo je blokirano.

Proverite da i je crevo savijenoili
uvijeno.

U rezervoaru za vodu
nema vode.

Iskljucite aparat i napunite rezervoar
za vodu.

Para jos$ nije spremna.

Aparat ¢e da proizvede paru oko 45
minuta posle ukljucivanja.

Para slabo struji.

U parnom sistemu se
nataloZio kamenac, jer nije
redovno ispiran.

Pogledajte postupak uklanjanja
kamenca (odeljak Cis¢enje).

Crevo je blokirano.

Proverite da li je crevo savijeno ili
uvijeno.

U rezervoaru za vodu
nema vode.

Iskljucite aparat i napunite rezervoar
za vodu.

Voda curi kroz otvore
glave za paru.

U crevu ima kondenzata.

Nemojte nikada da koristite parni
sistem u horizontalnom poloZzaju.
Drzite crevo ispruzeno vertikalno i
sacekajte da se kondenzovana voda
vrati u parni sistem.

Parnom sistemu
treba puno vremena
za zagrevanje i/ili
parni sistem izbacuje
bele cestice.

U parnom sistemu se
natalozio kamenac, jer nije
redovno uklanjan.

Pogledajte postupak uklanjanja
kamenca (odeljak Cis¢enje).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili recikliraju.

2 Ostavite ga na obliznjem mestu za prikupljanje otpada iz domacinstva.




DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pri pouzivani vasho spotrebi¢a sa musia dodrziavat

zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane
nasledovnych:
+ Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vsetky pokyny!
« Tento vyrobok je ur¢eny len pre vnutorné pouzitie
v domacnosti. Za akékolvek komeréné poutzitie,
nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov
vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka straca
platnost.

- Vzdy zapojte spotrebic:

- do elektrickej siete s napatim od 220V do 240 V.

- do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Pripojenie na nespravne napdtie méze sposobit
nenapravitelné skody na zariadeni a zrusi platnost
vasej zaruky.

Pri pouziti sietového predlZzovacieho kabla
skontrolujte, ¢i ma spravny menovity vykon (16 A) s
uzemnenim a je Uplne rozmotany.

« Pred pripojenim do zasuvky s ochrannym kontaktom
celkom rozmotajte napajaci kabel.

« Pouzivajte tento spotrebic len na urCeny ucel.

«Aby sa znizilo riziko kontaktu s horucou vodou
vystupujucou z parnych prieduchov, pred kazdym
pouzitim skontrolujte spotrebic tak, Ze ho podrzite

=
~



smerom od tela a stlacite tlacidlo pary.

«Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skisenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom,
alebo boli riadne poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika spojené
s jeho pouZivanim. Deti sa nesmu so spotrebicom
hrat. Cistenie a udrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod
dohladom dospelej osoby.

«Nikdy netahajte za kabel pre odpojenie spotrebica z
elektrickej siete; miesto toho uchopte zastrcku a tahom
za zastrcku odpojte spotrebic.

«Nenechajte kabel dotykat sa horucich ploch alebo
prist do kontaktu s drsnymi alebo ostrymi hranami.
Pred ulozenim nechajte pristroj uplne vychladnut. Pri
skladovani omotajte kabel volne okolo pristroja.

« Odpojte spotrebic od elektrického napajania pri plneni
vodou alebo vyprazdiovani pri Cisteni, pri odstrafiovani
alebo prestavbe prislusenstva a ak sa nepouziva.

« Je potrebné byt opatrny pri pouzivani pristroja kvoli
emisiam pary.

« Nepouzivajte spotrebic s poskodenym kéblom, alebo
ak pristroj spadol na zem alebo bol poskodeny.
Aby sa zabrénilo riziku urazu elektrickym pradom,
nerozoberajte a nepokusajte sa opravovat spotrebic.
Odneste ho do najblizSieho schvéaleného servisného
strediska na kontrolu a opravu. Nespravne zmontovanie



alebo oprava moze spdsobit riziko poziaru, Urazu
elektrickym pradom i zranenie osob.

«Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak sa nejaky
spotrebi¢ pouziva detmi alebo v ich blizkosti.

« Ked'je pristroj pod pridom alebo chladne, uchovévajte
ho aj kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
«Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ak je
zapojeny do elektrickej siete. Pred ulozenim spotrebica

po odpojeni pockajte, kym sa neochladi (asi 1 hodinu).

«Mo6ze dojst k popéleninam pri dotyku horucich
kovovych alebo plastovych dielov, horucej vody
alebo pary. Davajte pozor pri vyprazdnovani parného
spotrebica. V nadrzi méze zostat hortca voda.

« Ak je nevyhnutné pouzit predlzovaci kabel, musi sa
pouzit kabel A 16. Kébel dimenzovany na mensiu
velkost pradu moze znamenat riziko poziaru alebo
urazu elektrickym pradom v désledku prehriatia. Je
potrebné dbat na to, aby nedoslo k natiahnutiu kébla
alebo k zakopnutiu o neho.

«Pre ochranu pred urazom elektrickym pradom
neponarajte spotrebi¢ do vody alebo inej tekutiny.

«Nesmerujte paru na ludi, zvieratd alebo oblecenie,
ktoré je oblecené.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skusenostiaznalosti, ak neboli
oboznamené s pouzivanim pristroja alebo nepracuju pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite



na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Pouzivanie iného prislusenstva nez dodaného vyrobcom
sa neodportca pouzit, lebo moze viest k poziaru, Grazu
elektrickym pridom alebo zraneniu 0s6b.

« Pristroj musi byt odkladany na rovny a stabilny povrch.
Ak spotrebi¢ davate na zakladiu, presved(te sa, Ci je
povrch, na ktorom zékladna stoji, stabilny.

« Spotrebi¢ nepouzivajte, ked spadol alebo su na niom
viditelné zndmky poskodenia alebo ked netesni.

«Pred pouzitim skontrolujte elektricky kabel ¢i nie je
opotrebovany a poskodeny. Ak dojde k poskodeniu
elektrického napéjacieho kébla, musi byt vymeneny
v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa predislo
akémukolvek nebezpeclenstvu.

« Nepouzivajte iné vyrobky na odstrafiovanie vodného
kamena nez su uvedené v ndvode na obsluhu.

Pred prvym pouzitim

«Pri prvom pouziti spotrebica sa moze vytvorit trochu dymu alebo neskodny zapach, pripadne
moze dojst k malému vypustaniu castic. Nema to vplyv na pouzitie spotrebica a tieto prejavy
rychle vymiznu.

Aku vodu pouzivat?

+Vas spotrebic bol navrhnuty tak, aby pouzival vodu z vodovodu.

Ak je vasa voda prilis tvrda, zmiesajte 50 % vody z vodovodu a 50 % balenej demineralizovanej
vody.

Nikdy nepouzivajte vodu obsahujucu aditiva (Skrob, parfum, aromatické latky, zmakc¢ovadla atd.)
alebo kondenza¢nt vodu (napriklad vodu zo susiciek, vodu z chladniciek, vodu z klimatizacnych
jednotiek, dazdovu vodu). Tato voda obsahuje organické odpadné materiély alebo mineraly,
ktoré sa koncentruju za pdsobenia tepla a sposobuju prskanie, hnedé zafarbenie alebo predcasné
opotrebovanie vasho spotrebica.

ODLOZTE SITIETO
POKYNY



ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problémy

Mozné priciny

Riesenia

Nie je Ziadna para.

Spotrebic nebol zapnuty.

Skontroluijte, ¢i bol spotrebic
spravne zapojeny. Potom stlacte
zap/vyp pedal, kontrolka napajania
nachdadzajuca sa na prednej strane
spotrebica sa rozsvieti.

Hadica je upchana.

Skontrolujte, ¢i hadica nie je ohnuta
alebo skratena.

Nezostala Ziadna voda vo
vodnej nadrzke.

Vypnite pristroj a napliite nadrzku
na vodu.

Para zatial nie je
pripravena.

Pristroj bude vyrabat paru asi 45
sekund po zapnuti.

otvormi parnej hlavy.

v hadici.

Prietok pary je nizky. | Vasa parna zehlicka Pozrite si proces odvapnenia
sa zaniesla vodnym (odstavec o ¢isteni).
kamernom, pretoze nebola
pravidelne vyplachovana.
Hadica je upchana. Skontroluijte, ¢i hadica nie je ohnuta
alebo skrutena.
Nezostala Ziadna voda vo | Vypnite spotrebic a naplrite nadrzku
vodnej nadrzke. na vodu.
Voda preteka Dochédza ku kondenzécii | Nikdy nepouzivajte parnu zehlicku

vo vodorovnej polohe. Drzte hadicu
zvisle natiahnutu a pockajte, aZ sa
kondenzovand voda vréti do parnej
zehlicky.

Parna zehlicka sa
dlho zahrieva a/
alebo vytvara biele
Castice.

Vasa parna zehlicka

sa zaniesla vodnym
kameriom, pretoze nebola
pravidelne odvapnena.

Pozrite si proces odvapnenia
(odstavec o ¢isteni).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

® Vas spotrebic¢ obsahuje hodnotné materidly, ktoré mézu byt obnovené, alebo

recyklované.

2 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.




POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA

« Pri uporabi aparata morate vedno upostevati osnovne
previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjim:

« Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila.

« Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih.V primeru kakrsne koli komercialne uporabe,
neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav
tako pa ni mogoce uveljavljati garancije.

« Aparat vedno prikljucite:

-v omrezni elektri¢ni tokokrog z napetostjo med 220
Vin 240V,

-v ozemljeno elektri¢no vticnico.

Prikljucitev na nepravilno napetost lahko povzroci

nepopravljivo skodo na aparatu, prav tako pa iznici

garancijo.

Ce uporabljate omrezni podaljsek, se prepricajte, da

ima pravilen nazivni tok (16 A) z ozemljitvijo in da je

popolnoma odvit.

« Preden napajalni kabel prikljucite v ozemljeno vti¢nico
ga popolnoma odvijte.

« Aparat uporabljajte samo za predvideno uporabo.

- Da zmanjSate tveganje za stik z vroco vodo, ki izhaja iz
odprtin za paro, aparat pred vsako uporabo preglejte, tako
da ga drzite stran od telesa in pritiskate na gumb za paro.

« Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
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sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali so dobile navodila glede
uporabe aparata na varen nacin, in razumejo tveganja,
povezana z uporabo. Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. Cis¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

« Nikoli ne vlecite kabla, da bi aparat izkljucili iz elektricne
vtiCnice. Namesto tega primite vtic in ga povlecite ter
tako izkljucite aparat.

« Poskrbite, da se kabel ne bo dotikal vrocih povrsin ali
da bi priSel v stik z grobimi oziroma ostrimi robovi.
Preden aparat shranite naj se popolnoma ohladi. Pri
shranjevanju kabel ohlapno ovijte okoli aparata.

- Kadar aparat polnite z vodo oziroma ga praznite pri
¢isCenju, pri odstranjevanju ali ponovnem namescanju
dodatkov in kadar ni v uporabi, aparat vedno izkljucite
iz elektricnega napajanja.

« Pri uporabi aparata bodite previdni zaradi izhajanja
pare.

«Aparata ne uporabljajte, Ce je poSkodovan kabel
oziroma Ce vam je aparat padel ali je poskodovan. Da
se izognete tveganju za elektricni udar, aparata ne
razstavljajte ali ga poskusajte popraviti. Za pregled in
popravilo ga odnesite v najblizji pooblaséeni servisni
center. Nepravilno ponovno sestavljanje ali popravilo
lahko pri uporabi aparata povzrocita tveganje za pozar,
elektri¢ni Sok ali poskodbe oseb.

- Ce kateri koli aparat uporabljajo otroci oziroma ga
upgrabljate blizu otrok, je trez)a poskrbeti za skrben
nadzor.



« Ko se naprava ohlaja ali je pod napetostjo, poskrbite, da
sta naprava in kabel izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

«Kadar je aparat prikljucen v elektricno omrezje, ga
nikoli ne pustite brez nadzora. Preden aparat shranite,
potem ko ste ga izkljucili iz napajanja, pocakajte, da se
ohladi (priblizno 1 uro).

« Dotikanje vrocih kovinskih ali plasti¢nih delov, vroce
vode ali pare lahko povzroci opekline. Pri praznjenju
parnega aparata bodite previdni. V rezervoarju se
lahko nahaja vroca voda.

«Ce aparata nikakor ne morete uporabljati brez
podaljska, morate uporabiti kabel, ki je grajen za
nazivno jakost toka 16 A. Uporaba kabla, ki je grajen
za nizjo jakost toka, lahko povzroi tveganje za pozar
ali elektri¢ni udar zaradi pregrevanja. Posebno skrb
namenite napeljavi kabla, ki naj bo taksna, da ga
ne morete povledi oziroma se na njem ne morete
spotakniti.

« Za za¥Cito pred tveganjem za elektri¢ni udar aparata ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

« Pare ne usmerjajte v ljudi, zivali ali oblacila, v katera so
obleceni ljudje.

«Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no
z otroki), ki imajo zmanjsane fiziCne, senzoricne ali
dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, razen Ce jih pri uporabi aparata nadzorujejo in
usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroci
naj bodo ves ¢as pod nadzorom, da zagotovite, da se z
aparatom ne bodo igrali.



«Uporaba dodatnih prikljuckov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec, ni priporocljiva in lahko povzroci
pozar, elektri¢ni udar ali telesno poskodbo.

« Aparat mora biti namescen na stabilni povrsini. Ko
aparat names$cate na njegovo podnozje, poskrbite, da
je povrsina, na kateri se nahaja podnozje, stabilna.

« Aparata ne smete uporabljati, Ce vam je padel, ¢e ima
vidne znake poskodb ali Ce pusca.

«Pred uporabo napajalni kabel preglejte za znake
poskodb in obrabo. Ce je elektri¢ni napajalni kabel
poskodovan, ga mor:y’o zamenjati v pooblas¢enem
servisnem centru, da se izognete morebitnim
nevarnostim.

« Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo
izdelke, navedene v navodilih za uporabo.

Pred prvo uporabo
«Pri prvi uporabi aparata se lahko pojavi nekaj dima ali neskodljiv vonj, pride pa lahko tudi do
manjsega izmeta delcev. To ne bo vplivalo na uporabo aparata in bo kmalu prenehalo.

Katero vodo uporabljati?

+Vas aparat je bil zasnovan za uporabo z vode iz pipe.
Ce je vasa voda zelo trda, zmesajte 50 % vode iz pipe in 50 % ustekleni¢ene demineralizirane
vode.
Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, disave, aromati¢ne snovi, mehcalce itd.) ali
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnih strojev, vode iz hladilnikov, vode iz klimatskih enot,
dezevnice). Ta voda vsebuje organski odpadni material ali minerale, iz katerih se pod vplivom
vrocine ustvari koncentrat, in povzrocajo izmete, rjavo obarvanje ali prezgodnje staranje vasega
aparata.

NAVODILA SHRANITE



ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezave

Mogoci vzroki

Resitve

Ni pare.

Aparat ni vkljucen.

Preverite, da je aparat pravilno
priklju¢en v omrezje. Nato pritisnite
stopalko za vklop/izklop in signalna
lu¢ka za napajanje, ki se nahaja na
sprednjem delu aparata, bo zasvetila.

Cev je blokirana.

Preverite, da cev ni upognjena ali
zvita.

V rezervoarju za vodo ni
vec vode.

Izklopite napravo in napolnite
rezervoar za vodo.

Para $e ni pripravljena.

Aparat bo zacel proizvajati paro
priblizno 45 sekund po vklopu.

Pretok pare je nizek.

V vasem aparatu se je
nakopicil vodni kamen, saj
ga niste redno izpirali.

Glejte proces odstranjevanja vodnega
kamna (poglavje Cis¢enje).

Cev je blokirana.

Preverite, da cev ni upognjena ali
zvita.

V rezervoarju za vodo ni
vec vode.

Izklopite aparat in napolnite rezervoar
za vodo.

Skozi luknje parne
glave tece voda.

V cevi se je nakopicil
kondenzat.

Aparat nikoli ne uporabljate v
vodoravnem polozaju. Cev drzite
navpi¢no iztegnjeno in pocakajte, da
se kondenzirana voda vrne v parni
stroj.

Aparat se dolgo
segreva in/ali pa iz
njega letijo beli delci.

V vasem aparatu se je
nakopicil vodni kamen,
saj ga niste redno
odstranjevali.

Glejte proces odstranjevanja vodnega
kamna
(poglavje Cis¢enje).

BODITE POZORNI NA ZASCITO OKOLJA!

® Vasa naprava vkljucuje vredne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti
ali reciklirati.

2 Pustite jih na lokalnem zbirnem mestu.




BAMHDbIE UHCTPYKLM NO
TEXHUKE BE3OIMACHOCTU

« [Tpn ncnonb3oBaHuK Nprbopa Beerga cnepyet cobniofatb
OCHOBHble Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTM, B TOM UMCe:

« [pounTaiTe BCe MHCTPYKLMM Nepes UCronb30BaHNEM 3TOrO
n3penus.

«N3genne npegHasHayeHO TONbKO AnA  6GbITOBOroO
NpYMeHeHNA BHYTPY NomelLLeHs. [Tpon3sogutenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW B C/yYasAX WCMOb30BaHWA U3genva B
KOMMepYeCKIX LIenAX, UCMOMb30BaHA €70 He N0 Ha3HaYeHMIo
WK C HapYLLEHMEM UHCTPYKLMIA. Ha Takue Cryyan rapaHTus
He pacnpOCTpaHAETCA.

« [pnbop AOMKEH NOAKMIOYATHCS:

- B CETb NUTaHUA C HanpsxeHnem ot 220 B 1o 240 B;

- B 323eMJIEHHYI0 SNEKTPUYECKYI0 PO3ETKY.

MMofKntoueHNe K CETU C HenpaBbHBIM HAMPAXKEHEM MOXET
HeobpaT/MbIM 06pa3oM NOBPeAUTb NPUOOP 1 aHHYAMPYET
BaLLIYy rapaHTmIo.

[Mpu NCnonb30BaHNN SNEKTPOYLMHUTENA YAO0CTOBEPLTECH B
TOM, YTO OH PACCUMTaH Ha JOMYCTUMOE 3HaueHe Toka (16 A),
MMeeT 3a3eM/IeHme W NMOHOCTbIO PacrpaBlieH.

[lonHOCTbI0  packpyTUTe LWHYpP NWUTaHUA nepepg
NOAKMIOYEHNEM K 3a3EMIIEHHO PO3ETKE.

« Vicnonb3yiite nprbop TONbKO N0 Ha3HAYEHNKD.

« Y100bI CHU3UTb PUCK KOHTAKTA C FOpAYEN BOAO, BbIXOAALLE
yepe3 MapoBble OTBEPCTSA, NPoBepAITe Npubop nepen
KaXabIM WCMONb30BaHNEM, AepXa ero Ha 6e3onacHom
PaCCTOAHIN OT TeNa W HaXIMas KHOMKY nogaun napa.

« YCTPOWCTBO MOrYT MCMOMb30BaTh AeTn OT 8 neT u nuua
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C OrpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMA WK
YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM, @ TaKXe MpK OTCYTCTBIAN
OMbITa AN 3HaHWIA, NPU YCIIOBIW, YTO OHW HAXORATCA NOA
HabMtoAEHVEM UM NPOUHCTPYKTUPOBAHBI 06 1CMONb30BaHMI
npubopa 6e3onacHbiM CNocobOM, 11 3HAKOT O BO3MOXKHON
onacHocT. [letam 3anpeLuaetca urpatb ¢ npubopom. Ynctka
1 yXOZ 3a NP1OOPOM MOTYT OCYLLECTBAATLCA AETHMM TONbKO
Moz NPUCMOTPOM B3POC/TbIX.

« Hukorpa He TAHUTe 3a Kabesb, 4Tobbl OTKNKOUUTL NPUBOP OT
3NEKTPUYECKON PO3ETKM; BMECTO 3TOTO BO3bMITECH 33 BIATIKY
W NOTAHWUTE, YTOObI OTCOEANHWTL BUNKY ANA OTKMIOYEHUA
npubopa.

« He ponyckaitTe, 4tobbl LUHYp Kacanca ropauMx NOBEPXHOCTEI!
W CONMPUKacanca ¢ rpybbIMM 1 OCTPbIMIA Kpaami, [laiiTe
nprbopy OCTbITb, Npexae Yem ybpaTb ero Ha XpaHeHue.
HennotHo HamoTaliTe LWHYp Ha NprOOp NPV XpaHEHK.

« Berpa oTKnI0yaiiTe MprOOp OT NEKTPOCETV NPV 3aNONHEHNM
BOZOW WM OTIOPOXHEHIAN, NPV YACTKE, CHATIAM UMM YCTAHOBKe
aKCeccyapoB, a Takxe Korga npubop He Mcrnonb3yeTcs.

« Cnepyet NposBnATb OCTOPOXHOCTL Ny paboTe ¢ Nprbopom
B CBA3M C BbIXOZOM rOpAYEro napa.

« He ncnonb3yite nprnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM, UK
ecnn npubop ynan unn bbin noBpexaeH. Ytobbl n3bexatb
pUCKa MOPaXKEHMA NEKTPUYECKIIM TOKOM, He pasbupaiiTte
W He MbiTainTeCb PEMOHTIPOBATb NPUBOP CAMOCTOATENBHO.
OTHecuTe ero B bnvKaiiluee aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDIN
LIEHTP ANA AUarHOCTUKM 11 peMoHTa. HenpaBunbHas cbopka
W PEMOHT MOXET Bbl3BaTb PUCK MOXapa, MOPaXeHNs
3NEKTPUYECKIIM TOKOM WM TPaBMbl MPKU UCMONb30BaHM
npubopa.



« Heobxopym TLaTenbHbIA NPUCMOTP B Cyyae CNOMb30BaHNA
Nprbopa AETbMI MW PALOM C HIMM.

« [IOAKMOYEHHDBIN K 3NEKTPONMUTAHMIO UMK OCTbIBAIOLLMIA
NpU6OP M ero LHYP AOMKHbI HAXOAUTLCA BHE LOCArAEMOCTY
LieTen MnafLwe 8 ner.

« 3anpeLyaeTca oCTaBNATb Npubop 6e3 BHUMAHWNA, KOTfa OH
MOJKMIoYEH K anektpoceti. Mepes Tem kak yopatb nprbop
Ha XpaHeHWe, NOC/e OTKIIOYEHNA OT SNEKTPOCETY fjaliTe eMy
OCTbITb (OKOMO Yaca).

«[lp  KOHTaKTe C ropAYNMU METANANYECKUMA UK
MNaCT1KOBbIM ETaNAMM, FOPAYEN BOAON I MAPOM MOXHO
MONYYMTb OXOT. ByfbTe OCTOPOXHbI NPU OMOPOXKHEHUN
MapoBOro YCTPOIICTBA. B pe3epByape MOXeT bbiTb ropAyas
BOA.

« Ecm ectb Heo6X0AMMOCTb B UCMONb30BAHNM YASIMHIATENS,
TO [JOMKeEH ObITb MCMONb30BaH YANMHITEND C HOMHANbHBIM
TOKOM 16 A. YILAMHWTENb, PACCUMTAHHbIA Ha MEHbLUYHO CUMTY
TOKa, MOXET MPUBECT K BO3rOPaHMI0 UK MOPaXeHMio
3NEKTPUYECKM TOKOM 13-3a neperpeBa. Heobxogymo
PaCcnoNOXMTb YANMHITENb Takum 06pa3oM, UTobbl He 6bino
PUCKa BbIAEPHYTb €0 CTyYaliHO 1 He CMOTKHYTLCA 06 Hero.

« [Ins npenoTBPALLEHISA NOPAXEHMA INEKTPNYECKIIM TOKOM He
norpy»aiite Nprbop B BOAY W MPOYNE XUGKOCTH.

« He HanpaBnalite CTpylo mapa Ha MIOAeN, XNBOTHbIX UK
Oy, KOrAa OHa Ha HIX HajeTa.

«[Tpnbop He npeaHa3HayeH AnA UCMONb30BaHKUA NMLAMM
(B TOM uncne AeTbMI) C OrPaHUYEHHBIMIA PUNYECKMY,
CEHCOPHbIMI AN YMCTBEHHBIMIA CMOCOBHOCTAMM, @ TakxKe
NP1 OTCYTCTBUM Y HIX OMbITa W 3HaHWIA. 3T IULa MOryT
nonb3oBaTbCA NpPMOOPOM TOMbKO Moj HabmoaeHrem



nnbo nocne Toro, Kak 6ygyT MPOMHCTPYKTUPOBaHbI 00
NCNoNb30BaHNUK Mprbopa NMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX
6e30macHocTb. CneauTe, uToObI AETU HE UrPani C NPUOOPOM.

« He pekomeHayeTca UCNonb30BaHWe NPUHAANEXHOCTEN, He
MOCTaBMAEMbIX MPOU3BOAUTENEM, 3TO MOXET NPUBECTU K
BO3rOPaHIH0, MOPAXEHMI0 INEKTPUYECKVIM TOKOM MMM TPaBMe.

« [Tprbop [omKeH CToATb Ha yYCTONUMBOV NoBepxHOCTU. CTaBs
npubop Ha MOfCTaBKy, yoe[nTech, UTO MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW HAXOAMTCA MOLCTaBKa, YCTONUKBA.

« [pnbopom Henb3A Monb30BaTLCA, EC/IN OH YNan WK ecun
NPUCYTCTBYIOT BUZMMbIE NMPU3HAKM MOBPEXOEHNS, UK eCnin
OH MPOTEKET.

« [poBepbTe LWHYP 3NEKTPONUTAHIA HA HannumMe NPU3HAKOB
W3HOCA AN MOBPEXAEHUI Nepes 1cnonb3osaHneM. Ecnm
Kabenb NUTaHNA NOBPEXAEH, Ero HEOHXOAMMO 3aMEHUTb B
CePTUOMLIMPOBAHHOM LIEHTPE TEXHUYECKOTO 0OCTYKIBaHNS,
YyT06bI NPEAOTBPATUTbL OMACHOCTb.

« He ncnonb3yite apyrue cpeactsa 4aa yoaneHua Hakunu,
Kpome TeX, KOTopble MpKBefeHbl B PYKOBOACTBE MO
3KCMayaTaumn.

I1epen nepBbiM NCNOJ/Ib30BaHNEM

+Mpy nepBoM 1cnonb3oBaHMI NPKUOOPa 13 HEro MOXET BbITY HEBOMbLLOE KONNYECTBO AblMa N
6e3BpenHbIi 3anax, Ui HeboNbLLON BHIOPOC YaCTLL. ITO HUKaK He MOBAMAET Ha paboTy npnbopa
11 BbICTPO NCYE3HET.

Kakyio Bogy cnepyer ucnonbsosarb?

+ Mprbop paccumntaH Ha CMoNb3oBaHIe BOAONPOBOAHOI BOADI.
Ecnn Bawa Boja oOueHb XKecTkas, CMelailTe BOAOMPOBOAHYIO M GyTbiNMPOBAHHYIO
[AemnHepan30BaHHyIo BOAy B COOTHOLIEHIM 50/50.
Hukoraa He ncronb3yiite Bogy ¢ fo6aBKamu (Kpaxman, AyXi, apoMaTYecKue BeLLecTBa, CMArYMTeNN
1 T. i) WK KOHAEHCAT (HaNpUMep, BOAY 13 CYLUIMbHbIX MaLUUH, XONOAUIbHWKOB, KOHAMLIVIOHEPOB,
[OX[eByl0 BOAY). JTa BoJa COAEPXMUT OpraHMyeckne OTXOAbl WUAWN MUHEpasbl, KOTopble
KOHLIEHTPMPYIOTCA MOA AENCTBMEM Teria 1 Bbi3bIBaoT NOABNEHME NATEH, KOPUYHEBYIO OKPacKy Unm
npex/aeBpeMeHHOe CTapeHue nprbopa.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUIO



YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpobnembl

Bo3mMOXHble npuymHb

Crnocobbl ycTpaHeHus

HeT napa.

Mpunbop He 6bin
BKJ/IOUEH.

Y6enunTechb, 4To NPUGOP NPaBUIIbHO
NOAKNIOYEH K CeTW. 3aTem HaxmuTe
nepekniovatens Bkn./Bbikn., 3aroputca
MHJVKaTOPHasA amna NuTaHus,
pacnonoxeHHas Ha nepefHel NaHenu
npubopa.

Hapywena

NPOXOAUMOCTb LWIaHra.

Y6enuTech, UTO WNAHT He 3anyTaH 1 He
CKpYyYeH.

B 6auke HeT BOfbI.

BbIKl0UMTE YCTPOWCTBO 1 HanenTe Boay
B 6auoK.

Map eLle He roTos.

Mpunbop 6yaeT Nnpon3BoanUTb Nap
npnbnmsuTenbHo Yepes 45 cekyH nocne
BKIIOUEHNA.

Mopaua napa o4eHb
Mana.

B otnapusatene
CKOMNmnach Hakumb, Tak
KaK ero He NpombIBany
perynapHo.

Cm. pa3zgen o6 yganeHvun Hakvunu (pasgen
«OumncTkan).

HapyuweHa

NPOXOAMMOCTb LWaHra.

Y6epuTech, UTO WNAHT He 3anyTaH 1 He
CKpYyYeH.

B 6auke HeT BOfbI.

BbikntounTe Nnpnbop 1 HanenTe Boay B
6ayok.

Yepes otBepcTunA B
NapoBOM corijie Teuet
BOAa.

B wnaHre obpasosanca
KOHAeHcaT.

Hukorga He ncnonb3yiiTe oTnapveatenb
B FOPV30HTa/IbHOM MONOMEHNN.
MopepsnTe WNaHr CTPOro BEPTUKabHO 1
noaoXauTe, NoKa KOHAEHCaT BepHeTCA B
oTnapusaTtenb.

OTnapwuBatenb Aonro
HarpeBaeTca u/vnu
BblbpacbiBaeT 6enble
YacTuubl.

B otnapusatene
CKONMNAach Hakumb, Tak
Kak ero He nMpombIBanun
perynapHo.

CMm. pasgien o6 yaaneHumn Hakunu (pasaen
“Ouncrka”).

3ALLUTA OKPYKAIOLLE CPE[bI - 3TO BAXKHO!

® MNpurbop conepXnT 60MbLIOE KONMYECTBO MATEPUANOB, MPUrOAHBIX K
NOBTOPHOMY MCMO/b30BaHMIO MK nepepaboTke.

2 Mo oKoHYaHWMK cpoKa CNybbl Nprbopa caaiTe ero B MyHKT Nprema Ans
nocneayiowei nepepaboTku.
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IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW
BE3MEKU

«lig 4ac BMKOpPWCTaHHA npunagy cnig 3aBXxgu
[OTPVIMYBATUCb OCHOBHUX 3aX0AiB 6e3neKw, 30Kpema:

«[lpounTante BCi iHCTPYKLIl nepes BUMKOPUCTaHHAM
npunagy.

« Llen npunag npr3HayeHnin BUKKOYHO Ana nobyToBOro
BUKOPUCTaHHA B NPUMILLEHHI. Y BUNaAKy KOMepLiNHOTO
3aCTOCYBaHHA, HENPaBWSIbHOrO BUKOPUCTAHHA abo
HEeAOTPUMAHHA IHCTPYKLIN 3 eKcnyaTaLlii BAPOOHIK He
Hece BiANOBIgaNbHOCTI | rapaHTiA aHYNOETbCA.

« 3aBXaK nigKntovanTe npunag;

-y Mepexy XvBneHHs 3 Hanpyroto Big 220 B 1o 240 B,
-y 3a3eMJ1eHy eNeKTPUYHY PO3ETKY.

IIKMIOYEHHA JO Mepexi 3 HeBIAMOBIAHOK Hanpyrow

MOXe CNPUYNHUTY MOLIKOKEHHA Npunagy, Ha Ake He
MOLUMPIOETLCA rapaHTIA.
AKLLO B1 BUKOPUCTOBYETE NOAOBXKYBAY, NEPEKOHANTECH,
L0 BiH MA€ JOCTaTHIl piBeHb HOMIHaNbHOTO CTpymy (16
A) i 3a3eMneHHs; LUHYpP NOAOBXKYBaua Ma€ by TV MOBHICTIO
PO3MOTaHUI.

«[TOBHICTIO pO3MOTalTe LWHYP XWBNEHHA nepej
NiSKNOYEHHAM [0 3a3eMIEHOT PO3ETKM.

« BukopucToBy1Te Npunag TiNbKI 3a NPU3HAYEHHAM.

« LLlo6 3HM3UTK pY3KK KOHTAKTY 3 rapAYo0 BOLOI0, WO
BMXOAWTb Yepe3 OTBOPWU BUXOZY Napw, nepesipauTe
npunag nepes KOXHUM BUKOPWUCTAHHAM, TPUMAKOUM
10ro Ha 6e3neuyHil BifCTaHi Bif TiNa i HATUCKAKOUM KHOMKY
rnogaui napu.
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« Llen npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM LiTV BiKOM Bif, 8
POKIB | 0CObY 3 0OMEXKEHUMI Qi3NYHMI, CEHCOPHMY
ab0 pO3yMOBUMM MOXNMBOCTAMM, @ TaKOX NIOLY, LLO
He MatoTb BiANOBIgHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBWY, LLO
BOHW NepebyBatoTb Nig HarnAaaom, abo bynm nonepeaHLO
MPOIHCTPYKTOBAHI OO BUKOPUCTAHHA Npunagy Ta
YCBIOMIIOITb MOXNNBY Hebe3neky. [liTAM He MOXHa
rpatca 3 npunagom. [itAm 3a00pOHEHO OuNLLyBaTH i
obcnyroByBaTi npunag 6e3 HarnAagy AOPOCVIX.

« Hikonm He TArHITb 3a WHYp, WOO BIgKNKOUATY NpUNag
Bifl €eKTPUYHOI PO3ETKM; 3aMiCTb LibOro Bi3bMIiTbCA 3a
LTencesb i NOTATHITb.

« He ponyckaiiTe, o6 WHYp TOPKaBCA rapAYMX NOBEPXOHb
abo rpybux um roctpux Kpais. lMepw Hix npubpat
npunag Ha 36epiraHHs, faliTe NOMY MOBHICTIO OXOMOHYTU.
HeLwinbHO HamoTalTe WHYP Ha npunag.

« 3aBXAN BigKNoyanTe Npunag Bif Mepexi MBNeHHA
neper HanoBHEHHAM ab0 CMOPOXXHEHHAM pe3epByapy
ANA BOAM, OYMLLEHHAM, BIANyYEHHAM ab0 BCTAHOBNIEHHAM
aKcecyapiB, @ TaKOX KON NPUNaj He BUKOPUCTOBYETHCA.

« [ig yac BUKOpUCTaHHA Npunagy cig 6yt 0bepexHUMI
yepes BYXig Napu.

« He BUKopucTOBY#TE NprNag, i3 NOLWKOLKEHNM LIHYPOM,
abo AKwWo npunag nagas un OyB nowkomkeHun. o6
YHUKHYTU PU3UKY YPaXKeHHA eNekTPUUHAM CTPYMOM, He
po30ypaiiTe Ta He HamaramTeca PeMOHTYBaTV NpUnag.
BigHeciTb 10ro B HaONMXKuiA aBTOPU30BAHIIA CEPBICHNNA
LEHTP AnA AiarHOCTUKM Ta PeMOHTY. HenpaswuibHe
301paHHA abo PEMOHT MOXe NPK3BECTV A0 MOXEXI,
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMU Mid yac
BMKOPWCTaHHA Npunagy.



« [ig Yac BUKOpUCTaHHA Npunagy nopyu 3 4itbMu, 3a HMK
HEeOoOXiAHO 3[iNCHIOBATY NUABHUIA HArMAA,

«[ig yac poboTn abo oxonomKeHHaA Npunagy, TPUManTe
/I0ro nofani Big Aiten monogLue 8 pokis.

« 3a60POHEHO 3aNNLWATV NPUNAZ, NAKOYEHNI O MEPEXi
KMBNeHHA, 6e3 HarnAgy. [epL Hix Nprubpatn Npunag Ha
30epiraHHs, NiCNA BAMKHEHHA 3 MEPEXi XX1BNEHHA fauTe
IOMy OXONOHYTU (MPUOAN3HO roaVHY).

«TOpKaHHA rapAunx MeTaneBux abo MNNACTUKOBMX
AETanein, KOHTAKT i3 rapAayYoto Bofoo abo Napoto Moxe
NpK3BecTy 4o onikiB. byabte 0bepexHi, 3nnBatoun Bogy
3 pe3epByapy. Y pesepsyapi Moxe OyTi rapaya Bofa.

« fIKLO HeObXIgHNI NOLOBXYBAY, CNlif, BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIN i3 HOMiHanbHUM cTpymom 16 A. LUHyp,
PO3PaxX0BaHWI Ha MEHLLY Cuiy CTPYMY, MOXe NPU3BECTY
[0 3aliMaHHA ab0 YpaXeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM
yepes neperpiBaHHA. HeobxigHO po3TallyBaTh LUHYP
TaKVIM YMHOM, 06 BUMAAKOBO He MOTAHYTH 3@ HbOTO |
He CNITKHYTUCA.

« [InA 3an06iraHHA ypaXKeHHI0 eNEKTPUYHIM CTPYMOM He
3aHypionTe Npunag y Bogy Ta iHLi PiguHN.

« He cnig HanpaBnATv CTpyMiHb Mapy Ha Ntofen | TBapWH,
HIKOM He BignaptonTe ofar 6e3nocepeaHbo Ha NOAWHI,

e npunag He NpPU3HAYEHO ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (30Kpema AiTbMu) 3 0OMEXEHUMI DI3NYHMY,
CEHCOPHMUMU ab0 PO3YMOBUMU MOXNMBOCTAMY, a
TaKOX 0Cobamu, AKi He MatoTb [OCBIAY UM 3HaHb LOAO
BMKOPUCTAHHA NpWnagy, OKpiM BUMALKIB, KON BOHN
3HaXOAATbCA Nif Harnagom abo bynu monepeaHboO
MPOIHCTPYKTOBAHI LWOJO BUKOPUCTaHHA npunagy
ocoboto, BignNoBifanbHOW 3a ixHK 6Oe3neky. He



[ONyCKaliTe, Wob AiTv rpanica 3 Nnpunagom.

« He pekomeHLyeTbCA BUKOPVICTOBYBATI akCeCyapu, LLO He
BXOLATb [JO KOMMNEKTY NnocTayaHHA. Lie moxe npu3sectu
[0 3aMaHHA, YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo
TPaBMyBaHHS.

«[lpunag mae 6yTn BCTaHOBNEHWIA Ha CTIKi NOBEPXHI.
Po3miLLytoun npunag Ha nigcrasLi, nepekoHanTecs, Wo
MOBEPXHS, Ha AKIN CTOITb NiACTaBKa, CTiMKa.

« [punag He MOXHa BUKOPWCTOBYBATU, AKLLO BiH Najas,
AKLLO HasABHI BUAMMI 03HAKM NOLIKOPKEHHS, ab0 AKLLO
BiH NMPOTIKaE.

« [epen BUKOPWCTaHHAM NepeBipTe WHYP MBNEHHA Ha
HaABHICTb 03HaK 3HOCY ab0 NOLIKOAXKEHD. AKLO WHYP
KUBNEHHA MOLIKOKEHO, IOro HEOOXiAHO 3aMiHUTK B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIeHTpI, Wwob 3anobirtu
Hebe3neu;.

« He BKOpUCTOBYITE XO[HMX 3ac06iB AN1A BULANEHHA
HaKWMy, OKPiM HaBeJEeHNX B IHCTPYKLIT 3 eKcrtyaTaLlil.

Mepep nepLumm BUKOPNCTaHHAM

«[lig yac nepLioro BUKOPUCTaHHA Mpunady BiH MOXe BMAABATW HEBENMKY KiNbKICTb AuMY um

HeLUKIANVBII 3anax, TaKOX MOXe CTaTUCA HEBEMKUI BUKIAA YaCTUHOK. Lii ABULLA HIAK He BNANHYTL
Ha poboTy Npunagy i WBIAKO 3HNKHYTb.

flky Bopy cnip BUKopucToByBati?

«[Tpunag po3paxoBaHmin Ha BUKOPUCTaHHA BOJOMPOBIAHOI BOAW.
fIKLO BaLLa Bofja Ay»Ke XOPCTKa, 3MmilLiaiiTe BOZONPOBIAHY i OyTunboBaHy AemiHepani3oBaHy Bogy B
cniBBigHoLLEHHi 50/50.
Hikonu He BuKOpMCTOBYITe Bofly 3 A06aBKami (Kpoxmanb, Maphymu, apoMaTuuHi PeyoBUHY,
nom'AKLLyBayi i T. fi.) @60 KOHAEHCAT (HanpyKnag, Body i3 CyWWIbHNX MaLUWH, XONOANIbHUIKIB,
KOHAULioHepiB, fOLLOBY BOAlY). LiA Boga MicTvTb opraHiuHi Bigxoau abo MiHepank, ik KOHLEHTPYHOTbCS
nig fi€to Tenna i BUKANKaloTb NOABY NAAM, KOPUYHeBe 3abapBreHHA abo nepeayacHNi 3HOC NpUNagy.

3BEPEXITb LiIO IHCTPYKLIIO

fss



YCYHEHHA HECNMPABHOCTEN

HecnpasHictb

MoxnuBi npnunHmn

Cnoco6u BupilleHHA

Hemae napw.

Mpwvnap He BBIMKHEHWIA..

MepesBipTe, UM NpaBKIbLHO NpUNag
nifg'eaHaHo [0 Mepexi. [oTim HaTUCHITL
KHOTKY »UBNEHHS, iHAVKaTop
XKVBMEHHA Ha NepefHil YacTuHi
npunagy 3acBitTUTbCa.

Mapa He NpoxoAuTb Yepe3s
LUNAHT.

MepeKoHalTecs, WO LWAAHT He 3irHyThiA
Ta He NepeKkpyyeHnin.

Y pesepsyapi Hemae Boan.

BuMKHITb Npvnag i HanunTe Boay B
pesepsyap.

Mapa e He 3reHepyBanacs.

Mpunap 3reHepye napy NprbaN3HO
yepes 45 cekyHf NicnA BBIMKHEHHS.

Cnabka nogaya napu.

Y npunagi Hakonuuneca
HaKwM, TOMY O BiH He GyB
CBOEYACHO OYMLLEHNIA.

[IvB. po3pin Npo BrAaneHHA Hakuny
(po3gin «OumnLLEHHS»).

Mapa He NpoxoanTb Yepes
LUNaHT.

MepekoHainTecs, WO WAaHr He 3irHyT1in
Ta He NepeKpyyeHnit.

Y pesepsyapi Hemae Boan

BWUMKHITb Npunag i HanuiTe Bogy B
pesepsyap.

HarpiBa€eTbca Ta/
a60 BUKnaac Gini
YaCTUHKW.

HaKwr, TOMY LLO BiH He 6yB
CBOEYACHO OUMLLEHWNIA.

Yepes otBOpU Y wnaHry yTeopusca Hikonu He BuKopucToByiiTe Npunag

B Hacaaui ana KOHAEeHcaT. Y FOPU30HTaIbHOMY MOSIOXKEHHI.

BiAnaptoBaHHsA Teue MoTprmarite po3npPAMAEHNN LWaHT

BOAa. y BEPTUKaNbHOMY MOJIOXKEHHi Ta
[floueKanTecs, MoK KOHAEHcaT cTeve y
npvnag.

Mpwnag gosro Y npunagi Hakonuumeca [IvB. po3gin Npo BUAaneHHA Hakuny

(po3gin “OunieHHs”).

NoABAMO NMPO 3AXUCT JOBKIINA!

® Mpunag micTUTb BENWKY KiNbKicTb MaTepianis, AKi MOXyTb 6y T nepepobneHi
260 NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

2 3paiTe MOro B MicLLEBWI NMYHKT NPUInOMY BTOPUHHOI CYPOBVIHN.




ARAHAN PENTING
KESELAMATAN

« Apabila menggunakan alat anda, langkah berjaga-jaga
asas haruslah dipatuhi, termasuk yang berikut:

« Baca semua arahan sebelum mengguna produk ini.

« Produk ini telah direka untuk kegunaan domestik saja.
Bagi sebarang penggunaan komersial, penggunaan
yang tidak sesuaiatau penggunaan yang tidak mematuhi
arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan
jaminan tidak akan diberikan.

- Sentiasa pasang plag perkakas anda:

- ke dalam litar utama dengan voltan antara 220V dan

240V.

- ke dalam soket elektrik yang dibumikan.
Menyambung kepada voltan yang salah boleh
menyebabkan kerosakan yang tidak boleh diperbaiki
kepada perkakas dan akan membatalkan jaminan anda.
Jika anda menggunakan kabel sambungan, pastikan
bahawa kabel sambungan tersebut dibumikan dan
dihulurkan dengan sepenuhnya.

« Bersantai kord kuasa sepenuhnya sebelum memasang
ke dalam soket yang dibumikan.

« Guna alat ini untuk penggunaan yang disyorkan sahaja.

« Untuk mengurangkan risiko tersentuh air panas yang

terkeluar daripada lohong wap, periksa alat sebelum

penggunaan setiap kali dengan menjauhkannya dari
badan semasa memegang dan mengendalikannya.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang

berumur lebih daripada 8 tahun serta orang yang

=
N



mempunyai keadaan fizikal, deria atau mental yang
berkurangan, atau yang kurang berpengalaman dan
berpengetahuan, hanya jika mereka diawasi atau diberi
arahan men?enai penggunaan perkakas ini mengikut
cara yang selamat dan jika mereka memahami segala
bahaya yang berkenaan. Kanak-kanak tidak harus
bermain dengan perkakas itu. Pembersihan dan
penyelarasan tidak boleh dijalankan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

« Jangan tarik kord untuk mencabut perkakas daripada
soket elektrik; sebaliknya, genggam dan tarik plag untuk
memutuskan sambungan pada plag untuk mencabut
perkakas.

« Jangan biarkan kord menyentuh permukaan panas atau
bersentuhan dengan tepi yang kasar atau tajam. Biarkan
perkakas menyejuk dengan sepenuhnya sebelum
disimpan. Gelung tali dengan longgar di sekeliling
perkakas ketika penyimpanan.

« Sentiasa putuskan sambungan perkakas dari bekalan
elektrik semasa mengisi atau mengosongkan dengan
air apabila pembersihan, ketika mengeluarkan dan
pasang balik aksesori dan apabila tidak digunakan.

« Berhati-hati semasa menggunakan perkakas kerana ia
mengeluarkan stim panas.

- Jangan menggunakan alat yang mempunyai kord
yang rosak atau jika alat telah jatuh atau rosak.
Untuk mengelakkan risiko kejutan elektrik, jangan
membuka atau cuba membaiki perkakas. Hantarkan
ke pusat perkhidmatan terdekat yang diluluskan untuk
pemeriksaan dan pembaikan. Pemasangan semula atau

pembaikan secara tidak betul boleh mengakibatkan



risiko kejutan elektrik apabila alat digunakan.

«Pengawasan ketat adalah diperlukan bagi apa-apa
perkakas yang digunakan oleh atau berhampiran
kanak-kanak.

« Simpan alat perkakas dan kabel jauh daripada kanak-
kanak yang berumur 8 tahun ke bawah apabila ia
sedang beroperasi atau sedang menyejuk.

-Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila
ia bersambung dengan sesalur kuasa. Sebelum
menyimpan perkakas, sebaik ia dicabut, sila tunggu
sehingga ia menjadi sejuk (lebih kurang1 jam).

« Kelecuran boleh berlaku akibat tersentuh bahagian
logam yang panas, air panas atau wap. Berhati-hati
semasa mengosongkan perkakas stim. Kemungkinan
terdapat air panas di dalam takungan.

« Jika kabel sambungan perlu digunakan, gunakan cord
dengan penarafan ampere 16A. Kord diberi nilai kurang
aliran elektrik boleh mengakibatkan risiko kebakaran
atau kejutan elektrik kerana terlalu panas. Penjagaan
hendaklah diambil untuk menyusun perkataan supaya
ia tidak boleh ditarik atau tersandung.

«Untuk melindungi daripada risiko kejutan elektrik,
jangan rendam perkakas ini di dalam air atau cecair lain.

«Jangan halakan stim pada orang atau haiwan, atau
menggunakan alat stim ke atas pakaian yang sedang
dipakai oleh orang.

« Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh seseorang
(termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan penyeliaan atau arahan mengenai



penggunaan alatan tersebut oleh seseorang yang
bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. Kanak-
kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

«Penggunaan lekapan aksesori selain daripada yang
disediakan oleh pengeluar tidak disyorkan boleh
mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau
kecederaan peribadi.

« Perkakas mesti diletakan pada permukaan yang stabil.
Apabila meletakkan perkakas di atas tapaknya, pastikan
permukaan di mana tumit diletakkan adalah stabil.

« Perkakas tidak boleh digunakan jika ia telah terjatuh, jika
terdapat tanda-tanda kerosakan atau jika ia bocor.

« Periksa kord kuasa elektrik untuk tanda dan haus atau
kerosakan sebelum digunakan. Jika kord kuasa elektrik
rosak, ia mesti digantikan di pusat servis yang diluluskan
untuk mengelakkan sebarang bahaya.

« Jangan gunakan produk penanggal kerak yang lain
daripada yang dinyatakan dalam IFU.

Sebelum pengggunakan pertama

+ Apabila anda menggunakan perkakas ini pada kali pertama, ia akan mengeluarkan sedikit asap atau
bau yang tidak berbahaya atau mungkin terdapat pelepasan zarah kecil. Ini tidak akan menjejaskan
penggunaan perkakas dan ia akan hilang dengan cepat.

Apakah jenis air patut digunakan?

+ Perkakas anda telah direka bentuk untuk menggunakan air paip.
Jika air anda adalah sangat keras, campurkan 50% air paip dan 50% air suling botol.
Jangan menggunakan bahan tambahan air yang mengandungi (kanji, minyak wangi, bahan-bahan
aromatik, pelembut, dan lain-lain), atau air pemeluwapan (contohnya air dari mesin pengering, air
dari peti sejuk, air dari unit penyaman udara, air hujan). Air ini mengandungi bahan-bahan buangan
organik atau mineral yang mengakibatkan pengeluaran haba, pewarna coklat atau mengakibatkan
penuaan pra-matang atas perkakas anda.

SIMPAN ARAHAN INI



PENYELESAIAN MASALAH

Sebab-sebab yang

Masalah mungkin Penyelesaian
Tiada stim. Perkakas tidak Pastikan perkakas diplagkan dengan
dihidupkan. betul. Seterusnya, tekan butang Buka/

Tutup, lampu penunjuk pada bahagian
hadapan perkakas akan bernyala.

Hos tersumbat.

Pastikan hos tidak bengkok atau
berpintal.

Tangki air sudah
kehabisan air.

Tutup perkakas dan isikan tangki air.

Stim belum sedia.

Perkakas akan mengeluarkan stim lebih
kurang 45 saat selepas ia dihidupkan.

Aliran wap adalah
rendah.

Steamer anda
mengadungi kotoran
kerana ia tidak kerap
dicuci.

Melihat menyahkerak proses (perenggan
Pembersihan).

Hos tersumbat.

Pastikan hos tidak bengkok atau
berpintal.

Tangki air sudah
kehabisan air.

Tutup perkakas dan isikan tangki air.

Air mengalir melalui
lubang-lubang di
kepala alat stim.

Terdapat pemeluwapan
di dalam hos.

Jangan menggunakan alat stim dalam
kedudukan mengufuk. Pegang hos
secara menegak dan tunggu sehingga air
memeluwap kembali ke alat stim.

Alat stim mengambil
masa yang lama untuk
memanas dan/atau
mengeluarkan partikel
putih.

Alat stim anda

mempunyai kerak kerana

ia tidak dibersihkan
secara kerap.

Melihat proses pembersihan kerak
(perenggan Pembersihan).

PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR TERLEBIH DAHULU!

® Perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai yang boleh dikitar semula.

< Bawa perkakas ke pusat pungutan sampabh sivik.
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